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లేవీయకాండము
బలులు, అరప్ణల నియమాలు

1యెహోవా దేవుడు మోషేను పిలిచి, సనిన్ధి గుడారంలో నుండి
అతనితోమాటాల్ డాడు. యెహోవాఅనాన్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
చెపుప్, మీలో ఎవšనా యెహోవాకు అరప్ణ తెచిచ్నపుప్డు, ఆవుల
మందలోనుండి గాని, గొరెɂల మందలోనుండి గాని దానిని తీసుకొని
రావాలి.

3 “ఒక వయ్కిɌ తన ఆవుల మందలో ఒక దానిని దహనబలిగా
అరిప్సుత్ ంటే, అది నిరోద్ షşన గితత్యి* వుండాలి. ఆ వయ్కిɌ ఆ గితత్ను
సనిన్ధి గుడారపు దావ్రం దగగ్రకు తీసుకొని వెళాల్ లి. అపుప్డు
యెహోవా ఆ అరప్ణను అంగీకరిసాత్ డు. 4ఈ వయ్కిɌ ఆ గితత్ తలమీద
తన చేయి పెటాట్ లి. ఆ వయ్కిɌ పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ంగా ఆ దహనబలి
అరప్ణనుయెహోవాఅంగీకరిసాత్ డు.

5“ఆవయ్కిɌయొకక్ గితత్నుయోహోవాఎదుట వధించాలి. అపుప్డు
అహరోను కుమారుţనయాజకులు ఆ గితత్ రకాɌ నిన్ తీసుకొనిరావాలి.
సనిన్ధి గుడారపు దావ్రం దగగ్ర బలిపీఠం చుటూట్ ఆ రకాɌ నిన్ వారు
చిలకరించాలి. 6 అతడు ఆ పశువు చరామ్నిన్ ఒలిచి, ఆ పశువును
ముకక్లుగానరకాలి. 7యాజకుţనఅహరోను కుమారులు బలిపీఠం
మీద కటెట్లు, నిపుప్ ఉంచాలి. 8యాజకుţన అహరోను కుమారులు
ఆముకక్లను (తల,కొవువ్) కటెట్లుమీదపెటాట్ లి. ఆ కటెట్లు బలిపీఠం
మీద నిపుప్లోల్ ఉంటాయి. 9 ఆ పశువు లోపలి భాగాలను, కాళల్ను
నీళల్తో యాజకుడు కడగాలి. తరావ్త ఆ పశువు అవయవాలు
అనిన్ంటినీ బలిపీఠం మీద యాజకుడు దహించాలి. అది అగిన్ś
అరిప్ంచబడే దహనబలి, ఇదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
* 1:3: గితత్ అనగా వితుత్ లు కొటట్బడని యవవ్న ఎదుద్ . దీనిన్ కోడెదూడ అని కూడా
అంటారు.
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10 “ఒక వయ్కిɌ గొరెɂనుగాని మేకనుగాని దహన బలిగా అరిప్సుత్ ంటే,
ఏ దోషం లేని మగదానిని మాతȷమే అతడు అరిప్ంచాలి. 11 ఆ వయ్కిɌ
బలిపీఠానికి ఉతత్రాన,యెహోవా ఎదుట ఆ జంతువును వధించాలి.
అపుప్డు యాజకుţన అహరోను కుమారులు, ఆ జంతువు రకాɌ నిన్
బలిపీఠం చుటూట్ చిలకరించాలి. 12 అపుప్డు యాజకుడు ఆ
జంతువును ముకక్లుగా నరకాలి. ఆ జంతువు తల, కొవువ్లను
యాజకుడు ఉంచుకొంటాడు. ఆముకక్లనుయాజకుడు కటెట్ల మీద
చకక్గా పేరాచ్లి. బలిపీఠం మీద నిపుప్లోల్ ఆ కటెట్లు ఉంటాయి.
13లోపలి భాగాలను, కాళల్ను నీళల్తోయాజకుడు కడగాలి. అపుప్డు
యాజకుడు ఆ జంతువు అవయవాలనిన్ంటినీ అరిప్ంచి, బలిపీఠం
మీద దహించాలి. అది అగిన్ś అరిప్ంచబడే దహనబలి, ఇది
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.

14 “ఒక వయ్కిɌ ఒక పÒనియెహోవాకు దహన బలిగా అరిప్ంచాలను
కొంటే, తెలల్ గువవ్, లేక పావురం పిలల్ మాతȷమే యివావ్లి.
15 అరప్ణను యాజకుడు ఆ బలిపీఠం దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి.
యాజకుడు ఆ పÒ తలను తుంచివేయాలి. అపుప్డు ఆ పÒని
బలిపీఠం మీద యాజకుడు దహించాలి. ఆ పÒ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం
పకక్గా కారిచ్వెయాయ్లి. 16యాజకుడు ఆ పÒ మేత పొటట్ను, దాని
ఈకలను తీసివేసి, బలిపీఠానికి తూరుప్గా పారవేయాలి. ఇది వారు
బలిపీఠపు బూడిదను పారవేసేచోటు. 17 అపుప్డు యాజకుడు
ఆ పÒ రెకక్లను పటిట్ చీలాచ్లి గాని దానిని రెండు భాగాలుగా
విడదీయకూడదు. బలిపీఠం మీద అగిన్లో ఉనన్ కటెట్లśన ఆ పÒని
యాజకుడు దహించాలి. అది అగిన్śన అరిప్ంచబడే దహనబలి, ఇది
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.

2
ధానాయ్రప్ణల నియమాలు
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1 “ఎవšనా యెహోవాకు ధానాయ్రప్ణ పెటేట్టపుప్డు అది శేɇషఠ్şన
పిండిగా ఉండాలి. ఆ వయ్కిɌ ఆ పిండిమీద నూనెపోసి, సాంబాȾ ణి
వేయాలి. 2 అపుప్డు దానిని యాజకుţన అహరోను కుమారుల
దగగ్రకు అతడు తీసుకొని రావాలి. సాంబాȾ ణిని, నూనె కలిపిన
పిండిలో ఒక గుపెప్డు ఆ వయ్కిɌ తీసుకోవాలి. అపుప్డు యాజకుడు
బలిపీఠపు అగిన్తో ఆ పిండిని జాఞ్ పకారథ్ అరప్ణగా దహించాలి. అది
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా ఉంటుంది. 3 మిగిలిపోయిన
ధానాయ్రప్ణ అహరోనుకు, అతని కుమారులకు చెందుతుంది.
యెహోవాకు అరిప్ంచేహోమములు అనిన్ంటిలో ఇది అతి పవితȷం.

పొయియ్మీద కాలిచ్న ధానాయ్రప్ణల నియమాలు
4 “పొయియ్మీద కాలచ్బడిన ధానాయ్రప్ణ నీవు పెటేట్టపుప్డు అది

నూనె కలిపిన శేɇషఠ్şన పిండితోచేయబడడ్ పొంగనిరొటెట్లు, లేక నూనె
రాయబడడ్ పొంగని అపప్డాలు కావాలి. 5 పెనం మీద కాలచ్బడిన
ధానాయ్రప్ణ నీవు తెసేత్ అది నూనెతో కలిపిన పొంగని మంచి పిండి
కావాలి. 6దానిని నీవు ముకక్లు చేసి, దాని మీద నూనెపోయాలి.
అదిధానాయ్రప్ణ. 7నీవు వంట గినెన్లో వండినధానాయ్రప్ణ తెసేత్ అది
నూనెతో కలుపబడినమంచి పిండికావాలి.

8 “ఈ పదారాథ్ లతో చేయబడిన ధానాయ్రప్ణను నీవు యెహోవాకు
తీసుకొని రావాలి. నీవు వాటినియాజకుని దగగ్రకు తీసుకొనివెళాల్ లి,
అతడు వాటిని బలిపీఠం మీద ఉంచుతాడు. 9 ఇది జాఞ్ పకారథ్şన
అరప్ణ. అదిబలిపీఠంమీదదహించబడాలి. అగిన్మీదఅదిదహించ
బడుతుంది. ఇదియెహోవాకు ఇషట్şనసువాసన. 10మిగిలిపోయిన
ధానాయ్రప్ణలు అహరోనుకు, అతని కుమారులకు చెందుతుంది.
యెహోవాకు అరిప్ంచేహోమాలలో ఇది అతి పవితȷం.

11 “పులిసిన పదారథ్ం ఉనన్ ధానాయ్రప్ణ ఏదీ మీరు యెహోవాకు
తీసుకొని రాకూడదు. పులిసిన పదారథ్ంగాని, తేనెగాని యెహోవాకు
అరప్ణగా అగిన్మీద దహించకూడదు. 12మొదటి పంటలో నుండి
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పులిసిన పదారాథ్ నిన్, తేనెను యెహోవాకు అరప్ణగా మీరు తీసుకొని
రావచుచ్ను. కానీ బలిపీఠం మీద ఇషట్şన సువాసనగా ఉండేందుకు
పులిసిన పదారథ్ం, తేనె దహించబడకూడదు. 13 నీవు తీసుకొని
వచేచ్ పȼతి ధానాయ్రప్ణలో ఉపుప్ తపప్క వేయాలి. నీవు అరిప్ంచు
ధానాయ్రప్ణలో ఉపుప్ వేయవలెను.

మొదటి పంటనుండి ధానాయ్రప్ణలు
14“మొదటిపంటలోనుండినీవుయెహోవాకుధానాయ్రప్ణఅరిప్సేత్,

వాటిని పేలిచ్ తీసుకురావాలి. కొతత్ ధానయ్ం నుండి వాటిని ఒలిచి
తీసుకొనిరావాలి. ఇదిమొదటి పంటలోనుండి నీ కొరŇనధానాయ్రప్ణ
అవుతుంది. 15 దానిమీద నూనెను, సాంబాȾ ణిని నీవు వేయాలి.
అది ధానాయ్రప్ణ అవుతుంది. 16 ఒలిచిన ధానాయ్నిన్, నూనెలోనుండి
కొంతభాగానిన్, సాంబాȾ ణి మొతాత్ నిన్ జాఞ్ పకారథ్ అరప్ణగా యాజకుడు
దహించాలి. ఇదియెహోవాకుహోమşయుండును.

3
సమాధాన బలుల నియమాలు

1 “ఒక వేళ ఒక వయ్కిɌ ఇచేచ్ అరప్ణ సమాధాన బలి అయితే,
మగ లేక ఆడ జంతువును తన పశువుల మందలోనుండి అతడు
యెహోవాకు ఇసేత్ ఆ పశువులో ఎలాంటి దోషం ఉండకూడదు. 2 ఆ
వయ్కిɌ ఆ పశువు తలమీద తన చేతులు ఉంచాలి. సనిన్ధి గుడార
దావ్రం దగగ్ర ఆ పశువును అతడు వధించాలి. అపుప్డు అహరోను
కుమారుţనయాజకులు ఆ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ చిలకరించాలి.
3 ఈ వయ్కిɌ సమాధాన బలిలోనుంచి యెహోవాకు హోమం చేయాలి.
అంతȷములకు,లోపలిఅవయవాలకుఉండేకొవువ్అంతటినీఅతడు
అరిప్ంచాలి. 4 మూతȷపిండాలను ఆ రెండింటి మీద కొవువ్ను,
నడుం దగగ్ర కొవువ్ను అతడు అరిప్ంచాలి. మూతȷపిండాలతో బాటు
కారజ్మును కపిప్ ఉండే కొవువ్ను అతడు తీయాలి. 5 అపుప్డు ఆ
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కొవువ్ను అహరోను కుమారులు బలిపీఠం మీద దహించాలి. దీనిని
వారు అగిన్లో కటెట్లమీద ఉనన్ దహనబలి వేసాత్ రు. ఇదియెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసననుయిచేచ్హోమం.

6 “ఒకవేళ ఆ వయ్కిɌ, యెహోవాకు సమాధాన అరప్ణగా ఒక
జంతువును మందలోనుండి తెసేత్, అది ఆడదిగాని,మగదిగాని దోషం
లేనిదిగా ఉండాలి. 7 అతడు ఒక గొరెɂపిలల్ను తన అరప్ణగా తెసేత్,
అతడు దానిని యెహోవా ఎదుటికి తేవాలి. 8 సనిన్ధి గుడారం
ఎదుట అతడు దాని తలమీద చేయి పెటిట్ , దానిని వధించాలి.
దాని రకాɌ నిన్ అహరోను కుమారులు బలిపీఠం చుటూట్ చిలకరిసాత్ రు.
9 అపుప్డు అతడు సమాధాన బలిలో నుంచి కొంత యెహోవాకు
హోమం చేయాలి. కొవువ్, కొవివ్న తోకమొతత్ం, దాని లోపలి
అవయవాల మీద చుటూట్ ఉండే కొవువ్ అతడు తీసుకొని రావాలి.
వెనున్పూస నుండి ఉండే తోకను అతడు కోసి వేయాలి. 10 రెండు
మూతȷపిండాలను, వాటిని కపిప్ ఉండే కొవువ్ను, నడుం దగగ్రనునన్
కొవువ్ను అతడు అరిప్ంచాలి. కారాజ్ నికి ఉండే కొవువ్కూడా అతడు
అరిప్ంచాలి. మూతȷపిండాలతో బాటు కారాజ్ నిన్ కూడా అతడు
తీయాలి. 11 అపుప్డు యాజకుడు ఆ జంతువును బలిపీఠం మీద
దహిసాత్ డు. అది యెహోవాకు పȼజలు అగిన్తో అరిప్ంచిన ఆహారం
అవుతుంది.

12“ఒక వయ్కిɌ ఇచేచ్ అరప్ణమేకఅయితే,అతడుదానినియెహోవా
ఎదుటఅరిప్ంచాలి. 13సనిన్ధి గుడారదావ్రందగగ్రఅతడుదానితల
మీద చేయి పెటిట్ దానిని వధించాలి. అపుప్డు అహరోను కుమారులు
ఆ మేక రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ చిలకరించాలి. 14 తరావ్త
ఆ మేకలోని కొంతభాగానిన్ అతడు యెహోవాకు హోమం చేయాలి.
లోపలిభాగాలోల్ ను,వాటిమీదనుఉండేకొవువ్నుఅతడుఅరిప్ంచాలి.
15 రెండు మూతగȪంథులిన్, వాటి మీద ఉండే కొవువ్ను, ఆ మేక
నడుం దగగ్రి కొవువ్ను అతడు అరప్ణ చేయాలి. కారాజ్ నిన్ కపిప్
ఉండే కొవువ్ను అతడు అరప్ణ చేయాలి. మూతȷపిండాలతో బాటు
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కారాజ్ నిన్ కూడాఅతడు తీయాలి. 16మేకఅవయవాలనుయాజకుడు
దహనం చేయాలి. అది అగిన్తో అరిప్ంచబడడ్ ఆహారం అవుతుంది.
అది ఇషట్şన సువాసనగా ఉంటుంది. కొవువ్ మొతత్ం యెహోవాకు
చెందుతుంది. 17 మీ తరాలనిన్ంటికీ శాశవ్తంగా ఈ నియమం
కొనసాగుతుంది. మీరు ఎకక్డ నివసించినాకొవువ్నుగాని రకాɌ నిన్గాని
మీరు తినకూడదు.”

4
అనుకోకుండా చేసిన పాపాలకు పాȼ యశిచ్తత్ అరప్ణలు – వాటి

నియమాలు
1 మోషేతో యెహోవా మాటాల్ డి ఇలా అనాన్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు

పȼజలతో చెపుప్: పȼమాదవశాతుత్ ఎవšనాపాపం చేసి, చేయకూడదని
యెహోవాచెపిప్న వాటిని చేసేత్, అపుప్డు అతడు ఇలా చేయాలి:

3“అభిషేకించబడినయాజకుడు*పాపంచేసి,పȼజలమీదికిదోషం
రపిప్సేత్, అపుప్డు అతడు తాను చేసిన పాపం నిమితత్ం యెహోవాకు
ఒక అరప్ణను అరిప్ంచాలి. ఏ దోషమూ లేని ఒక కోడెదూడను
అతడు అరిప్ంచాలి. పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఆ కోడెదూడను అతడు
అరిప్ంచాలి. 4 సనిన్ధి గుడార దావ్రం దగగ్ర యెహోవా ఎదుటకు
అభిషేకించబడిన యాజకుడు ఆ కోడెదూడను తీసుకొనిరావాలి.
అతడు కోడెదూడ తల మీద తన చేతులు ఉంచి, యెహోవా ఎదుట
దానిని వధించాలి. 5 అభిషికుɌ œన యాజకుడు అపుప్డు ఆ దూడ
రకాɌ నిన్ కొంత తీసుకొని, దానిని సనిన్ధిగుడారం దగగ్రకు తీసుకొని
రావాలి. 6 యాజకుడు ఆ రకɌంలో తన వేలు ముంచి, పవితȷగది
తెర ముందు యెహోవా ఎదుట ఏడు సారుల్ ఆ రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.
7 యాజకుడు సుగంధదȹవావ్ల ధూప వేదిక మీద ఆ రకɌంలో కొంత
పూయాలి, (ఈ ధూపవేదిక సనిన్ధిగుడారంలో యెహోవా ఎదుట

* 4:3: అభిషేకించబడినయాజకుడు నియమింపబడిన సమయములో సేవ చేయుటకు
ఏరప్రచబడడ్ యాజకుడు. పȼతేయ్కşన నూనె చేత అభిషేకించబడి సేవ చేయుటకు దేవుని
చేత ఏరప్రచబడిన వాడు.
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ఉంటుంది). ఆ కోడెదూడ రకాɌ నిన్ అంతా దహన బలిపీఠం అడుగున
యాజకుడు పోయాలి. ఆ బలిపీఠం సనిన్ధి గుడారపు దావ్రం
దగగ్ర ఉంటుంది. 8మరియు అతడు పాప పరిహారారథ్పు కోడెదూడ
కొవువ్నంతా తీసివేయాలి. లోపలి భాగాలమీద, చుటూట్ ఉండే
కొవువ్ అంతా అతడు తీసివేయాలి. 9 రెండుమూతȷ పిండాలను,
వాటిమీదికొవువ్ను, నడుం దగగ్రనునన్ కొవువ్ను అతడు తీసుకోవాలి.
కారాజ్ నిన్ కపిప్ ఉనన్ కొవువ్ను అతడు తీసుకోవాలి. మరియు అతడు
మూతȷపిండాలతో బాటు కారాజ్ నిన్ కూడా తీసుకోవాలి. 10 సమాధాన
బలిలోబలియివవ్బడేకోడెదూడనుండితీసినటేట్ అతడు వీటనిన్ంటినీ
తీయాలి.† యాజకుడు దహన బలి పీఠంమీద దాని భాగాలనిన్ంటినీ
కాలాచ్లి. 11 కాని, ఆ కోడెదూడ చరామ్నిన్, దాని మాంసం
అంతటినీ, దాని తల, కాళǻల్ , లోపలి భాగాలను, దాని పేడను
యాజకుడు బయటకు తీసుకొనిపోవాలి. 12బసకు వెలుపల బూడిద
పారబోసే పȼతేయ్కşన చోటుకు ఆ కోడెదూడ కళేబరానిన్ యాజకుడు
తీసుకుపోవాలి. అకక్డ కటెట్ల మీద నిపుప్తో ఆ కోడెదూడను
యాజకుడు కాలిచ్వేయాలి. బూడిద పారబోసే చోట ఆ కోడెదూడ
కాలిచ్వేయబడుతుంది.

13 “ఒక వేళ ఇశాɇ యేలు జనులంతా తెలియకుండా పాపం
చేయటం తటసిథ్ంచవచుచ్. చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన
వాటిలో దేనిŚనావారు చేసినటల్యితేవారు అపరాధులు అవుతారు.
14 ఆ పాపం విషయş వారు తెలుసుకొంటే, అపుప్డు ఆ జనాంగం
అంతటి నిమితత్ం పాప పరిహారారథ్బలిగా ఒక కోడెదూడను
అరిప్ంచాలి. సనిన్ధి గుడారం ఎదుటికి వారు ఆ కోడెదూడను
తీసుకొనిరావాలి. 15 సమాజపు పెదద్లందరూ, యెహోవా ఎదుట
ఆ కోడెదూడ మీద వారి చేతులు ఉంచాలి. యెహోవా ఎదుట ఆ
కోడెదూడ వధించబడాలి. 16అపుప్డు అభిషికుɌ œనయాజకుడు ఆ
కోడెదూడ రకɌంలో కొంత సనిన్ధి గుడారం దగగ్రకు తీసుకొనిరావాలి.
† 4:10: సమాధాన… తీయాలి లేవీ 3:1- 5 చూడండి.
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17యాజకుడు ఆ రకɌంలో తన వేలు ముంచి, తెరముందు యెహోవా
ఎదుట ఏడు సారుల్ దానిన్ చిలకరించాలి. 18 అపుప్డు యాజకుడు
బలిపీఠం కొముమ్లకు కొంత రకɌం పూయాలి. ఆ బలిపీఠం అడుగున
యాజకుడు పోయాలి. ఆ బలిపీఠం సనిన్ధి గుడారంలో యెహోవా
ఎదుట ఉంది. రకాɌ నన్ంతా దహన బలిపీఠం సనిన్ధి గుడార దావ్రం
దగగ్ర ఉంది. 19 అపుప్డు యాజకుడు దాని కొవువ్ అంతా తీసి
బలిపీఠంమీద దహించాలి. 20 పాప పరిహారారథ్ బలిపశువుకు
చేసినటేట్ అతడు ఈ కోడెదూడకు కూడా చేయాలి‡ ఈ విధంగా
యాజకుడు పȼజల పాపాలకు పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు. మరియు
ఇశాɇ యేలు పȼజలను దేవుడు కష్మిసాత్ డు. 21 యాజకుడు ఆ
కోడెదూడను బస బయటకు తీసుకొని వెళిల్ దానిని కాలిచ్వేయాలి.
ఇదీ మొదటి కోడెదూడకు చేసినటేట్ . ఇది మొతత్ం సమాజానికి పాప
పరిహారారథ్ బలి.

22 “చేయకూడదని యెహోవా చెపిప్న ఆజఞ్లలో దేనిŚనా ఒక
ఆధికారి పొరబాటున అతికȨమన చేసినటల్యితే, అపప్డు ఆ అధికారి
అపరాధిఅవుతాడు. 23అతడుతనపాపంవిషయşతెలుసుకొంటే,
అతడు ఏదోషమూ లేని ఒక మగ మేకను తీసుకొని రావాలి. అది
అతని అరప్ణ. 24 ఆ అధికారి ఆ మేక మీద తన చేయి ఉంచి,
యెహోవా ఎదుట వారు దహనబలి పశువును వధించు చోట దానిని
వధించాలి. ఆ మేక పాపపరిహారారథ్ బలి. 25 యాజకుడు పాప
పరిహారారథ్బలిలో కొంత రకాɌ నిన్ తన వేలితో తీసుకోవాలి. యాజకుడు
ఆ రకాɌ నిన్ దహన బలిపీఠం కొముమ్లకు పూయాలి. మిగిలిన రకాɌ నిన్
యాజకుడు దహన బలిపీఠం అడుగున పోయాలి. 26ఆ మేక కొవువ్
అంతటినీయాజకుడు బలిపీఠంమీదదహించాలి. సమాధానబలిలో
కొవువ్ను దహించినటుల్ అతడు దానిని దహించాలి. ఈ విధంగా
యాజకుడు అధికారి పాపమునకు పాȼ యశిచ్తంచేసాత్ డు. మరియు
దేవుడు ఆ అధికారిని కష్మిసాత్ డు.
‡ 4:20: పాప… చేయాలి లేవీ 4:3-12 చూడండి.
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27 “చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిలో దేనిŚనా ఒక
సామానుయ్డుపొరబాటునచేయటంతటసిథ్ంచవచుచ్. 28అతడుతన
పాపానిన్ గురిɌంచినటల్యితే ఏదోషం లేని ఒక ఆడ మేకను అతడు
తీసుకొని రావాలి. అది ఆ వయ్కిɌ అరప్ణ. అతడు చేసిన పాపం
నిమితత్ం అతడు ఆ మేకను తీసుకొని రావాలి. 29 అతడు దాని
తలమీద తన చేతిని ఉంచి, దహనబలి సథ్లంలో దానిని వధించాలి.
30అపుప్డుయాజకుడు ఆమేక రకɌంలో కొంచెంతన వేలితోతీసుకొని,
దహనబలిపీఠం కొముమ్లకు దానిని పూయాలి. ఆ మేక రకాɌ నన్ంతా
బలిపీఠం అడుగున యాజకుడు పోయాలి. 31 తరావ్త సమాధాన
బలినుండి కొవువ్ అంతా తీసి వేసినటేట్ ఆ మేక కొవువ్ అంతటినీ
యాజకుడు తీసివేయాలి. దానినియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా
బలిపీఠంమీదయాజకుడు దహించాలి. ఈవిధంగాఆవయ్కిɌ పాపానిన్
యాజకుడు తుడిచి వేసాత్ డు. మరియుఆ వయ్కిɌని దేవుడు కష్మిసాత్ డు.

32“ఈవయ్కిɌ తనపాపపరిహారారథ్ బలిగాఒక గొరెɂ పిలల్ను తీసుకొని
వసేత్, అది ఏదోషమూలేని ఆడ గొరెɂŠ ఉండాలి. 33 అతడు
దాని తలమీద తన చేయి ఉంచి, దహనబలి పశువును వధించే
సథ్లంలో, పాపపరిహారారథ్ బలిగా దానిని కూడా వధించాలి. 34 ఆ
పాప పరిహారారథ్ బలి రకాɌ నిన్ యాజకుడు తనవేలితో తీసుకొని,
దహన బలిపీఠం కొముమ్లకు పూయాలి. తరావ్త ఆ గొరెɂ రకాɌ నన్ంతా
బలిపీఠం అడుగున అతడు పోయాలి. 35సమాధాన బలిలో గొరెɂపిలల్
కొవువ్నంతా తీసివేసినటేట్ , ఆ గొరెɂపిలల్ యొకక్ కొవువ్ అంతటినీ
యాజకుడు తీసివేయాలి. యాజకుడు యెహోవాకు అరిప్ంచే
హోమంలా బలిపీఠం మీద ఆ ముకక్లను దహించాలి. ఈ విధంగా,
ఆ వయ్కిɌ పాపాలను యాజకుడు తుడిచి వేసాత్ డు. మరియు దేవుడు
ఆ వయ్కిɌని కష్మిసాత్ డు.

5
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తెలియక చేసే విభినన్ పాపాలు
1 “ఒక వయ్కిɌ హెచచ్రికను వినవచుచ్, లేక ఒక వయ్కిɌ తాను

యితరులతో చెపాప్లిస్న ఒక విషయానిన్ వినటమో, చూడటమో
తటసిథ్సుత్ ంది. ఆవయ్కిɌతాను చూసినదానిన్ లేక వినన్దానిన్ చెపప్కపోతే
అతడు అపరాధి.

2 “లేక ఒకవేళ ఏŘనాఅపవితȷşనదానిన్ ఒక వయ్కిɌ తాకవచుచ్ను.
అది అపవితȷ జంతువు శవం గాని, లేక అపవితȷ పశు శవంగాని, లేక
అపవితȷşన ఒక పాకెడు జంతువు శవమేగాని కావచుచ్ను. వాటిని
ముటుట్ కొనన్టుట్ అతనికి తెలియకపోయినా అతడు మాతȷం అపరాధి
అవుతాడు.

3 “ఒక మనిషి నుండి అపవితȷం అయినవి ఎనోన్వసాత్ యి. ఒక
వయ్కిɌ అవతల వయ్కిɌలోని యిలాంటి అపవితȷşన వాటిలో దేనిŚనా
ముటుట్ కోవచుచ్ అది అతనికి తెలియకపోవచుచ్. అపవితȷşనది
ఏదోతానుముటుట్ కొనాన్ననిఅతనికి తెలిసినపుప్డు అతడు అపరాధి
అవుతాడు.

4 “లేక ఒక వయ్కిɌ మంచిగాని చెడుగాని ఒకటి చేసాత్ నని తొందరపడి
వాగాద్ నం చేయవచుచ్. మనుషుయ్లు తొందరపడి చాలా వాగాద్ నాలు
చేసూత్ ంటారు. ఒకడు అలాంటి వాగాద్ నంచేసి, దానిని మరిచిపోయి,
మరలఆవాగాద్ నానిన్జాఞ్ పకం చేసుకొనన్పుప్డు అతనుదానినిచేయక
పోతే అపరాధి అవుతాడు. 5 కనుక వీటిలో దేని విషయంలో అతడు
అపరాధిŠనా, అతడు చేసిన తపుప్ ఏమిటో అతడు చెపాప్లి.
6 అతడు చేసిన పాపానికి పరిహారంగా అపరాధ పరిహారారథ్బలిని
యెహోవాకుఅరిప్ంచాలి. గొరెɂలమందలోనుండిఒకఆడజంతువును
పాప పరిహారారథ్బలిగా అతడు తీసుకొని రావాలి. అది గొరెɂపిలల్
కావచుచ్ను, లేక మేక కావచుచ్ను. అపుప్డు ఆవయ్కిɌ పాపానిన్
తుడిచివేసేందుకు చేయాలిస్న వాటినియాజకుడు చేసాత్ డు.

7 “ఆ వయ్కిɌ గొరెɂపిలల్ను ఇవవ్లేకపోతే అతడు రెండు
గువవ్లనుగాని, రెండు పావురాలను గాని తీసుకొని రావాలి. ఇవి
అతని అపరాధ పరిహారారథ్బలి. ఒకటి పాపపరిహారారథ్ బలికోసం,
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మరొకటి దహన బలికోసం. 8 ఆ వయ్కిɌ వాటిని యాజకుని దగగ్రకు
తీసుకొని రావాలి. పాపపరిహారారథ్ బలిగా మొదట ఒక దానిన్
యాజకుడు అరిప్సాత్ డు. యాజకుడు దాని తలను మెడనుండి వేరు
చేసాత్ డు. కానీ ఆ పÒని రెండు భాగాలుగా మాతȷం యాజకుడు
విడదీయడు. 9 పాప పరిహారారథ్బలి రకాɌ నిన్ బలిపీఠం పȼకక్లో
యాజకుడు చిలకరించాలి. తరావ్త మిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం
అడుగున యాజకుడు పోయాలి. అది పాపపరిహారారథ్ బలి.
10 తరావ్త యాజకుడు చటట్ం పȼకారం దహన బలిగా రెండో పÒని
అరిప్ంచాలి. ఈ విధంగా యాజకుడు ఆ వయ్కిɌ పాపానిన్ తుడిచి
వేసాత్ డు. మరియు దేవుడు ఆ వయ్కిɌని కష్మిసాత్ డు.

11 “ఆ వయ్కిɌకి రెండు పావురాలను, రెండు గువవ్లను యిచేచ్
సామరథ్Țం లేకపోతే తూమెడు మంచి పిండిలో పదోవంతును అతడు
తీసుకొని రావాలి. ఇది అతని పాపపరిహారారథ్ బలి అరప్ణ. ఆ
పిండిమీద అతడు నూనె పోయకూడదు. అది పాపపరిహారారథ్
బలి గనుక అతడు దానిమీద సాంబాȾ ణి కూడా వేయకూడదు.
12 అతడు ఆ పిండిని యాజకుని దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి. ఆ
పిండిలోనుండి యాజకుడు పిడికెడు పిండిని జాఞ్ పకారథ్ అరప్ణగా
తీసుకోవాలి. యెహోవాకుహోమంవేయు బలిపీఠంమీదయాజకుడు
ఆ పిండిని దహించాలి. అది పాపపరిహారారథ్ బలి. 13ఈ విధంగా ఆ
వయ్కిɌపాపానిన్యాజకుడునిరూమ్లిసాత్ డు. మరియుదేవుడుఆవయ్కిɌని
కష్మిసాత్ డు. ధానాయ్రప్ణలో వలెనే పాపపరిహారారథ్ బలిలో మిగిలినది
కూడాయాజకునికి చెందుతుంది.”

14 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 15 “యెహోవా పవితȷ
విషయాలకు వయ్తిరేకంగా ఒకడు పొరబాటున ఏŘనా తపుప్
చేయవచుచ్ను. అపుప్డు అతడు ఏ దోషమూ లేని ఒక పొటేట్లును
మందలో నుండి తీసుకొని రావాలి. ఇదియెహోవాకు అతని అపరాధ
పరిహారారథ్ బలి అరప్ణ. పవితȷ సాథ్ నపు అధికారిక కొలత పȼకారం ఆ
పొటేట్లుకు నీవు ధర నిరణ్యించాలి. 16పవితȷ విషయానికి విరుదధ్ంగా
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అతడు చేసిన పాపానికి అతడు పాȼ యశిచ్తత్ం చేసుకోవాలి. ఆ ధరకు
అయిదో వంతు అతడు కలపాలి. ఈమొతాత్ నిన్ అతడుయాజకునికి
ఇవావ్లి. ఈ విధంగా అపరాధ పరిహారారథ్ బలి పోటేట్లుతో ఆ వయ్కిɌ
పాపానిన్యాజకుడు నిరూమ్లిసాత్ డు. దేవుడు ఆ వయ్కిɌని కష్మిసాత్ డు.

17 “ఒకడు పాపం చేసి, చేయగూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన
వాటిలో దేనిŚనా చేసినపుప్డు అది అతనికి తెలియకపోయినా
ఆ వయ్కిɌ అపరాధి అవుతాడు. అతడు తన పాపానికి బాధయ్త
వహించాలి. 18 ఆ వయ్కిɌ ఏ దోషమూ లేని ఒక పొటేట్లును
మందలోనుండి యాజకుని దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి. ఆ పొటేట్లు
అపరాధ పరిహారారథ్బలి అరప్ణ. ఆ వయ్కిɌ తెలియక చేసిన పాపానిన్
ఈవిధంగాయాజకుడు నిరూమ్లిసాత్ డు. దేవుడుఆవయ్కిɌని కష్మిసాత్ డు.
19ఆ వయ్కిɌ చేసుత్ నన్ది పాపం అని అతనికి తెలియకపోయినా అతడు
అపరాధి అవుతాడు. కనుక అపరాధ పరిహారారథ్ బలిని అతడు
యెహోవాకు అరిప్ంచాలి.”

6
అపనమమ్కసుథ్ ల కోసం అపరాధ పరిహారారథ్బలి

1 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఒకడు యిలాంటి
పాపాలు చేసి, యెహోవాకు విరోధంగా అపరాధం చేయవచుచ్, ఒక
వయ్కిɌ మరొకరి పకష్ంగా దేనిŇనా కాపలా కాసూత్ ండగా దానికి జరిగిన
దానిన్ గూరిచ్ అతడు అబదధ్ం చెపప్వచుచ్, లేక ఒకడు తాను చేసిన
పȼమాణం విషయంలో అబదధ్ం చెపప్వచుచ్, లేక ఒకడు దేనిŚనా
దొంగిలించవచుచ్, లేక ఎవరన్యినామోసం చేయవచుచ్, 3లేక ఒకడు
పోయింది దొరికినపుప్డు దానిన్ గూరిచ్ అబదధ్ం చెపప్వచుచ్, లేక
ఒకడు ఏదో చేసాత్ నని వాగాద్ నం చేసి తరావ్త అతడు వాగాద్ న పȼకారం
చేయకపొవచుచ్, లేక ఒకడు ఇంకేŘనా చెడుకారయ్ం చేయవచుచ్.
4 ఒక వయ్కిɌ వీటిలో ఏŘనా చేసేత్, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ అపరాధి
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అవుతాడు. అతడు దొంగతనంగా తీసుకొనన్దిగాని, మోసంచేసి
తీసుకొనన్దిగాని, మరోవయ్కిɌ భదȹంగా ఉంచమని ఇవవ్గా అతడు
తీసుకొనన్దిగాని, దొరికినా అబదధ్ం చెపిప్ దానిన్, లేక 5 దేనిన్ గూరిచ్
అతడు అబదధ్ పȼమాణం చేసాడో దానిన్ అతడు తిరిగి ఇచిచ్చేయాలి.
దాని పూరిɌవిలువను అతడు చెలిల్ంచాలి. తరావ్త దాని విలువలో
అయిదోవంతు అదనంగా అతడు చెలిల్ంచాలి. దాని అసţన
సోంతదారునికి అతడు ఆ మొతాత్ నిన్ ఇవావ్లి. అతడు తన
అపరాధ పరిహారారథ్ బలి తెచిచ్ననాడే దీనిన్ చెలిల్ంచాలి. 6 ఆ వయ్కిɌ
అపరాధ పరిహారారథ్ బలిని యాజకుని దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి.
అది మందలోనుంచి తెచిచ్న పొటేట్లు. ఆ పొటేట్లుకు ఏదోషమూ
ఉండకూడదు. అది యాజకుడు నిరణ్యించిన ధరకు తగినదిగా
ఉండాలి. అది యెహోవాకు అపరాధ పరిహారారథ్ బలి. 7 అపుప్డ
యాజకుడు యెహోవా దగగ్రకు వెళిల్, ఆ వయ్కిɌ చేసిన పాపానిన్
నిరూమ్లిసాత్ డు. అపుప్డు అతణిణ్ దేవుడు కష్మిసాత్ డు.”

దహనబలులు
8 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 9 “అహరోనుకు అతని

కుమారులకు ఈ ఆజఞ్ ఇవువ్. ఇది దహనబలి అరప్ణ నియమము.
రాతిȷ అంతా, తెలల్ వారేవరకు దహనబలి అరప్ణ బలిపీఠం మీద
దహనం అవుతూనే ఉండాలి. బలిపీఠం మీద బలిపీఠపు అగిన్
మండుతూనే ఉండాలి. 10 యాజకుడు తన మేలురకపు అంగీని
ధరించాలి. అతడు తన మేలు రకపు చెడీడ్ని వేసుకోవాలి. తరావ్త
బలిపీఠం మీద దహనబలిని అగిన్ దహించగా మిగిలిన బూడిదను
అతడు తీసుకోవాలి. ఈ బూడిదను యాజకుడు బలిపీఠం పకక్గా
పోయాలి. 11 అపుప్డు యాజకుడు తన బటట్లు తీసి వేసి వేరే
బటట్లు ధరించాలి. తరావ్త అతడు ఆ బూడిదను బస వెలుపల
ఒక పȼతేయ్క సథ్లానికి తీసుకొని వెళాల్ లి. 12 అయితే బలిపీఠపు
అగిన్ని మాతȷం బలిపీఠం మీద మండుతూ ఉండనివావ్లి. దానిని
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ఆరిపోనివవ్ కూడదు. పȼతి ఉదయం బలిపీఠం మీద యాజకుడు
కటెట్లను కాలుచ్తూఉండాలి. బలిపీఠం మీద అతడు కటెట్లు పేరాచ్లి.
సమాధాన బలుల కొవువ్ను అతడు దహించాలి. 13 ఎలల్పుప్డూ
ఆగకుండా బలిపీఠం మీద అగిన్ మండుతూ ఉండాలి. అది
ఆరిపోకూడదు.

ధానాయ్రప్ణలు
14 “ధానాయ్రప్ణలకు గల విధి ఇది. అహరోను కుమారులు

యెహోవాకు బలిపీఠం ఎదుట దీనిని తీసుకొని రావాలి.
15 ధానాయ్రప్ణలోనుంచి పిడికెడు మంచి పిండిని యాజకుడు
తీసుకోవాలి. ధానాయ్రప్ణ మీద నూనె, సాంబాȾ ణి ఉండాలి.
ధానాయ్రప్ణానిన్ బలిపీఠం మీద యాజకుడు దహించాలి. అది
ఇషట్şన సువాసనగాను, యెహోవాకు జాఞ్ పకారథ్ అరప్ణగాను
ఉంటుంది.

16“మిగిలిపోయినధానాయ్రప్ణానిన్ అహరోను,అతని కుమారులు
తినాలి. ధానాయ్రప్ణ పొంగని రొటెట్లా ఉంటుంది. యాజకులు ఈ
రొటెట్ను పవితȷ సథ్లంలో తినాలి. సనిన్ధి గుడారపు ఆవరలో వారు ఈ
ధానాయ్రప్ణను తినాలి. 17ధానాయ్రప్ణను పులిసిన పదారథ్ం లేకుండా
చేయాలి. అగిన్దావ్రా నాకు అరిప్ంచబడిన అరప్ణలోల్ అది వారి
భాగంగా నేను దానిని ఇచాచ్ను. పాపపరిహారారథ్ బలిలా, అపరాధ
పరిహారారథ్ బలి అరప్ణలా అది కూడ అతి పవితȷం. 18యెహోవాకు
అగిన్దావ్రాఅరిప్ంచబడినఅరప్ణలోల్ నుంచిఅహరోనుమగసంతానం
అందరూ తినవచుచ్ను. మీతరాలనిన్ంటికీ ఇది శాశవ్త నియమము.
ఈఅరప్ణలసప్రశ్ వారిని పవితుȷ లను చేసుత్ ంది.”

యాజకుల ధానాయ్రప్ణం
19 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 20 “అహరోను, అతని

కుమారులు యెహోవాకు తీసుకొని రావాలిస్న అరప్ణలు ఇవి.
అహరోను అభిషేకించబడిన రోజున వారు ఇలా చేయాలి. తూమెడు
మంచి పిండిలో పదోవంతు వారు ఎలల్పుప్డూ ధానాయ్రప్ణగా
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తీసుకొనిరావాలి. అందులోనుంచి సగం ఉదయం, సగం సాయంతȷం
వారు తీసుకొని రావాలి. 21మంచి పిండిని నూనెతో కలిపి, పెనం
మీద దానిన్ చేయాలి. అది ఉడికిన తరావ్త దానిని మీరు లోనికి
తీసుకొనిరావాలి. ధానాయ్రప్ణానిన్మీరుభాగాలుగాచేయాలి. దానిని
మీరుయెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా దహించాలి.

22 “అహరోను, తరావ్త అతని సంతానంవారు ఎవšతే
అహరోను సాథ్ నంలో అభిషేకించబడతారో వారు ఈ ధానాయ్రప్ణానిన్
యెహోవాకు పెటాట్ లి. ఇది శాశవ్త నియమము, ధానాయ్రప్ణానిన్
యెహోవాకు పూరిɌగా దహించాలి. 23యాజకుల పȼతీ ధానాయ్రప్ణను
పూరిɌగాకాలాచ్లి. దానిని తినకూడదు.”

పాప పరిహారారథ్ బలి విధి
24 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 25 “అహరోను,

అతని కుమారులతో ఇలా చెపుప్: పాప పరిహారారథ్ అరప్ణ విధి
ఇది. యెహోవా ఎదుట దహనబలి పశువు వధించబడే చోటనే
పాపపరిహారారథ్ బలి పశువుకూడ అరిప్ంచ బడాలి. అది అతి
పరిశుదధ్ం. 26 పాప పరిహారారథ్బలిని అరిప్ంచే యాజకుడే దానిని
తినాలి. సనిన్ధి గుడారం యొకక్ ఆవరణలో ఒక పరిశుదధ్ సథ్లంలో
అతడు దానిని తినాలి. 27పాప పరి హారారథ్బలి మాంసానిన్ తాకిన
పȼతి ఒకక్డూ పరిశుదుధ్ డవుతాడు. మరియు తాకిన పȼతి వసుత్ వూ
పరిశుదధ్ం అవుతుంది.

“చిలకరించబడిన రకɌం ఏ బటట్లమీద పడినా,మీరు ఆ బటట్లను
ఉతకాలి. పరిశుదధ్ సథ్లంలో మీరు ఆ బటట్లను ఉతకాలి.
28 పాపపరిహారారథ్ బలి గనుక మటిట్ పాతȷలో ఉడకబెడితే ఆ
పాతȷను పగుల గొటిట్వేయాలి. పాపపరిహారారథ్ బలిని ఇతత్డి పాతȷలో
ఉడకబెడితే ఆపాతȷను తోమి, నీళల్తో కడగాలి.

29 “యాజకులలో పȼతి ఒకక్డూ పాపపరిహారారథ్ బలిని
తినవచుచ్ను. అది అతి పరిశుదధ్ం. 30 కానీ పాపపరిహారారథ్
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బలి రకాɌ నిన్ గనుక పరిశుదధ్సథ్లానిన్ శుదిధ్ చేసేందుకని సనిన్ధి
గుడారంలోనికి తీసుకొని వెళేత్, అపుప్డు ఆ పాపపరిహారారథ్ బలిని
అగిన్లో కాలిచ్ వేయాలి. ఆ పాపపరిహారారథ్ బలిని యాజకులు
తినకూడదు.

7
అపరాధ పరిహారారథ్ బలులు

1 “అపరాధ పరిహారారథ్ బలుల నియమాలు ఇవి. ఇది అతి
పరిశుదధ్ం. 2 దహనబలి అరప్ణలు వారు ఎకక్డ వధిసాత్ రో అకక్డే
అపరాధ పరిహారారథ్ బలులను కూడా యాజకుడు వధించాలి.
అంతట యాజకుడు అపరాధ పరిహారారథ్ బలి రకాɌ నిన్ బలిపీఠం
చుటూట్ చిలకరించాలి.

3 “అపరాధ పరిహారారథ్ బలిలోని కొవువ్ అంతటినీ యాజకుడు
అరిప్ంచాలి. దానికొవివ్నతోకను,దానిలోపలిభాగాలమీదికొవువ్ను,
4 రెండు మూతȷ గȪంథులను, వాటిమీద కొవువ్ను, నడుందగగ్రి
కొవువ్ను, కారజ్ంయొకక్ కొవివ్న భాగానిన్ అతడు అరిప్ంచాలి. దానిని
మూతȷ గȪంథులతో బాటు అతడు తీసివేయాలి. 5 వీటనిన్ంటినీ
బలిపీఠంమీదయాజకుడు దహించాలి. అవియెహోవాకుహోమంగా
అరిప్ంచబడడ్ అరప్ణలు అవుతాయి. అది అపరాధ పరిహారారథ్బలి.

6 “యాజకుని కుటుంబంలో ఏ పురుషుœ నాసరే
అపరాధపరిహారారథ్ బలిని తినవచుచ్ను. అది అతి పరిశుదధ్ం గనుక
దానిన్ ఒక పరిశుదధ్ సథ్లంలోనే తినాలి. 7 అపరాధి పరిహారారథ్
బలి కూడా పాపపరిహారారథ్ బలిలాంటిదే. రెండు అరప్ణలకు
నియమాలు ఒకక్టే. బలులను చేసే యాజకుడు ఆహారంగా ఆ
మాంసం తీసుకొంటాడు. 8 బలి అరప్ణ చేసే యాజకుడు దహన
బలిపశువు చరామ్నిన్ కూడా తీసుకోవచుచ్ను. 9 ధానాయ్రప్ణ
పెటేట్ యాజకునికే పȼతి ధానాయ్రప్ణ చెందుతుంది. పొయియ్మీద
వండిన పȼతి ధానాయ్రప్ణ, పాతȷలోగాని, పెనంమీదగాని వండిన
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పȼతి ధానాయ్రప్ణ ఆ యాజకునిదే అవుతుంది. 10ధానాయ్రప్ణలనీన్
అహరోను కుమారులకే చెందుతాయి. అవి పొడిťనా, లేక నూనెతో
కలుపబడినాభేదం ఏమీలేదు. అహరోను కుమారులు (యాజకులు)
అందరూ ఈ ఆహారానిన్ పంచుకోవాలి.

సమాధాన బలులు
11 “ఒక వయ్కిɌ యెహోవాకు అరిప్ంచాలిస్న సమాధాన బలులను

గూరిచ్న విధి ఇది. 12 ఆ వయ్కిɌ తన కృతజఞ్తలు తెలుపుకొనేందుకు
సమాధాన బలులు తేవచుచ్ను. కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచేందుకు అతడు
తన బలిని తీసుకొని వచిచ్నటల్యితే, నూనెతో కలుపబడిను
పులియని రొటెట్లను, నూనె పూసిన పొంగని అపప్డాలు,
నూనెకలిపి కాలచ్బడిన గోధుమ పిండివంటలు అతడు అరిప్ంచాలి.
13 సమాధాన బలితో బాటు, పులియని రొటెట్లనుగూడ అతడు
అరప్ణగా తీసుకొనిరావాలి. ఇది ఒకడు తన కృతజఞ్తను దేవునికి
తెలియజేసేందుకు తీసుకొని రావాలిస్న అరప్ణను గూరిచ్న విధి.
14 సమాధాన బలుల రకాɌ నిన్ చిలకరించే యాజకునికి ఆ రొటెట్లలో
ఒకటి చెందుతుంది. 15ఈ సమాధాన బలి అరిప్ంచిన రోజునే దాని
మాంసం తినివేయాలి. దేవునికి కృతజఞ్తలు తెలియజేసేందుకు ఒక
పదధ్తిగా ఒకడు కానుక అరిప్సాత్ డు. కాని దాని మాంసంలో ఏమీ
మరాన్టి ఉదయం వరకు మిగిలి ఉండకూడదు.

16 “ఒక వయ్కిɌ కేవలం దేవునికి ఒక కానుకగా మాతȷమే సమాధాన
బలిని తేవచుచ్ను. లేక ఒక వయ్కిɌ దేవునికి ఒక పȼతేయ్క వాగాద్ నం
చేసుకొని ఉండొచుచ్. అదే నిజ şతే ఆ బలిని అరిప్ంచిన రోజునే
దానిన్ తినివేయాలి. ఒకవేళ ఏşనా మిగిలితే, మరాన్డు దానిన్
తినివేయాలి. 17 అయితే ఈ బలి పశువు మాంసం మూడోరోజుకు
కూడామిగిలి ఉంటే దానిని నిపుప్మీద కాలిచ్వేయాలి. 18సమాధాన
బలిలోని మాంసానిన్ ఎవšనా మూడో రోజున తింటే. ఆ వయ్కిɌ
విషయంలో యెహోవా సంతోషించడు. ఆ బలిని అతని పకష్ంగా
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యెహోవాలెకిక్ంచడు. ఆ బలి ఆపవితȷం అవుతుంది. ఆమాంసంలో
ఏŘనా తినన్వాడు తన పాపానికితానేబాధుయ్డవుతాడు.

19 “ఏŘనా అపవితȷşన దానికి తగిలిన మాంసానిన్ కూడా
పȼజలు తినకూడదు. అలాంటి మాంసానిన్ వారు అగిన్తో
కాలిచ్వేయాలి. పరిశుదధ్şన పȼతివయ్కీɌ మాంసం తినవచుచ్ను.
20 కానీ అపవితȷşనవాడు ఒకడు, యెహోవాకు చెందిన సమాధాన
బలిమాంసం తినన్టల్యితే, అతణిణ్ తన పȼజలోల్ నుండి వేరు చేయాలి.

21“ఒకవేళఒకవయ్కిɌ ఏŘనాఅపవితȷşనదానిన్ముటట్వచుచ్. అది
మనుషుయ్లచేత అపవితȷం చేయబడిందే కావచుచ్ లోక అపవితȷşన
జంతువు కావచుచ్ లేక అసహయ్కరşన అపవితȷత కావచుచ్ను.
అలాంటివాడు అపవితుȷ డు. యెహోవాకు చెందిన సమాధాన బలి
మాంసం అతడు తినన్టల్యితే ఆ వయ్కిɌని అతని పȼజలోల్ నుండి వేరు
చేయాలి.”

22మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 23 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
పశువుల, గొరెɂల, మేకల కొవువ్ను మీరు తినకూడదని చెపుప్.
24వాటంతటఅవేచచిచ్నా,లేకయితరజంతువులచేతచంపబడినా
వాటి కొవువ్ను మీరు వాడుకోవచుచ్ను. కాని దానిన్మాతȷం ఎపుప్డూ
తినకూడదు. 25 యెహోవాకు హోమంగా అరిప్ంచబడిన జంతువు
కొవువ్ను ఒక వయ్కిɌ తింటే ఆ వయ్కిɌని అతని పȼజలోల్ నుంచి వేరు
చేయాలి.

26 “మీరు ఎకక్డ నివసించినాసరే జంతువు రకɌంగాని,
పÒరకɌంగాని ఎపుప్డూ మీరు తినకూడదు. 27 ఎవšనా సరే ఈ
రకాɌ నిన్ తింటే ఆ వయ్కిɌని అతని పȼజలోల్ నుంచి వేరుచేయాలి.”

Śవేదయ్పు విధులు
28మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 29 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో

ఇలాచెపుప్, ఒక వయ్కిɌ సమాధానబలినియెహోవాకు తీసుకొని వసేత్ ఆ
కానుకలోకొంతభాగానిన్యెహోవాకు ఆ వయ్కిɌ ఇవావ్లి. 30కానుకలోని
ఆ భాగానిన్ హోమంగా కాలాచ్లి. ఆ కానుకను అతడు సవ్యంగా
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తన చేతులోత్ తీసుకొని రావాలి. ఆ జంతువు బోరమీదనునన్
కొవువ్ను, బోరను యాజకుని దగగ్రకు అతడు తీసుకొని రావాలి. ఆ
బోర యెహోవా ఎదుట śకి ఎతత్బడుతుంది. ఇదే ఆ Śవేదయ్ము.
31 అపుప్డు యాజకుడు బలిపీఠం మీద కొవువ్ను దహించాలి.
అయితే ఆ జంతువు బోర అహరోనుకు, అతని కుమారులకు
చెందుతుంది. 32 సమాధాన బలి పశువు కుడితొడ కూడా మీరు
యాజకునికి ఇవావ్లి. 33 సమాధాన బలి పశువు రకాɌ నిన్ మరియు
కొవువ్ను అరిప్ంచే యాజకునికే సమాధాన అరప్ణలోని కుడి తొడ
చెందుతుంది. 34 Śవేదయ్ంలోని బోరను, సమాధాన అరప్ణలోని
కుడి తొడను ఇశాɇ యేలు పȼజలనుండి నేను తీసుకొని, అహరోనుకు,
మరియుఅతని కుమారులకు నేనువాటినిసుత్ నాన్ను. ఇదిఇశాɇ యేలు
పȼజలకు శాశవ్తşన విధి.”

35 యెహోవాకు అగిన్చేత అరిప్ంచబడు అరప్ణలోల్ , ఆ భాగాలు
అహరోనుకు, అతని కుమారులకు చెందుతాయి. అహరోనుకు,
అతని కుమారులుయెహోవాకుయాజకులుగా పని చేసినపుప్డు బలి
అరప్ణలోల్ వారికి కొంతభాగం లభిసుత్ ంది. 36యెహోవా,యాజకులను
అభిషేకించినపుప్డే ఈ విషయానిన్ చెపాప్డు, ఇశాɇ యేలు పȼజలు
ఆ భాగాలను యాజకులకు ఇవవ్వలెను. వారి తరాలనిన్ంటిలో
శాశవ్తంగావారు ఆ భాగాలనుయాజకులకు ఇవావ్లి.

37దహనబలిఅరప్ణ, Śవేదయ్ము,పాపపరిహారారథ్ బలి,అపరాధ
పరిహారారథ్ బలి, యాజకుల నియామకం, సమాధాన బలి విధులు
అవి. 38సీనాయిపరవ్తంమీదమోషేకుయెహోవావాటిని ఇచాచ్డు.
సీనాయి ఎడారిలో ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాకు వారి అరప్ణలు
తీసుకొని రావాలని ఆయన ఆజాఞ్ పించిన రోజునే ఈ విధులను
యెహోవాఇచాచ్డు.

8
అహరోను, కుమారులు సేవకు సిదధ్మగుట
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1 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 2 “అహరోనును, అతని
కుమారులను,వారి వసాɟ లు,అభిషేకించే Ŗలానిన్,పాపపరిహారారథ్పు
కోడెదూడ, రెండు పొటేట్ళళ్ను, ఒక గంపెడు పులియని రొటెట్లను నీతో
తీసుకొని, 3 పȼజలందరినీ సనిన్ధి గుడారం యొకక్ దావ్రం దగగ్ర
సమావేశపరుచ్.”

4 యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ మోషే చేసాడు. పȼజలు
సనిన్ధి గుడారం దగగ్ర సమావేశం అయాయ్రు. 5 అపుప్డు మోషే,
“చేయవలసినదానినియెహోవాసెలవిచాచ్డు.”

6 అపుప్డు అహరోనును, అతని కుమారులను మోషే తీసుకొని
వచాచ్డు. అతడు వారికి నీళల్తో సాన్నం చేయించాడు. 7 అపుప్డ
అహరోనుకు మోషే చొకాక్ తొడిగించాడు. అహరోనుకు నడికటుట్ ను
మోషే చుటాట్ డు. అంతట ఒక నిలువుపాటి అంగీని మోషే
అహరోనుకు తొడిగించాడు. తరావ్త మోషే ఏఫోదును అహరోనుకు
ధరింపజేసాడు. Śపుణయ్ంగా అలిల్క చేయబడిన నడికటుట్ ను
మోషే అహరోను నడుముకు బిగించాడు. ఆ విధంగా ఏఫోదును
అహరోనుకు మోషే ధరింపజేసాడు. 8 తరావ్త మోషే, నాయ్యతీరుప్
śవసɟంలో ఊరీము, తుమీమ్ములను ఉంచాడు. 9 అహరోను
తలమీద తలపాగాను కూడామోషే పెటాట్ డు. ఈ తలపాగాముందర
భాగంలో బంగారు బదద్ను మోషే పెటాట్ డు. ఈ బంగారు బదద్ పరిశుదధ్
కిరీటం. యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ మోషే ఇలా చేసాడు.

10 తరావ్త మోషే అభిషేక Ŗలానిన్ తీసుకొని పవితȷ గుడారానీన్,
దానిలోని వసుత్ వులనిన్టినీ పȼతిషిఠ్ ంచాడు. ఈ విధంగా వాటినిమోషే
పరిశుదధ్ం చేసాడు. 11 ఆ అభిషేక Ŗలంలో కొంత బలిపీఠం మీద
ఏడుసారుల్ మోషే చిలకపించాడు. బలిపీఠం, దాని పరికరాలు,
పాతȷలు అనిన్ంటినీ మోషే పȼతిషిఠ్ ంచాడు. గంగాళానిన్, దాని పీటను
కూడా మోషే పȼతిషిఠ్ ంచాడు. ఈవిధంగా మోషే వాటిని పరిశుదధ్ం
చేశాడు. 12 అపుప్డు అభిషేక Ŗలంలో కొంత అహరోను తలమీద
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మోషేపోసాడు,ఈవిధంగా అహరోనును అతడు పరిశుదధ్ం చేశాడు.
13 అపుప్డు మోషే అహరోను కుమారులను తీసుకొనివచిచ్, వారికి
పȼతేయ్కşన చొకాక్లను తొడిగించాడు. అతడు వారికి పȼతేయ్కşన
చొకాక్లను తొడిగించాడు. అతడు వారికి దటీట్లు కటాట్ డు. తరావ్త
వారి తలలమీద పాగాలను అతడు చుటాట్ డు. యెహోవా తనకు
ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమేమోషే ఇవనీన్ చేసాడు.

14 అపుప్డు పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక కోడెదూడను మోషే
తీసుకొనివచాచ్డు. పాపపరిహారారథ్ బలికొరŇన కోడె దూడ తలమీద
అహరోను, అతని కుమారులు వారి చేతులు ఉంచారు. 15అపుప్డు
మోషే ఆ కోడె దూడను వధించి,దాని రకాɌ నిన్ తీసాడు. మోషే కొంచెం
రకɌం తీసుకొని, తన వేɆలితో దానిని బలిపీఠపు కొముమ్లనిన్ంటి మీద
చలాల్ డు. ఈ విధంగా బలిపీఠానిన్ బలులకోసంమోషే సిదధ్ం చేసాడు,
తరావ్త ఆ రకాɌ నిన్ బలిపీఠపు అడుగునమోషేపోసాడు. ఈవిధంగా
పȼజలపాపాలనుపరిహారంచేసేబలులకోసంబలిపీఠానిన్మోషేసిదధ్ం
చేసాడు. 16 ఆ కోడెదూడ లోపలి భాగాలనుండి కొవువ్ అంతటినీ
మోషే తీసాడు. కాలేయం యొకక్ కొవివ్న భాగానిన్, రెండు మూతȷ
పిండాలను, వాటిమీద కొవువ్ను మోషే తీసి బలిపీఠం మీద వాటిని
దహించాడు. 17అయితేఆకోడెదూడచరామ్నిదానిన్మాంసానిన్,దాని
పేడను వారి బస వెలుపలకు మోషే తీసుకుపోయాడు. నివాసానికి
వెలుపలమంటవేసిఅందులోవాటినిమోషేకాలిచ్వేసాడు. యెహోవా
తనకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ మోషే అవనీన్ చేసాడు.

18 తరావ్త మోషే దహనబలి పొటేట్లును తీసుకొచాచ్డు.
అహరోను, అతని కుమారులు ఆ పొటేట్లు తలమీద వారి చేతులు
ఉంచారు. 19 అపుప్డు మోషే ఆ పొటేట్లును వధించి, దాని రకాɌ నిన్
బలిపీఠం చుటూట్ చలాల్ డు. 20 పొటేట్లును మోషే ముకక్లుగా
కోసాడు. లోపలి భాగాలను, కాళల్ను, నీళళ్తో మోషే కడిగాడు.
21 తరావ్త మొతత్ం పొటేట్లును బలిపీఠం మీద మోషే దహించాడు.
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తలను, భాగాలను, కొవువ్ను మోషే దహించాడు. అది హోమంగా
అరిప్ంచబడిన దహనబలి. అది యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
యెహోవాఆజాఞ్ పించినటేల్ మోషేవాటిని చేసాడు.

22 అపుప్డు మోషే మరొక పొటేట్లును తీసుకొచాచ్డు.
అహరోనును, అతని కుమారులనుయాజకులుగా నియమించుటకు
ఈ పొటేట్లు ఉపయోగించబడింది. అహరోను, అతని కుమారులు
ఆ పోటేట్లు తలమీద వారి చేతులు ఉంచారు. 23 అపుప్డు
మోషే ఈ పోటేట్లును వధించాడు. దాని రకɌంలో కొంత అతడు
తీసుకొని, అహరోను చెవి కొనమీద, కుడిచేతి బొటన వేలిమీద,
అహరోను కుడికాలి బొటనవేలిమీద వేసాడు. 24తరావ్త అహరోను
కమారులను బలిపీఠం దగగ్రకుమోషే తీసుకొని వచాచ్డు. ఆ రకɌంలో
కొంత వారి కుడి చెవుల కొనలమీద, కుడి చేతుల బొటనవేళళ్మీద,
వారి కుడి కాళల్ బొటనవేɆళల్ మీద మోషే వేసాడు. తరావ్త
బలిపీఠంచుటూట్ ఆ రకాɌ నిన్ మోషే చిలకరించాడు. 25 కొవువ్ను,
కొవివ్న తోకను, లోపలి భాగాలమీద కొవువ్ అంతటినీ, కాలేయం
యొకక్ కొవివ్న భాగానిన్ రెండు మూతȷ పిండాలను, వాటి కొవువ్ను,
కుడి తొడను మోషే తీసాడు. 26 ఒక గంపెడు పులియని రొటెట్లు
పȼతిరోజూయెహోవాముందు ఉంచబడాడ్ యి. ఆ రొటెట్లోల్ నూనె కలిపి
చేయబడడ్ రొటెట్ ఒకటి, పులియని రొటెట్లోల్ నుంచి ఒక రొటెట్ను మోషే
తీసుకొని, పొటేట్లు కుడి తొడమీద, కొవువ్మీద ఆ రొటెట్ ముకక్లిన్
ఉంచాడు. 27 తరావ్త మోషే వాటనిన్ంటినీ అహరోను, అతని
కుమారుల చేతులోల్ పెటాట్ డు. Śవేదయ్ంగా ఆ ముకక్లను యెహోవా
ఎదుట మోషే అలాల్ డించాడు. 28 అపుప్డు అహరోను అతని
కుమారుల చేతులోల్ నుండి మోషే వాటిని తీసుకొనాన్డు. బలిపీఠం
మీద దహనబలిగావాటిని దహించాడు. కాబటిట్ అహరోనును,అతని
కుమారులను యాజకులుగా నియమించుటకు అరప్ణ అది. అది
అగిన్తోఅరిప్ంచబడినఅరప్ణ. అదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
29దాని బోరనుమోషే తీసుకొని,యెహోవా ఎదుట అరప్ణగా దానిని
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అలాల్ డించాడు. యాజకులను నియమించుటలో పొటేట్లుయొకక్ ఆ
భాగంమోషేకు చెందుతుంది. ఇదియెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్
జరిగింది.

30 బలిపీఠం మీద ఉనన్ అభిషేకŖలం కొంత, రకɌం కొంత మోషే
తీసుకొనాన్డు. అందులో కొంచెం అహరోను మీద, అతని వసాɟ ల
మీద, మరియు అహకోనుతో ఉనన్ అతని కుమారుల మీద, వారి
వసాɟ ల మీద కొంచెం చలాల్ డు. ఈ విధంగా అహరోనును అతని
వసాɟ లను, అతని కుమారులను వారి వసాɟ లను మోషే పవితȷం
చేసాడు. బలులు, అరప్ణల నియమాలు

31 అపుప్డు అహరోనుతో, అతని కుమారులతో మోషే ఇలా
చెపాప్డు: “మీకు నా ఆజఞ్ జాఞ్ పకం ఉందా? ‘అహరోను, అతని
కుమారులు వీటిని తినాలి’ అని నేను చెపాప్ను. కనుక నియామక
కారయ్కȨమంనుండి రొటెట్లు, మాంసం ఉనన్ గంప తీసుకోండి. సనిన్ధి
దగగ్ర ఆమాంసానిన్ ఉడకబెటట్ండి. ఆ రొటెట్ను ఆమాంసానిన్ అకక్డే
మీరు తినాలి. 32 రొటెట్గాని మాంసానిన్గాని ఏşనా మిగిలిపోతే,
దానిన్ కాలిచ్వేయాలి. 33 నియామక కȨమం ఏడు రోజులపాటు
ఉంటుంది. మీ అభిషేకం పూరిɌ అయేయ్ంతవరకు మీరు సనిన్ధి
గుడారంనుండి బయటకు వెళల్ కూడదు. 34 ఈ వేళ మనం చేసిన
వాటనిన్ంటినీ చేయుమని యెహోవా ఆజాఞ్ పించాడు. మీ పాపాలను
తుడిచివేసేందుకు ఆయన వీటిని ఆజాఞ్ పించాడు. 35 ఏడు రోజుల
పాటు రాతిȷంబవళǻల్ సనిన్ధి గుడారం దగగ్రే మీరు నిలిచి ఉండాలి.
యెహోవా ఆజఞ్లకు మీరు విధేయులు కాకాపోతే మీరు చనిపోతారు.
ఈఆజఞ్లు నాకుయెహోవా ఇచాచ్డు.”

36కనుకయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినవాటనిన్ంటినీఅహరోను,
అతని కుమారులు జరిగించారు.

9
దేవుడుయాజకులను అంగీకరించుట
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1 ఎనిమిదో రోజున అహరోనును, అతని కుమారులను మోషే
పిలిచాడు. ఇశాɇ యేలు పెదద్లను కూడా అతడు పిలిచాడు.
2 అహరోనుతో మోషే చెపాప్డు, “ఒక కోడెదూడను, పొటేట్లును
తీసుకొని రండి. వాటిలో ఏ దోషం ఉండకూడదు. కోడెదూడ
పాపపరిహారారథ్ (బలి) విషయş పొటేట్లు దహనబలి. వాటిని
యెహోవాకు అరిప్ంచండి. 3 ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపప్ండి,
‘పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక మగ మేకను తీసుకోండి. దహన
బలికోసం ఒక కోడెదూడను, ఒక గొరెɂపిలల్ను తీసుకోండి. కోడెదూడ,
గొరెɂపిలల్ ఒకక్ సంవతస్రం వయసుస్గలవి కావాలి. ఆ జంతువులోల్ ఏ
దోషమూఉండకూడదు. 4సమాధానబలులకోసంఒక కోడెదూడను,
ఒక పొటేట్లును తీసుకోండి. ఆ జంతువులను, నూనెతో కలుపబడడ్
Śవేదాయ్నిన్ తీసుకొని, వాటిని యెహోవాకు అరిప్ంచండి. ఎందుకంటే
ఈవేళయెహోవామీకు పȼతయ్కష్ మవుతాడు.’ ”

5 కనుక పȼజలంతా సనిన్ధి గుడారం దగగ్రకు వచాచ్రు. మోషే
ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్ంటినీ వారంతా తీసుకొచాచ్రు. పȼజలంతా
యెహోవా ఎదుట నిలబడాడ్ రు. 6 “యెహోవా ఆజఞ్పȼకారం మీరు
చేసారు కనుక యెహోవా మహిమను మీరు చూసాత్ రు” అనాన్డు
మోషే.

7 అపుప్డు అహరోనుతో మోషే ఈ సంగతులు చెపాప్డు: “వెళిల్,
యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని జరిగించు. బలిపీఠం దగగ్రకు వెళిల్,
పాపపరిహారారథ్ బలులు, దహనబలి అరప్ణలు అరిప్ంచు. మీ
పాపాలు, పȼజల పాపాలు తుడిచివేయబడేందుకు వాటిని జరిగించు.
పȼజల బలులను నీవు తీసుకొని,వారిపాపాలను పరిహరించేవాటిని
జరిగించు.”

8 కనుక అహరోను బలిపీఠం దగగ్రకు వెళాల్ డు. పాపపరిహారారథ్
బలికోసం కోడె దూడను అతడు వధించాడు. ఈ పాపపరిహారారథ్
బలి అతని కోసమే. 9 అపుప్డు అహరోను కుమారులు ఆ రకాɌ నిన్
అహరోను దగగ్రకు తెచాచ్రు. అహరోను తన వేలు ఆ రకɌంలో
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ముంచి, బలిపీఠం కొముమ్లమీద దానిన్ చలాల్ డు. తరావ్త అహరోను
ఆ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున పోసాడు. 10 పాపపరిహారారథ్
బలిలోనుంచి కొవువ్ను,మూతగȪంథులను, కాలేయంయొకక్ కొవివ్న
భాగానిన్ అహరోను తీసుకొని, బలిపీఠం మీద అతడు వాటిని
దహించాడు. మోషేకు యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటేల్ అతడు అలా
చేసాడు. 11తరావ్తమాంసానిన్, చరామ్నిన్ పాళెము వెలుపల అగిన్తో
అహరోను కాలిచ్వేసాడు.

12 తరావ్త, దహనబలి పశువును అహరోను వధించాడు. అది
ముకక్లుగా కోయబడింది. దాని రకాɌ నిన్ అహరోను కుమారులు
అహరోను దగగ్రకు తీసుకొని వచాచ్రు. అహరోను ఆ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం
చుటూట్ చిలకరించాడు. 13 దహనబలి పశువు యొకక్ ముకక్లను,
దాని తలను అహరోను కుమారులు అహరోనుకు అందించారు.
అపుప్డు అహరోను వాటిని బలిపీఠం మీద దహించాడు. 14 దహన
బలి పశువు లోపలి భాగాలను, కాళల్ను కూడా అహరోను కడిగాడు.
వాటిని బలిపీఠం మీద అతడు కాలిచ్వేసాడు.

15 తరావ్త పȼజల అరప్ణను అహరోను తీసుకొచాచ్డు. పȼజల
పాప పరిహారారథ్ బలిగా మేకను వధించాడు. మొదటిదాని వలెనే
అతడు పాప పరిహారారథ్ంగా ఆ మేకను అరిప్ంచాడు. 16 అహరోను
దహనబలి తీసుకొనివచిచ్ అరిప్ంచాడు. యెహోవా ఆజఞ్పȼకారం
అహరోను చేసాడు. 17 అహరోను బలిపీఠం దగగ్రకు ధానాయ్రప్ణను
తీసుకువచాచ్డు. అతడు గుపెప్డు ధానాయ్రప్ణ తీసుకొని, బలిపీఠం
మీద ఆనాటి అనుదిన బలిని పకక్గా పెటాట్ డు.

18 పȼజల సమాధాన బలి అరప్ణలుగా కోడెదూడను, పొటేట్లును
కూడ అహరోను వధించాడు. అహరోను కుమారులు రకాɌ నిన్
అహరోను దగగ్రకు తెచాచ్రు. ఈ రకాɌ నిన్ అహరోను బలిపీఠం చుటూట్
చిలకరించాడు. 19 కోడెదూడ, పొటేట్లు కొవువ్నుకూడ అహరోను
కుమారులు అహరోను దగగ్రకు తెచాచ్రు. కొవివ్న తోకను లోపలి
భాగాలమీది కొవువ్ను మూతగȪంథులను,కాలేయముయొకక్ కొవివ్న
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భాగానిన్ వారు తీసుకొచాచ్రు. 20 కొవివ్న ఈ భాగాలను కోడెదూడ,
పొటేట్లు బోరలమీద అహరోను కుమారులు ఉంచారు. కొవివ్న
ఈ భాగాలను బలిపీఠం మీద అహరోను కాలిచ్వేసాడు. 21 మోషే
ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం Śవేదయ్ంగా బోరలను, కుడితొడను యెహోవా
ఎదుట అహరోను అలాల్ డించాడు.

22 అపుప్డు అహరోను పȼజల ťపుగా తన చేతులు ఎతిత్ వారిని
ఆశీరవ్దించాడు. అహరోను పాపపరిహారారథ్ బలి అరప్ణను,
దహనబలి అరప్ణను, సమాధాన బలి అరప్ణ, అరిప్ంచటం
ముగించిన తరావ్త అతడు బలిపీఠం నుండి దిగి వచాచ్డు.

23మోషే, అహరోనులు సనిన్ధి గుడారం లోపలకు వెళాల్ రు. వారు
బయటకు వచిచ్ పȼజలను ఆశీరవ్దించారు. యెహోవా మహిమ
పȼజలందరికీ కనబడెను. 24యెహోవా నుండి అగిన్ వచిచ్ బలిపీఠం
మీది దహన బలిని, కొవువ్ను దహించి వేసింది. పȼజలంతా ఇది
చూచినపుప్డు ఉతాస్హధవ్నిచేసిసాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

10
దేవుని అగిన్ నాదాబు, అబీహǼలను నాశనం చేయటం

1 అపుప్డు అహరోను కుమారుţన నాదాబు, అబీహǼలు
పాపం చేసారు. ధూపం వేసేందుకు ఒకోక్ కుమారుడు ఒకోక్
ధూపారిɌని తీసుకొనాన్డు. వారు వేరే నిపుప్ తీసుకొని ధూపం
అంటించారు. వారు ఉపయోగించాలని దేవుడు ఆజాఞ్ పించిన
నిపుప్ను వారు ఉపయోగించలేదు. 2 కనుక యెహోవా నుండి అగిన్
వచిచ్ నాదాబు, అబీహǼలను నాశనం చేసింది. యెహోవా ఎదుట
వారు మరణించారు.

3 అపుప్డు అహరోనుతో మోషే ఇలా చెపాప్డు: “యెహోవా
ఈలాగు సెలవిసుత్ నాన్డు, ‘నా దగగ్రకు వచేచ్ యాజకులు ననున్
గౌరవించాలి. వారికీ, పȼజలందరికీ నేను పరిశుదుధ్ డుగా ఉండాలి.’ ”
కనుక అహరోను తన కుమారుల చావునుగూరిచ్ ఏమీ అనలేదు.
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4అహరోనుపినతండిȴŠనఉజీజ్యేలుకు ఇదద్రు కుమారులుండిరి.
వారు మిషాయేలు, ఎలాస్ఫాను. “పరిశుదధ్ సథ్లం ముందునకు
వెళల్ండి. మీ సోదరుల శవాలను బస వెలుపలకు తీసుకొని పొండి”
అనిమోషేవారిదద్రితో చెపాప్డు.

5 కనుక మిషాయేలు, ఎలాస్ఫాను మోషేకు విధేయులయాయ్రు.
నాదాబు, అబీహǼ శవాలను బస వెలుపలకు వారు మోసుకొని
పోయారు. నాదాబు, అబీహǼ అపప్టికి ఇంకా వారి పȼతేయ్క చొకాక్లు
ధరించే ఉనాన్రు.

6 అపుప్డు అహరోనుతోను, అతని ఇతర కుమారులు
ఎలీయాజరు, ఈ తామారులతో మోషే ఇలా మాటాల్ డాడు. “ఏమి
విచారపడకండి. మీబటట్లు చింపుకోవదుద్ , జుటుట్ చిందరవందర
చేసుకోవదుద్ . మీరు అలాంటివి చేయకుండా ఉంటేమీరు చావకుండా
ఉంటారు. అలానే యెహోవా తన పȼజలందరి మీద కోపగించకుండా
ఉంటాడు. ఇశాɇ యేలు జాతి మొతత్ం మీ బంధువులే. నాదాబు,
అబీహǼలను యెహోవా కాలిచ్వేసినందుకు వారంతా ఏడుసాత్ రు.
7 కాని మీరు మాతȷం సనిన్ధి గుడారం వదిలి వెళల్కూడదు. ఆ
దావ్రం నుండి కనుక మీరు బయటకు వెళేత్ మీరు చనిపోతారు.
ఎందుచేతనంటే యెహోవా పȼతేయ్క Ŗలం మీమీద ఉంది.” గనుక
అహరోను, ఎలీయాజరు,ఈతామారుమోషేకు విధేయులయాయ్రు.

8 అపుప్డు అహరోనుతో యెహోవా అనాన్డు: 9 “మీరు
సనిన్ధి గుడారంలోనికి వచేచ్టపుప్డు నీవుగాని నీ కుమారులుగాని
దాȹ ®రసం, మదయ్ం తాగకూడదు. మీరు అలాంటివి చేసేత్
చనిపోతారు. మీతరాలనిన్ంటికీఈఆజఞ్ శాశవ్తంగాకొనసాగుతుంది.
10 పవితȷం, అపవితȷం అనే నిరిద్షట్şన వయ్తాయ్సానిన్ మీరు
పాటించాలి. 11యెహోవా తన ఆజఞ్లను మోషేకు ఇచాచ్డు, వాటిని
మోషే పȼజలకు ఇచాచ్డు. అహరోనూ, నీవు ఆ ఆజఞ్లు అనిన్ంటి
విషయşపȼజలకు పȼబోధించాలి.”
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12 అహరోనుకు ఎలీయాజరు, ఈ తామారు అనే ఇదద్రు
కుమారులు ఇంకా బతికి ఉనాన్రు. అహరోనుతో, అతని ఇదద్రు
కుమారులతో మోషే ఇలా అనాన్డు: “అగిన్చే దహించబడిన
బలులలో ధానాయ్రప్ణ కొంత మిగిలిపోయింది. ధానాయ్రప్ణంలోని
ఆ భాగానిన్ మీరు తినాలి. అయితే అందులో పొంగే పదారథ్ం
కలుపకుండా మీరు తినాలి. బలిపీఠం దగగ్రే దానిన్ తినాలి.
ఎందుచేతనంటే ఆ అరప్ణ అతి పరిశుదధ్ం. 13 అది యెహోవా
కోసం అగిన్మీద దహించబడిన అరప్ణలలో భాగşయునన్ది. ఆ
భాగం నీకు నీ కుమారులకు చెందుతుంది అని నీకు నేను ఇచిచ్న ఆజఞ్
పȼబోధిసుత్ ంది. అయితే ఒక పరిశుదద్ సథ్లంలోనేమీరు దానిన్ తినాలి.

14 “మరియు నీవు, నీ కుమారులు, నీ కుమారెɌలు,
Śవేదయ్ంలోల్ నుంచి బోరను తినవచుచ్ను. మీరు వాటిని పవితȷ
సథ్లంలో తినాలిస్న అవసరం లేదు గాని పరిశుభȿşన సథ్లంలో
తినాలి. ఎందుచేతనంటే అవి సమాధాన బలిలోనివి. ఆ కానుకలను
ఇశాɇ యేలు పȼజలు దేవునికి ఇసాత్ రు. ఆ జంతువులోల్ కొంత భాగానిన్
పȼజలు తింటారు కాని బోర మాతȷం మీ వంతు అవుతుంది.
15నిపుప్మీద దహించబడిన బలిలో భాగంగా పȼజలు వారు అరిప్ంచే
జంతువుల కొవువ్ను తీసుకొని రావాలి. సమాధాన బలిలోని తొడను,
Śవేదయ్ంలోని బోరనుకూడా వారు తీసుకుని రావాలి. అది యెహోవా
ఎదుట అలాల్ డించబడుతుంది. ఆ తరావ్త అది ఆ అరప్ణలో
మీ భాగం అవుతుంది. బలి అరప్ణలోల్ ని ఆ భాగం యెహోవా
ఆజాఞ్ పించినటుట్ శాశవ్తంగామీ వంతు అవుతుంది.”

16 పాప పరిహారారథ్బలి మేక కోసం మోషే చూశాడు. అయితే
అపప్టికే అది దహించివేయబడింది. అహరోను కుమారులోల్ మిగిలిన
వారి మీద (ఎలీయాజరు, ఈతామారు) మోషేకు చాలా కోపం
వచిచ్ంది. 17 మోషే, “ఆ మేకను మీరు పరిశుదధ్ సథ్లంలోనే
తినాలిస్ఉంది. అది చాలా పరిశుదధ్ం. దానిన్ యెహోవా ఎదుట
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మీరెందుకు తినలేదు? పȼజలదోషానిన్తీసివేసేందుకుదానిన్యెహోవా
మీకు ఇచాచ్డు. ఆ మేక బలి పȼజల పాపాలను తుడిచి వేసేందుకు
ఉదేద్శించబడింది. 18చూడండి,ఆమేకరకాɌ నిన్ పవితȷ సథ్లంలోపలకు
మీరు తీసుకొని రాలేదు. నేను ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మీరు దానిన్
పరిశుదధ్ సథ్లంలోనే తినాలిస్ ఉంది”! అని అనాన్డు.

19 కాని, మోషేతో అహరోను చెపాప్డు: “చూడు, ఈవేళ వారు
తమ పాపపరిహారారథ్ బలిని, దహన బలి అరప్ణను యెహోవా
ఎదుటికి తెచాచ్రు. అయితే ఈవేళ నాకు ఏమి జరిగిందో నీకు
తెలుసు. పాపపరిహారారథ్ బలిని ఈ వేళ నేను తింటే యెహోవా
ఆనందిసాత్ డని నీవు అనుకొంటావా? లేదు!”

20మోషేఇది వినన్పుప్డు ఒపుప్కొనాన్డు.

11
మాంసం తినేందుకు నియమాలు

1మోషే, అహరోనులతోయెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు
పȼజలతో చెపప్ండి: మీరు తినదగిన జంతువులు ఏవంటే: 3 ఏ
జంతువు డెకక్లు చీలి ఉండి, నెమరు వేసుత్ ందో దానిమాంసం మీరు
తినవచుచ్ను.

4-6 “కొనిన్ జంతువులు నెమరు వేసాత్ యి గాని వాటి డెకక్లు చీలి
ఉండవు. అలాంటి జంతువులిన్ తినవదుద్ . ఒంటెలు, సిరాయారకపు
పొటిట్కుందేలు, కుందేలు అలాంటివే కనుక అవి మీకు అపవితȷం.
7మరికొనిన్ జంతువులకు డెకక్లు చీలి ఉంటాయి గాని అవి నెమరు
వేయవు. అలాంటి జంతువులిన్ తినవదుద్ . పందులు కూడా మీకు
అపవితȷం. 8 ఆ జంతువుల (పందుల) మాంసం తినవదుద్ . వాటి
శవాలను కనీసం తాకవదుద్ అవిమీకు అపవితȷం.

సముదȹ ఆహార నియమాలు
9 “సముదȹంలోగాని, నదిలోగాని ఉండే జలచరాలకు రెకక్లు,

పొలుసు ఉంటే, మీరు వాటిని తిన వచుచ్ను. 10-11 అయితే
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సముదȹంలోగాని నదిలో గాని ఉండే జలచరం దేనిŇనా రెకక్లు,
పొలుసు లేకపోతే, వాటని మీరు తినకూడదు. అలాంటిది
అసహయ్మయినది. దాని మాంసం తినవదుద్ . కనీసం దాని
శవానిన్ కూడా తాకవదుద్ . 12 సముదȹంలోనూ, నదిలోనూ
ఉండే ఏ జలచరానిŇనా రెకక్లు, పొలుసులు లేకపోతే అది
అసహయ్మయిందిగానేమీరు ఎంచుకోవాలి.

తినకూడని పకష్ులు
13 “అలానే మీరు తినకూడని పకష్ులు ఇవి. ఈ పకష్ులోల్

దేనినీ తినవదుద్ : పÒరాజులు, రాబందులు, కౌȨంచ పకష్ులు, 14 గదద్ ,
అనిన్రకాల గదద్లు, 15 అనిన్ రకాల నలల్ పకష్ులు, 16 నిపుప్కోళǻల్ ,
కపిరిగాళǻల్ , అనిన్ రకాల డేగలు, 17 గుడల్గూబలు, పగిడికంటెలు,
పెదద్గుడల్ గూబలు, 18నీటికాకులు, కొంగలు, నలల్బోరువలు, 19గూడ
బాతులు, సంకుబుడి కొంగలు,అనిన్రకాల కొంగలు, కుకుడుగువవ్లు,
గబిబ్లాలు.

20 “రెకక్లు ఉండి మొతత్ం నాలుగు కాళల్తో నడిచే జీవులనీన్
అసహయ్şనవే. రెకక్లు ఉండి, నాలుగు కాళల్తో నడిచే కీటకాలనీన్
అసహయ్şనవే. ఆ కీటకాలను తినవదుద్ . 21 అయితే కీటకాలకు
రెకక్లు ఉండి నాలుగు కాళల్తో నడిసేత్, వాటికి కనుక పాదాలకు
śగా కీళǻల్ ఉండి అవి ఎగురగలిగినťతే, అలాంటి కీటకాలను మీరు
తినవచుచ్ను. 22 ఏ కీటకాలను మీరు తినవచుచ్నంటే: అనిన్
రకాలమిడతలు, రెకక్లునన్ అనిన్రకాలమిడతలు, అనిన్ రకాల పెదద్
మిడతలు, అనిన్రకాల ఆకు మిడతలు.

23 “అయితే రెకక్లు, నాలుగు పాదాలు ఉనన్ మిగిలిన కీటకాలు
అనీన్మీకు అసహయ్ం. 24ఆ కీటకాలుమిమమ్లిన్ అపవితȷపరుసాత్ యి.
ఈ కీటకాల శవాలను తాకిన ఏ వయ్కిɌ అయినా సరే సాయంతȷంవరకు
అపవితȷం అవుతాడు. 25ఒక వయ్కిɌ చచిచ్న కీటకాలోల్ ఒకదానిన్ గనుక
పటుట్ కొంటే ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. ఈ వయ్కిɌ సాయంతȷం
వరకు అపవితుȷ డు.
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అపవితȷ జంతువులిన్ గూరిచ్ మరికొనిన్ నియమాలు
26-27 “కొనిన్ జంతువులకు డెకక్లు చీలి ఉంటాయిగాని డెకక్లు

సమానంగా చీలి ఉండవు. కొనిన్ జంతువులు నెమరు వేయవు. కొనిన్
జంతువులకు డెకక్లు ఉండవు, అవివాటిపాదాలమీద నడుసాత్ యి.
ఆ జంతువులనీన్ మీకు అపవితȷం. వాటిని ఎవšనా తాకితే వారు
అపవితȷం అవుతారు. ఆ వయ్కిɌ సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ డు
28వాటిశవాలనుఎవšనాఎతిత్తే,ఆవయ్కిɌ తనబటట్లుఉతుకోక్వాలి.
ఆ వయ్కిɌ సాయంతȷంవరకు అపవితుȷ డవుతాడు. ఆజంతువులుమీకు
అపవితȷము.

పాకే జంతువులను గూరిచ్న నియమాలు
29 “పాȼ కే ఈ జంతువులు మీకు అపవితȷం: ముంగిసలు,

పందికొకుక్లు అనిన్ రకాల పెదద్ బలుల్ లు. 30 అడవి ఎలుకలు,
మొసళǻల్ , తొండలు, సరటాలు, ఊసరవెలుల్ లు. 31 పాȼ కే ఈ
జంతువులుమీకుఅపవితȷం. వాటిలోచచిచ్నవాటినిఎవšనాతాకితే
అలాంటివారు సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లవుతారు.

అపవితȷ జంతువులను గూరిచ్న నియమాలు
32 “అపవితȷşన ఆ జంతువులోల్ ఏŘనా చచిచ్ దేనిమీŘనా

పడితే, అది అపవితȷం అవుతుంది. అది చెకక్తో, బటట్తో,
తోలుతో చేయబడిన వసుత్ వులు కానీ, లేక ఏŘనా పనిముటుట్ గానీ
కావచుచ్ను. అది ఏŘనాసరే దానిన్ నీళల్తో కడగాలి. సాయంతȷం
వరకు అది అపవితȷం. తరావ్త అది మరల పవితȷం అవుతుంది.
33 “అపవితȷşన ఆ జంతువుల శవం ఏŘనా మటిట్ పాతȷలో పడితే,
ఆ పాȼ తలో ఉనన్ది ఏŘనా సరే అది అపవితȷం అవుతుంది. నీవు
ఆ పాతȷను పగులగొటిట్ తీరాలి. 34 అపవితȷşన మటిట్ పాతȷలోని
నీళǻల్ ఏ ఆహారపదారథ్ం మీద పడినా, అందులోని ఆహారం అపవితȷం
అవుతుంది. అపవితȷşన పాతȷలోని పానీయం ఏŘనా అపవితȷం
అవుతుంది. 35 అపవితȷşచచిచ్న జంతువుయొకక్ అవయవం
ఒకటిదేనిమీదపడినాఅదిఅపవితȷం. అదిమటిట్ పొయియ్కావచుచ్ను,
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మటిట్ కుంపటి కావచుచ్ను. దానిన్ ముకక్లుగా పగులగొటాట్ లి. అవి
ఇంకెంత మాతȷం పరిశుదధ్ంగా ఉండవు. అవి మీకు ఎపప్టికీ
అపవితȷంగానే ఉంటాయి.

36 “నీళǻల్ ఊరుతూండే ఊటగాని, బావిగాని, పరిశుదధ్ంగా
ఉంటుంది. అయితే అపవితȷşన ఏ జంతువు శవానీన్, తాకిన
ఏ వయ్కిɌ అయినాసరే అపవితుȷ డు. 37 అపవితȷ జంతువులోల్ ని ఏ
శవşనా, నాటుల్ వేసే ఏ వితత్నంమీద పడినా, ఆ వితత్నం ఇంకా
పరిశుదధ్ంగానే ఉంటుంది. 38 అయితే ఆ వితత్నాలమీద నీళǻల్
పోసిన తరావ్త అపవితȷ జంతువుయొకక్ శవంలోని ఏ భాగşనా ఆ
వితత్నాలమీద పడితే, అపుప్డు మీకు ఆ వితత్నాలు అపవితȷం.

39 “మీరు ఆహారానికి ఉపయోగించే జంతువు ఏŘనా చసేత్, దాని
శవానిన్ తాకిన వయ్కిɌ ఆ సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ డవుతాడు.
40మరియుఈజంతుమాంసంతినన్ వయ్కిɌ తనబటట్లుఉతుకోక్వాలి.
ఈ వయ్కిɌ సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ డవుతాడు. ఆ జంతు శవానిన్
ఎతేత్ మనిషి తపప్క తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. ఆ వయ్కిɌ సాయంతȷం
వరకు అపవితుȷ డవుతాడు.

41 “నేలమీద పాȼ కే పȼతి జంతువు అసహయ్మయిందే. దానిన్
తినకూడదు. 42 పొటట్తో పాకే జంతువులోల్ దేనిని గాని లేక
నాలుగు పాదాలతో నడిచే ఏ జంతువునుగాని లేకచాలాపాదాలుగల
జంతువును గాని మీరు తినకూడదు. అవి మీకు అసహయ్şనవి.
43 అసహయ్şన ఆ జంతువుల మూలంగా మిమమ్లిన్ మీరు హేయం
చేసుకోవదుద్ . వాటితో మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోవదుద్ .
44 ఎందుచేతనంటే నేను మీ దేవుœన యెహోవాను గనుక. నేను
పరిశుదుధ్ డిన్ కనుక మీరు పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి. అసహయ్şన ఆ
పాకే జంతువుల మూలంగా మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోవదుద్ .
45 మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి నేను తీసుకొచాచ్ను. మీరు నాకు
పȼతేయ్కşన పȼజలుగా ఉండేందుకు నేను ఇలా చేసాను. మీకు నేను
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దేవుడిగా ఉండాలని నేను ఇలా చేసాను. నేను పరిశుదుధ్ డిన్ గనుక
మీరు కూడా పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి!”

46 భూమిమీద ఉండే పశువులు, పకష్ులు, ఇతర జంతువులు
అనిన్ంటిని గూరిచ్న నియమాలు అవి. సముదȹంలో ఉండే
జలచరాలు, నేలమీద పాకే జంతువులు అనిన్ంటిని గూరిచ్న
నియమాలు అవి. 47 పవితȷ జంతువులు ఏవో అపవితȷ జంతువులు
ఏవో పȼజలు తేలుసుకోగలిగేందుకే ఆ పȼబోధాలు. అందుచేత
ఏ జంతువులిన్ తినవచోచ్, ఏ జంతువులిన్ తినకూడదో పȼజలకు
తెలుసుత్ ంది.

12
1 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో

చెపుప్:
“ఒక సీɟ మగ శిశువుకు జనమ్నిసేత్ ఆ సీɟ ఏడు రోజుల

వరకు అపవితȷగావుంటుంది. ఇది ఆమె నెలసరి రకɌసాɉ వం
విషయంలో అపవితȷంగా ఉనన్టేట్ . 3 ఎనిమిదో రోజున ఆ
మగ శిశువుకు సునన్తి చేయాలి. 4 అపుప్డు ఆమె తన
రకɌసాɉ వంనుండి పవితȷం అయేయ్ందుకు ముపప్యిమూడు రోజులు
పడుతుంది. పరిశుదధ్మయింది దేనీన్ ఆమె తాకగూడదు. ఆమె
పవితȷపరచబడటం పూరిɌ అయేయ్ంతవరకు పరిశుదధ్ సథ్లంలో ఆమె
పȼవేశించకూడదు. 5కానీ ఆ సీɟ ఒక ఆడ శిశువుకు జనమ్యిసేత్ నెలసరి
రకɌసాɉ వ సమయంలో ఉనన్టేట్ రెండు వారాలు ఆమె అపవితȷంగా
ఉంటుంది. ఆమె తన రకɌసాɉ వంనుండి పవితȷం అయేయ్ందుకు అరť
ఆరు రోజులు అవుతుంది.

6 “పȼసవించిన తలిల్ పవితȷం అయేయ్ందుకు ఒక పȼతేయ్క సమయం
ఉంటుంది. పవితȷపరచ్బడే ఆ పȼతేయ్క సమయం అయిపోగానే
ఆడపిలల్ తలిల్Šనా, మగపిలల్ తలిల్Šనా, ఆ తలిల్ పȼతేయ్కşన
బలి అరప్ణలను సనిన్ధి గుడారానికి తీసుకొనిరావాలి. సనిన్ధి
గుడార దావ్రం దగగ్ర ఆ బలి అరప్ణలను ఒకయాజకునికి ఇవావ్లి.
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దహన బలికోసం ఒక సంవతస్రం వయసుస్గల ఒక గొరెɂపిలల్ను,
పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక పావురం పిలల్ను లేక ఒక గువవ్ను ఆమె
తీసుకొనిరావాలి. 7-8 ఒకవేళ ఆ సీɟ గొరెɂపిలల్ను ఇవవ్లేక పోతే,
రెండు పావురపు పిలల్లిన్గాని రెండుగువవ్లనుగాని ఆమె తీసుకొని
రావచుచ్ను. అందులో ఒకటి దహనబలి కోసం, మరొకటి పాప
పరిహారారథ్ బలికోసం. వాటిని యాజకుడు యెహోవా ఎదుట
అరిప్సాత్ డు. ఈ విధంగా ఆమెకోసం అతడు ఆమె పాపాలను
తుడిచి వేసాత్ డు. అపుప్డు ఆమె తన రకɌసాɉ వంనుండి పవితȷం
అవుతుంది. ఒకమగశిశువుకు లేదాఆడశిశువుకు జనమ్నిచేచ్ సీɟకి అవి
నియమాలు.”

13
చరమ్రోగాలను గూరిచ్న నియమాలు

1 మోషే, అహరోనులకు యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఒక
వయ్కిɌ చరమ్ం మీద వాపు ఉండవచుచ్ను, లేక అది పొకుక్గాని,
నిగనిగలాడు మచచ్గాని కావచుచ్ను. ఆ మచచ్ కుషుఠ్ రోగంలా
కనబడితే, యాజకుడగు అహరోను దగగ్రకు గాని, యాజకుţన
అతని కుమారుల దగగ్రకుగాని ఆ వయ్కిɌని తీసుకొనిరావాలి. 3 ఆ
వయ్కిɌ చరమ్ంమీది మచచ్ను యాజకుడు పరిశీలించాలి. ఆ మచచ్లోని
వెంటుȲ కలు తెలల్బడినా, ఆ మచచ్ అతని చరమ్ంకంటె లోతుకు ఉనాన్
అదికుషుఠ్ రోగమే.యాజకుడుఆవయ్కిɌనిపరిశీలించటంముగించగానే
ఆ వయ్కిɌ కుషుఠ్ రోగి అనియాజకుడు పȼకటించాలి.

4 “కొనిన్సారుల్ ఒక వయ్కిɌ చరమ్ంమీద ఒక తెలల్మచచ్ ఉంటుంది.
కానీ ఆ మచచ్ చరమ్ంలోపలికి ఉండదు. అదే నిజşతే ఆ వయ్కిɌని
ఏడు రోజులపాటు ఇతరులనుండియాజకుడు వేరు చేయాలి. 5ఏడో
రోజున యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని పరిశీలించాలి. ఆ మచచ్లో మారుప్
లేకుండా, అది చరమ్ంమీద విసత్రించకుండా ఉనన్టుట్ యాజకునికి
కనబడితే, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌని మరో ఏడు రోజులపాటుయాజకుడు
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పȼతేయ్కించాలి. 6 ఏడు రోజుల తరావ్త మరల ఆ వయ్కిɌనియాజకుడు
పరిశీలించాలి. ఆ మచచ్ మానిపోయి, చరమ్ంమీద విసత్రించకుండా
ఉంటే, ఆ వయ్కిɌ పరిశుదుధ్ డు అనియాజకుడు పȼకటించాలి. ఆమచచ్
కేవలం పొకేక్. ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకొక్ని, మళీల్ పవితుȷ డు
కావాలి.

7 “అయితే ఆ వయ్కిɌ మరల శుదిధ్ చేయబడేందుకు తనను తాను
యాజకునికి కనబరచుకొనన్ తరావ్త, ఆ పొకుక్ చరమ్ంమీద మరలా
విసత్రిసేత్, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ మరల యాజకుని దగగ్రకు రావాలి.
8యాజకుడు తపప్క పరిశీలించాలి. ఒకవేళ ఆ పొకుక్ చరమ్ం మీద
విసత్రిసేత్, ఆవయ్కిɌ అపవితుȷ డనియాజకుడు తపప్క పȼకటించాలి. అది
కుషుఠ్ రోగం.

9 “ఒక వయ్కిɌకి కుషుఠ్ రోగం ఉంటే అతణిణ్ యాజకుని దగగ్రకు
తీసుకొని రావాలి. 10యాజకుడు తపప్క ఆ వయ్కిɌని పరిశీలించాలి.
చరమ్ంలో తెలల్ని వాపుఉండి, వెంటుȲ కలు తెలల్బడి ఉండి, వాపులో
చరమ్ంతెలల్గా కనబడితే 11 అపుప్డు అది ఆ వయ్కిɌ చరమ్ంమీద
చాలకాలంగాఉనన్ కుషుఠ్ రోగం. ఆవయ్కిɌ అపవితుȷ డు అనియాజకుడు
తపప్క పȼకటించాలి. కొదిద్కాలం ఆ వయ్కిɌని మిగిలిన పȼజలనుండి
యాజకుడు పȼతేయ్కించాలి. ఎందుచేతనంటేఆవయ్కిɌ అపవితుȷ డు అని
అతనికి తెలుసు.

12 “కొనిన్సారుల్ చరమ్రోగం ఒక వయ్కిɌ శరీరమంతటా వాయ్పిసుత్ ంది.
ఆ వయ్కిɌ తలనుండి పాదంవరకు చరమ్ంమీద అంతటా చరమ్రోగం
ఆవరిసుత్ ంది. యాజకుడు ఆ వయ్కిɌ శరీరమంతా తపప్క చూడాలి.
13 చరమ్రోగం శరీరమంతా వాయ్పించినటుట్ , అది ఆ వయ్కిɌ చరామ్నిన్
పూరిɌగా తెలుపు చేసినటుట్ యాజకుడు చూసేత్, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ
పవితుȷ డు అనియాజకుడు పȼకటించాలి. 14అయితే ఆ వయ్కిɌ చరమ్ం
పచిచ్గాఉంటేఅతడు పవితుȷ డుకాడు. 15యాజకుడు చరమ్ం పచిచ్గా
ఉండటం చూసినపుప్డు, ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డని అతడు పȼకటించాలి.
పచిచ్ చరమ్ం పవితȷం కాదు. అది కుషుఠ్ రోగం.



లేవీయకాండము 13:16 xxxvi లేవీయకాండము 13:26

16 “చరమ్ం మరల పచిచ్గా తయాš తెలల్గా మారితే, అపుప్డు ఆ
వయ్కిɌ తపప్క యాజకుని దగగ్రకు రావాలి. 17 యాజకుడు తపప్క
ఆ వయ్కిɌని పరిశీలించాలి. ఆ పొడ తెలల్బారితే ఆ పొడగల ఆ వయ్కిɌ
పవితుȷ డనియాజకుడు పȼకటించాలి. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు.

18 “ఒకవేళ దేహపు చరమ్ంమీద మానిపోయినపుండు
ఉండవచుచ్ను. 19 కాని ఆ పుండు సాథ్ నంలో తెలల్టి వాపుగాని,
తెలుపు ఎరుపు కలిసి నిగనిగలాడే మచచ్గానీ ఉండవచుచ్ను.
అపుప్డు దేహం మీది ఈ చోటును యాజకునికి చూపెటాట్ లి.
20యాజకుడు పరిశీలించాలి. వాపుచరమ్ంకంటెలోతుగాఉండి,దాని
మీది వెంటుȲ కలు తెలల్బడి ఉంటే, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డు అని
యాజకుడు పȼకటించాలి. ఆ మచచ్ కుషుఠ్ రోగం పుండులోపలనుండి
కుషుఠ్ రోగం బయటపడింది. 21కానీయాజకుడు ఆమచచ్ను చూడగా
దానిమీద వెంటుȲ కలు తెలల్బడక, ఆ మచచ్ చరమ్ంకంటె లోతుగా
ఉండక మానుతునన్టుట్ కనబడితే అపుప్డు యాజకుడు, ఆ వయ్కిɌని
ఏడు రోజులపాటు పȼతేయ్కంగా ఉంచాలి. 22ఒకవేళ ఆ మచచ్యింకా
ఎకుక్వగా చరమ్ంమీద విసత్రిసేత్, ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డని యాజకుడు
పȼకటించాలి. అది కుషుఠ్ పొడ. 23 అయితే నిగనిగలాడే ఆ మచచ్
విసత్రించక, ఉనన్చోటనే ఉంటే, అది పాతపుండుకు సంబంధించిన
దదుద్ రు మాతȷమే. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు అని యాజకుడు తపప్క
పȼకటించాలి.

24-25 “ఒక వయ్కిɌ చరమ్ంమీద కాలి వాత కావచుచ్ను. ఒకవేళ ఆ
పచిచ్ చరమ్ం తెలల్గాగాని,తెలుపుఎరుపురంగుమచచ్లాకానీమారితే
యాజకుడు తపప్క దానిన్ పరిశీలించాలి. ఆ తెలల్ మచచ్ చరమ్ంకంటె
లోతుగా ఉనన్టుట్ గానీ, ఆ మచచ్ మీది వెంటుȲ కలు తెలల్బడినా అది
కుషుఠ్ రోగం. ఆ వాతలోనుంచి కుషుఠ్ రోగం బయటపడింది. అపుప్డు
ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డు అనియాజకుడు పȼకటించాలి. అది కుషుఠ్ రోగం.
26 కానీ యాజకుడు ఆ మచచ్ను చూడగా నిగనిగలాడే మచచ్మీద
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వెంటుȲ కలు లేకుండా ఆ మచచ్ చరమ్ంకంటె లోతుగా లేకుండ అది
మానుతునన్టుట్ ఉంటే ఆ వయ్కిɌని ఏడు రోజులపాటు యాజకుడు
వేరుచేయాలి. 27 ఏడవ రోజున యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని మరల
పరిశీలించాలి. ఆ మచచ్ చరమ్ంమీద విసత్రిసేత్, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ
అపవితుȷ డనియాజకుడు పȼకటించాలి. అది కుషుఠ్ రోగం. 28అయితే
నిగనిగలాడే ఆ మచచ్ చరమ్ంమీద విసత్రించక మానుతుంటే, అది
వాత మీది వాపు మాతȷమే. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు అని యాజకుడు
పȼకటించాలి. అది కేవలం వాతమచచ్మాతȷమే.

29 “ఒక వయ్కిɌ తలమీదగాని గెడడ్ంమీద గాని పొడరావచుచ్ను.
30 ఒక యాజకుడు ఆ పొడను పరిశీలించాలి. ఆ పొడ చరమ్ంకంటె
లోతుగా ఉనన్టుట్ కనబడినా, దానిచుటూట్ వెంటుȲ కలు పలుచగాను,
పసుపుగాను ఉనాన్, ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డు అని యాజకుడు
పȼకటించాలి. అది చెడడ్ చరమ్రోగం. 31 ఒక వేళ ఆ పొడ చరమ్ంకంటె
లోతుగా లేకపోయినా, దానిలో నలల్ వెంటుȲ కలు లేకపోతే ఆ వయ్కిɌని
ఏడురోజులపాటు యాజకుడు పȼతేయ్కించాలి. 32 ఏడవ రోజున ఆ
పొడను యాజకుడు పరిశీలించాలి. ఆ పొడ విసత్రించకపోయినా,
దానిలో పసుపు వెంటుȲ కలు పెరగకపోయినా, ఆ పొడ చరమ్ంకంటె
లోతుగా ఉనన్టుట్ కనబడకపోయినా, 33 ఆ వయ్కిɌ ǖరం చేసుకోవాలి.
కానీ అతడు ఆ పొడను కతిత్రించకూడదు. ఆ వయ్కిɌని యింకో
ఏడు రోజుల వరకు యాజకుడు పȼతేయ్కించాలి. 34 ఏడవ రోజున
యాజకుడు ఆ పొడను పరిశీలించాలి. ఆ పొడ చరమ్ంలోనికి
విసత్రించక, అది చరమ్ంకంటె లోతుగా ఉనన్టుట్ కనబడకపోయినా,
ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు అని యాజకుడు పȼకటించాలి. ఆ వయ్కిɌ తన
బటట్లు ఉతుకుకొని శుదుధ్ డు కావాలి. 35కానీ ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డయిన
తరావ్తఆపొడచరమ్ంమీదవాయ్పిసేత్, 36యాజకుడుమరలఆవయ్కిɌని
పరిశీలించాలి. ఆపొడచరమ్ంమీదవాయ్పిసేత్, పసుపు వెంటుȲ కల కోసం
యాజకుడు చూడకక్రేల్దు. ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డు. 37 అయితే ఆ
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వాయ్ధిమానిపోయినటుట్ యాజకుడు తలిసేత్, దానిలో నలల్ వెంటుȲ కలు
పెరుగుతుంటే ఆ రోగంమానిపోయింది. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు. ఆ వయ్కిɌ
పవితుȷ డు అనియాజకుడు పȼకటించాలి.

38 “ఒక వయ్కిɌ చరమ్ంమీద తెలల్ మచచ్లు ఉంటే, 39ఒకయాజకుడు
ఆ మచచ్లను పరిశీలించాలి. ఒకవేళ ఆ వయ్కిɌ చరమ్ంమీది మచచ్లు
వాడిపోయి తెలుపుగా ఉంటే అది హానికరము కాని పొకుక్లు
మాతȷమే. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు.

40 “ఒక వయ్కిɌ తలమీద వెంటుȲ కలు ఊడి పోవచుచ్ను. అతడు
పవితుȷ డు. అది కేవలం బటట్తల 41 ఒకని తల ముందు భాగంలో
వెంటుȲ కలు రాలిపోవచుచ్ను. అతడు పవితుȷ డు. అది కేవలం మరో
రకం బటట్తల. 42కానీ అతని తలమీద ఎరుపు తెలుపు పొడ ఉంటే
అది చరమ్వాయ్ధి. 43 ఒక యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని పరిశీలించాలి. ఆ
పొడవాపుఎరుపుతెలుపుగాఉండి, శరీరంలోనిఇతరభాగాలోల్ కుషుఠ్
రోగంలా కనబడితే, 44ఆ వయ్కిɌ తలమీద కుషుఠ్ రోగం ఉంది. ఆ వయ్కిɌ
అపవితుȷ డు అనియాజకుడు పȼకటించాలి.

45 “ఒక వయ్కిɌకి కుషుఠ్ రోగం ఉంటే అతడు ఇతరులను
హెచచ్రించాలి. అపవితుȷ ణిణ్ అపవితుȷ ణిణ్ అని కేకలు వేయాలి. అతడు
తన బటట్లను చింపివేయాలి, తన తల వెంటుȲ కలు విరబోసుకోవాలి,
తన నోరు కపుప్కోవాలి. 46 ఆ వాయ్ధి ఉనన్ కాలమంతా అతను
అపవితుȷ డే. ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డు. అతడు ఒంటరిగా బతకాలి.
అతని నివాసం బసకు వెలుపల ఉండాలి.

47 “కొనిన్ బటట్ల మీద కుషుఠ్ పొడ ఉండవచుచ్ను. ఆ బటట్
నాణయ్şనదిలేకఉనన్దికావచుచ్. 48బటట్ అలిల్నదికావచుచ్, కుటిట్నది
కావచుచ్, లేదా ఒక తోలు మీద కాని, తోలుతో చేయబడిన మరి
దేనిమీద కాని ఆ కుషుఠ్ పొడ ఉండవచుచ్ను. 49 ఆ కుషుఠ్ పొడ
పచచ్గా కానీ ఎరɂగా కానీ ఉంటే దానిన్ యాజకునికి చూపించాలి.
50ఆ కుషుఠ్ పొడనుయాజకుడు పరిశీలించాలి. దానిని ఏడు రోజుల
వరకు ఒక పȼతేయ్క సథ్లంలో అతడు ఉంచాలి. 51-52 ఏడవ రోజున
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ఆ కుషుఠ్ పొడను యాజకుడు పరిశీలించాలి. ఆ కుషుఠ్ పొడ తోలు
మీద ఉనాన్ బటట్మీద ఉనాన్ ఒకటే. ఆ బటట్ కుటిట్ంŘనా అలిల్నŘనా
ఒకటే. ఆతోలు ఉపయోగించబడింది దేని కొరŇనా ఒకటే. కుషుఠ్ పొడ
వాయ్పిసేత్ అదినాశన కరşనది. ఆబటట్ లేక తోలు అపవితȷం. ఆపొడ
అపవితȷం. ఆ బటట్ లేక తోలునుయాజకుడు కాలిచ్ వేయాలి.

53 “ఆ కుషుఠ్ పొడ వాయ్పించినటుట్ యాజకునికి కనబడకపోతే,
ఆ తోలును లేక ఆ బటట్ను ఉతకాలి. అది తోలుగాని, బటట్గాని
లేక బటట్ అలిల్కగాని, కుటిట్ంది గాని, దానిన్ ఉతకాలిస్ందే. 54 ఆ
బటట్ను లేక తోలును ఉతకమని ఆ మనుషుయ్లకు యాజకుడు
ఆజాఞ్ పించాలి. అపుప్డుయాజకుడు ఆ బటట్లను ఇంకా ఏడు రోజుల
వరకు వేరుపరచాలి. 55 ఆ సమయం తీరగానే యాజకుడు మళీల్
పరిశీలించాలి. ఆ కుషుఠ్ పొడ ఇంకాఅలానే కనబడితేఅదిఅపవితȷం.
ఆ పొడ వాయ్పించకపోయినా సరే ఆ బటట్ను లేక ఆ తోలును మీరు
కాలిచ్వేయాలి.

56 “కానీ ఒక వేళ, ఆ తోలు ముకక్ను లేక ఆ బటట్ను యాజకుడు
చూచినపుప్డు, కుషుఠ్ పొడ వాడిపోయి ఉంటే, ఆ బటట్ మీద లేక
తోలు మీద ఉనన్ ఆ పొడను యాజకుడు చింపివేయాలి. ఆ బటట్
అలిల్కది గాని, పడుగుది కానీ ఫరావ్లేదు. 57 లేదా ఆ బటట్మీద
లేక ఆ తోలుమీద కుషుఠ్ పొడ తిరిగి రావచుచ్ను. అలా జరిగతే ఆ
కుషుఠ్ పొడ వాయ్పిసుత్ ంది. ఆ చించిన బటట్ ముకక్ను లేక తోలు
ముకక్ను కాలిచ్వేయాలి. 58 అయితే ఉతకిన తరావ్త కుషుఠ్ పొడ
మళీల్ రాకపోతే అపుప్డు ఆ బటట్ ముకక్ లేక తోలు ముకక్ పవితȷం. ఆ
బటట్ కుటిట్ందిగానీ అలిల్ందిగానీ ఏŘనా ఫరావ్లేదు. ఆ బటట్ పవితȷం.”

59 తోలు ముకక్లు లేక బటట్ముకక్ల మీద కుషుఠ్ పొడకు
సంబంధించిన నియమాలు అవి. బటట్ కుటిట్ంది గాని అలిల్ందిగాని
ఫరావ్లేదు.
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14
బాగుపడిన కుషుఠ్ రోగికి నియమాలు

1 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు, 2 “చరమ్రోగాలు కలిగి
బాగుపడిన పȼజలకు నియమాలు ఇవీ.

“ఆ వయ్కిɌని పవితȷం చేసేందుకే ఇవే నియమాలు. చరమ్వాయ్ధి
వచిచ్న వయ్కిɌని ఒక యాజకుడు చూడాలి. 3 బస వెలుపల ఆ వయ్కిɌ
దగగ్రకు యాజకుడు వెళాల్ లి. ఆ చరమ్వాయ్ధి బాగుపడినదేమో
తెలుసుకొనేందుకు యాజకుడు పరిశీలించాలి. 4 ఆ వయ్కిɌ
ఆరోగయ్వంతంగా ఉంటే అతణిణ్ ఈ పనులు చేయమని యాజకుడు
చెపాప్లి: పాȼ ణంతో ఉనన్ రెండు పవితȷ పకష్ులిన్ అతడు తీసుకొని
రావాలి, ఒక దేవదారు చెకక్ ముకక్ను, ఎరɂటి గుడడ్ ముకక్ను, ఒక
హిసోస్పుముకక్ను కూడాఅతడుతీసుకొనిరావాలి. ఇవనీన్ఆవయ్కిɌని
శుదిధ్చేసే పనికోసమే. 5 ఒక మటిట్ పాతȷలో పారుతునన్ నీళల్మీద
ఒక పÒని చంపమని యాజకుడు చెపాప్లి. 6 అపుప్డుయింకా
పాȼ ణంతో ఉనన్ రెండో పÒని, దేవదారు చెకక్ముకక్, ఎరɂ గుడడ్ ముకక్,
హిసోస్పు ముకక్ను యాజకుడు తీసుకోవాలి. పారుతునన్ నీళల్మీద
చంపబడినమొదటిపÒ రకɌంలో,పాȼ ణంతోఉనన్ రెండోపÒని,మిగతా
వసుత్ వులను యాజకుడు ముంచాలి. 7 చరమ్వాయ్ధి ఉనన్ వయ్కిɌ మీద
యాజకుడు ఏడుసారుల్ చిలకరించాలి. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు
అని యాజకుడు పȼకటించాలి. అపుప్డు యాజకుడు బహిరంగ
సథ్లానికి వెళిల్,పాȼ ణంతో ఉనన్ పÒని సేవ్చఛ్గా ఎగిరిపోనివావ్లి.

8 “తరావ్త ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. అతడు తన
వెంటుȲ కలనిన్ంటినీ ǖరం చేసుకోవాలి. అతడు నీళల్తో సాన్నం
చేయాలి. అపుప్డు అతడు పవితȷం అవుతాడు. అపుప్డు ఆ
వయ్కిɌ బసలోనికి వెళల్వచుచ్ను. కానీ అతడు ఏడు రోజులవరకు తన
గుడారంబయటఉండాలి. 9ఏడవరోజునఅతడు తన వెంటుȲ కలనీన్
ǖరం చేసుకోవాలి. అతడు తనతల, గడడ్ం, కనుబోమలు,వెంటుȲ కలు
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అనీన్ ǖరం చేసుకోవాలి. తరావ్త అతడు తన బటట్లు ఉతుకొక్ని,
నీళల్లో సాన్నం చేయాలి. అపుప్డు అతడు పవితుȷ డవుతాడు.

10 “ఎనిమిదో రోజున, చరమ్వాయ్ధి కలిగి ఉండినవాడు ఏ దోషం
లేని రెండు మగ గొరెɂపిలల్లను తీసుకొని వెళాల్ లి. ఏ దేషం లోని
ఒకక్ సంవతస్రపు ఆడ గొరెɂ పిలల్ను కూడా అతడు తీసుకొని వెళాల్ లి.
ధానాయ్రప్ణ కోసం నూనె కలిపినమూడు పదోవంతులమంచి పిండిని
అతడు తీసుకొనివెళాల్ లి. ఒకఅరధ్సేరు ఒలీవనూనెఆవయ్కిɌ తీసుకొని
వెళాల్ లి. 11ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డు అని పȼకటించేయాజకుడు, ఆ వయ్కిɌని,
అతని బలులను సనిన్ధిగుడార దావ్రం దగగ్ర యెహోవా ఎదుటికి
తీసుకొని రావాలి. 12 గొరెɂ పిలల్లోల్ ఒకదానిన్ అపరాధపరిహారారథ్
బలిగా అరిప్ంచాలి. ఆ గొరెɂపిలల్ను, కొంతనూనెను యెహోవా ఎదుట
Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి. 13 పాపపరిహారారథ్ బలి, దహనబలి
వధించే పవితȷ సథ్లంలోనే యాజకుడు మగ గొరెɂపిలల్ను వధించాలి.
అపరాధ పరిహారారథ్ బలి పాపపరిహారారథ్ బలిలాగే ఉంటుంది. అది
యాజకునికే చెందుతుంది. అదిచాలా పవితȷం.

14 “అపరాధ పరిహారారథ్ బలినుండి కొంత రకాɌ నిన్ యాజకుడు
తీసుకోవాలి. పవితȷ పరచ్బడాలిస్న వయ్కిɌకుడి చెవి కొన మీద
ఈ రకɌంలో కొంచెం యాజకుడు వేయాలి. ఆ వయ్కిɌ కుడి చేతి
బొటన వేలిమీద, కుడి పాదపు బొటనవేలిమీద ఈ రకɌంలో కొంచెం
యాజకుడు వేయాలి. 15యాజకుడు కొంచెం నూనె తీసుకొని తన
ఎడమ అర చేతిలో పోసుకోవాలి. 16 అపుప్డు యాజకుడు తన
ఎడమ చేతిలో ఉనన్ నూనెలో తన కుడి చేత వేలిని ముంచాలి.
ఆ నూనెలో కొంచెం యెహోవా ఎదుట ఏడుసారుల్ చిలకరించేందుకు
ఆవేలిని అతడు ఉపయోగించాలి. 17 పవితȷ పరచ్బడాలిస్న ఆ
వయ్కిɌ కుడి చెవి కొనమీద యాజకుడు తన అరచేతిలోని నూనె
కొంచెం పోయాలి. ఆ వయ్కిɌ కుడి చేతి బొటన వేలిమీద కుడి పాదం
బొటనవేలిమీదయాజకుడు ఆ నూనెలో కొంచెం పోయాలి. అపరాధ
పరిహారారథ్ బలి అరప్ణపు రకɌం మీదయాజకుడు ఆ నూనెలో కొంచెం
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పోయాలి. 18 యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలిన నూనెను
పవితȷపరచ్బడాలిస్న వయ్కిɌ తలమీదపోయాలి. ఈవిధంగాయెహోవా
ఎదుట ఆ వయ్కిɌ పాపాలనుయాజకుడు తుడిచి వేసాత్ డు.

19 “తరావ్త ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డయేయ్టటుట్ యాజకుడు
పాపపరిహారారథ్ బలిని అరిప్ంచి, ఆ వయ్కిɌ పాపాలను తుడిచివేయాలి.
ఆ తరావ్త దహనబలి పశువును యాజకుడు వధించాలి.
20 అపుప్డు యాజకుడు దహనబలి అరప్ణను, ధానాయ్రప్ణను
బలిపీఠం మీద అరిప్ంచాలి. ఈ విధంగా ఆ వయ్కిɌ పాపాలను
యాజకుడు తుడిచివేయాలి. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డవుతాడు.

21 “అయితే ఆ వయ్కిɌ పేదవాœ అలాంటి అరప్ణలు ఇవవ్లేకపోతే,
అపరాధ పరిహారారథ్బలిగా ఒక మగ గొరెɂపిలల్ను అతడు తీసుకొని
రావాలి. యాజకుడు ఆ వయ్కిɌ పాపాలను తుడిచివేసేందుకు అది
Śవేదయ్ం. ధానాయ్రప్ణగా తూములో పదోవంతు నూనెతో కలిసిన
గోధుమ పిండిని ఒక అరథ్సేరు నూనెను 22 రెండు గువవ్లను, రెండు
పావురపు పిలల్లను అతడు తీసుకొనిరావాలి. పేదవాళǻల్ కూడ వాటిని
తీసుకొని రాగలుగుతారు. ఒక పÒ పాపపరిహారారథ్బలి కొరకు,
మరొకటి దహనబలి.

23 “ఎనిమిదో రోజున సనిన్ధి గుడారం దగగ్ర యాజకుని వదద్కు
అతడు వాటిని తీసుకొని రావాలి. ఆ వయ్కిɌ పవితుȷ డయేయ్ందుకు
వాటిని యెహోవా ఎదుట అరిప్ంచాలి. 24 అపరాధ పరిహారారథ్
బలికోసం గొరెɂపిలల్ను, నూనెను, యాజకుడు తీసుకొని యెహోవా
ఎదుట Śవేదయ్ంగా వాటిని అలాల్ డించాలి. 25 అపుప్డు అపరాధ
పరిహారారథ్ బలికొరŇన గొరెɂపిలల్ను యాజకుడు వధించాలి. అపరాధ
పరిహారారథ్ బలి రకɌంలో కొంచెం యాజకుడు తీసుకోవాలి. పవితȷం
చేయబడాలిస్న వయ్కిɌ కుడి చెవి కొనమీద ఈ రకɌంలో కొంచెం
యాజకుడు పోయాలి. ఈ వయ్కిɌ కుడి చేతి బొటనవేలిమీద, కుడి
పాదం బొటనవేలిమీదయాజకుడు ఈ రకɌం కొంచెం పోయాలి. 26ఈ
నూనెలో కూడ కొంచెం అతని ఎడమ చేతిలోయాజకుడు పోయాలి.
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27యాజకుడు తన కుడిచేతివేలినిపȼయోగించితనఎడమచేతిలోని
నూనె కొంచెం తీసి యెహోవా ఎదుట ఏడుసారుల్ చిలకరించాలి.
28 తరావ్త యాజకుడు తన చేతిలోని నూనె కొంచెం తీసి పవితȷం
కావాలిస్నవయ్కిɌ కుడిచెవికొనమీదవేయాలి. ఆవయ్కిɌ కుడిచేతిబొటన
వేలి మీద, కుడి పాదం బొటన వేలిమీద యాజకుడు ఈ నూనెను
కొంచెం వేయాలి. అపరాధ పరిహారారథ్బలి రకɌ సాథ్ నంలోయాజకుడు
ఈనూనెకొంచెంవేయాలి. 29యాజకుడుతనచేతిలోమిగిలిపోయిన
నూనెను, పవితȷం కావాలిస్న వాని తల మీద పోయాలి. ఈ విధంగా
యెహోవాఎదుట ఆ వయ్కిɌ పాపాలనుయాజకుడు తుడిచివేసాత్ డు.

30“అపుప్డు ఆవయ్కిɌ ఒక గువవ్ లేకపావురపుపిలల్లలోఒకదానిని
అరిప్ంచాలి. (పేదవారు కూడా ఆ పకష్ులను ఇవవ్గలరు, ఆ వయ్కిɌ
ఇవవ్గలిగిందే ఇవావ్లి). 31 ఒక పÒని పాప పరిహారారథ్బలిగాను
మరొక దానిన్ దహనబలిగాను ఆ వయ్కిɌ అరిప్ంచాలి. అతడు వాటిని
ధానాయ్రప్ణతో బాటు అరిప్ంచాలి. “ఈ విధంగాయాజకుడు ఆ వయ్కిɌ
పాపాలను యెహోవా ఎదుట తుడిచి వేసాత్ డు. మరియు ఆ వయ్కిɌ
పవితȷం అవుతాడు.”

32ఒక వయ్కిɌ చరమ్వాయ్ధినుండిబాగు పడినతరావ్తఅతణిణ్ పవితȷం
చేయటానికి అవీ నియమాలు. “పవితȷం అయేయ్ందుకు నియమం
పȼకారం బలులు అరిప్ంచలేని పȼజలకు అవీ నియమాలు.”

ఇంటిలో కుషుఠ్ పొడను గూరిచ్న నియమాలు
33 మోషే, అహరోనులతో యెహోవా ఇంకా ఇలా అనాన్డు:

34 “కనాను దేశానిన్ నేను నీ పȼజలకు ఇసుత్ నాన్ను. నీ పȼజలు
ఆ దేశం చేరుతారు. ఆ సమయంలో ఎవరి యింటోల్ Śనా నేను
కుషుఠ్ పొడను పెరగనీయవచుచ్. 35 ఆ యింటి సవ్ంతదారుడు
యాజకుని దగగ్రకు వచిచ్, ‘కుషుఠ్ పొడలాంటిది ఏదో నాయింటోల్
కనిపిసుత్ ంది’, అనిచెపాప్లి.

36 “అపుప్డు యాజకుడు ఆ ఇంటి వారిని ఇలుల్ ఖాళీచేయమని
ఆజాఞ్ పించాలి.” యాజకుడు కుషుఠ్ పొడను చూడటానికి వెళల్క ముందే
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వారు ఇలుల్ ఖాళీచేయాలి. ఈ విధంగా ఆ ఇంటోల్ ని అపవితȷşన
వాటనిన్ంటినీయాజకుడు కాపాడవలసిన పనిలేదు. ఆమనుషుయ్లు
ఇలుల్ ఖాళీచేసిన తరావ్త, ఆ ఇంటిని చూడటానికియాజకుడు లోనికి
వెళాల్ లి. 37 యాజకుడు కుషుఠ్ పొడను పరిశీలించాలి. ఆ ఇంటి
గోడలమీద పొడకు పచచ్టి లేక ఎరɂటి రంధాȺ లు ఉండి, ఆ పొడ
గోడలఉపరితలంలోచొచుచ్కు పోతునన్టుల్ కనబడితే, 38యాజకుడు
ఆ ఇంటినుండి బయటకు వెళిల్పోయి ఏడు రోజులవరకు ఆ ఇంటికి
తాళంవేయాలి.

39 “ఏడో రోజున యాజకుడు తిరిగి వచిచ్ ఆ ఇంటిని
పరిశీలించాలి.” ఆ పొడ ఇంటి గోడలమీద వాయ్పించి ఉంటే,
40పొడ ఉనన్ రాళల్ను లాగి పారవేయమనియాజకుడు ఆ పȼజలకు
ఆజాఞ్ పించాలి. పటట్ణం బయట పȼతేయ్కşన ఒక అపవితȷ సథ్లంలో
వారు ఆ రాళల్ను వేయాలి. 41అపుప్డు యాజకుడు ఆ ఇంటిలోపల
అంతా గీకించాలి. అలా గీకిన పెచుచ్లను వారు పారవేయాలి.
పటట్ణం బయట పȼతేయ్కşన ఒక అపవితȷ సథ్లంలో ఆ పెచుచ్లను
వారు వేయాలి. 42 అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ ఆ ఇంటికి కొతత్ రాళǻల్ పెటాట్ లి.
అతడు ఆ రాళల్కు కొతత్ అడుసుపూయించాలి.

43 “ఒకవేళ ఒకడు పాతరాళల్ను, పాత పెచుచ్లను తీసివేసి,
కొతత్రాళǻల్ , కొతత్ అడుసు పెటిట్ ఉండొచుచ్. ఒకవేళ ఆ ఇంటిలో మరల
పొడ కనబడవచుచ్ను. 44అపుప్డుయాజకుడు లోనికి వచిచ్ ఇంటిని
పరిశీలించాలి. ఆ పొడ ఇంటిలో వాయ్పించి ఉంటే, అది తవ్రగా
యితర సథ్లాలకు గూడా వాయ్పించే వాయ్ధి. అందుచేత ఆ యిలుల్
అపవితȷము. 45 ఆ వయ్కిɌ ఆ ఇంటిని కూలగొటాట్ లి. ఆ రాళల్ను,
పెచుచ్లను, చెకక్ముకక్లను పటట్ణం వెలుపల అపవితȷşన పȼతేయ్క
సథ్లానికి తీసుకొని పోవాలి. 46 ఆ ఇంటోల్ కి వెళేల్ ఏ వయ్కిɌ అయినాసరే
సాయంతȷం వరకు అపవితȷమవుతాడు. 47 ఎవšనా ఆ ఇంటిలో
భోజనంచేసినా, పండుకొనాన్ ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.

48 “ఆ ఇంటోల్ కొతత్ అడుసుతో కొతత్ రాళǻల్ వేసిన తరావ్త
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యాజకుడు ఆ ఇంటిని పరిశీలించాలి. ఒకవేళ ఆ పొడ ఇంటిలో
వాయ్పించకపోతే ఆ ఇలుల్ పవితȷం అని యాజకుడు పȼకటించాలి.
ఎందుచేతనంటే ఆపొడపోయింది గనుక!

49 “అపుప్డు ఆ ఇంటిని పవితȷం చేయటానికియాజకుడు రెండు
పకష్ులను, దేవదారు చెకక్ ముకక్ను, ఒక ఎరɂ గుడడ్ ముకక్ను,
ఒక హిసోస్పు రెమమ్ను తీసుకోవాలి. 50 పారుతునన్ నీళల్లో ఒక
మటిట్ పాతȷలో యాజకుడు ఒక పÒని వధించాలి. 51 తరువాత
యాజకుడు దేవదారు చెకక్ ముకక్ను, హిసోస్పును, ఎరɂగుడడ్
ముకక్ను, పాȼ ణంతో ఉనన్ పÒని తీసుకోవాలి. పారుతునన్ నీళల్లో
వధించబడిన పÒ రకɌంలో యాజకుడు వీటనిన్ంటినీ ముంచాలి.
అపుప్డుయాజకుడు ఆ రకɌనిన్ ఇంటిమీద ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.
52ఈ విధంగాయాజకుడు ఆ యింటిని పవితȷం చేయటానికి వీటిని
ఉపయోగించాలి. 53 యాజకుడు పటట్ణం వెలుపలి బయలు
పȼదేశానికి వెళిల్, బతికి ఉనన్ పÒని అకక్డ సేవ్చఛ్గా విడిచిపెటాట్ లి. ఈ
విధంగాయాజకుడు ఆయింటిని పవితȷం చేయాలి. ఆ ఇలుల్ పవితȷం
అవుతుంది.”

54 ఏ విధşన కుషుఠ్ వాయ్ధికి, 55 బటట్మీద లేక ఇంటి మీద కుషుఠ్
పొడకు సంబంధించిన నియమాలు అవి. 56 చరమ్ంమీద వాపులు,
దదుద్ రులు, నిగనిగలాడే మచచ్లకు అవి నియమాలు. 57వసుత్ వులు
పవితȷంగా ఉనన్ది లేనిదీ ఆ నియమాలు నేరిప్సాత్ యి. అలాంటి
వాయ్ధులకు సంబంధించిన నియమాలు అవి.

15
దేహసాɉ వ నియమాలు

1 మోషే, అహరోనులతో యెహోవా యింకా యిలా చెపాప్డు:
2“ఇశాɇ యేలు పȼజలకుమీరిలాచెపప్ండి: ఎవని దేహంలోŚనాసాɉ వం
ఉంటేవాడు అపవితుȷ డు. 3వాని శరీరంలోనుండి సాɉ వం కారుతునాన్
లేక నిలిచిపోయినాసరే ఫరావ్లేదు.
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4 “సాɉ వం ఉనన్ వయ్కిɌ పరుపుమీద పండుకొంటే, ఆ పరుపు
అపవితȷం. ఆ వయ్కిɌ కూరొచ్నేవనీన్ అపవితȷం అవుతాయి. 5 ఒకవేళ
ఏ వయ్కిɌ అయినా ఈ వయ్కిɌ పరుపును తాకితే అతడు తన బటట్లు
ఉతుకొక్ని, నీళల్తో సాన్నంచేయాలి. సాయంతȷంవరకు అతడు
అపవితȷంగా ఉంటాడు. 6 ఇంకా సాɉ వంగల వాడు కూరుచ్నన్ దేనిమీ
దŚనా సరే కూరుచ్నన్ ఏ వయ్కిɌగాని తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి,
నీళల్తో సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷంవరకు అతడు అపవితȷంగా
ఉంటాడు. 7 అలానే సాɉ వంఉనన్ వయ్కిɌని తాకిన ఏ వయ్కిɌగాని తన
బటట్లు ఉతుకొక్ని, నీళల్తో సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷం వరకు
అతడు అపవితȷంగాఉంటాడు. 8సాɉ వంగలవాడు ఒక పవితుȷ నిమీద
ఉమిమ్వేసేత్, ఈ పవితుȷ డు తన బటట్లు ఉతుకొక్ని, నీళల్తో సాన్నం
చేయాలి. ఈ వయ్కిɌ సాయంతȷంవరకు అపవితుȷ డుగా ఉంటాడు.
9 సాɉ వంగల వయ్కిɌ కూరొచ్ని సావ్రీ చేసిన పȼతి ఆసనం అపవితȷం
అవుతుంది. 10 కనుక సాɉ వంగలవాని కింద ఉనన్ దేనిŚనా తాకిన
పȼతి ఒకక్రూ సాయంతȷంవరకు అపవితȷంగా వుంటారు. సాɉ వంగల
వాని కింద ఉండే వసుత్ వులనుమోసిన వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉదుకుకొని,
నీళల్తో సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷంవరకు అతడు అపవితȷంగా
ఉంటాడు. 11 ఒకవేళ సాɉ వంగల వయ్కిɌ నీళల్తో తన చేతులు
కడుగుకోకుండామరొక వయ్కిɌని తాకవచుచ్ను. అపుప్డు అవతల వయ్కిɌ
తన బటట్లు ఉతుకొక్ని సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷంవరకు అతడు
అపవితȷంగా ఉంటాడు.

12 “అయితేసాɉ వంగల వయ్కిɌ ఒక మటిట్ పాతȷను తాకితే ఆ పాతȷను
పగులగొటిట్వేయాలి. సాɉ వంగల ఈ వయ్కిɌ గనుక ఒక చెకక్ పాతȷను
తాకితే, ఆపాతȷను నీళల్తో కడగాలి.

13 “సాɉ వంగల వాడు తన సాɉ వం నుండి పవితుȷ నిగా చేయబడితే
అతడు తన శుదిధ్కోసం తానే ఏడు రోజులు లెకక్బెటుట్ కోవాలి.
అపుప్డు అతడుపారుతునన్ నీటిలోతన బటట్లు ఉతుకొక్ని,సాన్నం
చేయాలి. అతడు పవితుȷ డు అవుతాడు. 14ఎనిమిదో రోజున రెండు
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గువవ్లను గాని రెండు పావురపు పిలల్లనుగాని ఆ వయ్కిɌ తనకోసం
తీసుకొని వెళాల్ లి. సనిన్ధి గుడారదావ్రం దగగ్ర యెహోవా ఎదుటికి
అతడు రావాలి. ఆ వయ్కిɌ రెండు పకష్ులను యాజకునికి యివావ్లి.
15ఒక పÒనిపాప పరిహారారథ్ బలిగాను,మరో పÒని దహనబలిగాను
యాజకుడు అరిప్ంచాలి. కనుక యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని యెహోవాకు
పవితుȷ నిగా చేసాత్ డు.

16 “ఒకనికి వీరయ్సఖ్లనం అవుతోంటే అతడు నీళల్లో పూరిɌగా
సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷంవరకు అతడు అపవితȷంగా ఉంటాడు.
17ఒకవేళ ఏ బటట్మీద గాని తోలుమీదగాని వీరయ్ం పడితే, ఆ బటట్ను
లేక తోలును నీళల్లో కడగాలి. సాయంతȷంవరకు అది అపవితȷంగా
ఉంటుంది. 18 ఒకవేళ ఒక పురుషుడు ఒక సీɟతో శయనించగా
వీరయ్సఖ్లనşనపుప్డు ఆ సీɟ పురుషులు ఇదద్రూ నీళల్తో సాన్నం
చేయాలి. సాయంతȷం వరకు వారు అపవితȷంగా ఉంటారు.

19 “ఒక సీɟకి తన నెలసరి రకɌసాɉ వంనుండి సాɉ వంతో ఉంటే,
ఆమె ఏడు రోజులు అపవితȷంగా ఉంటుంది. ఎవšనా ఆమెను
తాకితే వారు ఆ రోజు సాయంతȷంవరకు అపవితȷంగా ఉంటారు.
20మరియు ఆ సీɟ తన నెలసరి రకɌసాɉ వ సమయంలోపండు కొనేవనీన్
అపవితȷం అవుతాయి. ఆసమయంలోఆమెకూరొచ్నేవనీన్ అపవితȷం
అవుతాయి. 21ఎవšనా ఆ సీɟ పడకను తాకినటుట్ యితే ఆ వయ్కిɌ తన
బటట్లు ఉతుకొక్ని, నీళల్లో సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷం వరకు ఆ
వయ్కిɌ అపవితుȷ డు. 22 ఒకవేళ ఎవšనా ఆమె కూరుచ్నన్ దేనిŚనా
తాకితే. ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకొక్ని, నీళల్లో సాన్నం చేయాలి.
సాయంతȷం వరకు ఆ వయ్కిɌ అపవితȷం. 23 ఒకవయ్కిɌ ఆమె పడకను
తాకినా, లేక ఆమె కూరుచ్నన్ దేనిŚనాతాకినా, ఆ వయ్కిɌ ఆ సాయంతȷం
వరకు అపవితుȷ డవుతాడు.

24“మరియు ఒక సీɟ నెలసరి రకɌసాɉ వ సమయంలోఒకపురుషుడు
ఆమెతో ţంగిక పొందు అనుభవిసేత్, ఆపురుషుడు ఏడురోజులపాటు
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అపవితȷంగా ఉంటాడు. ఆ పురుషుడు పండుకొనే పȼతి పడకా
అపవితȷం అవుతుంది.

25“ఒకసీɟకి నెలసరి రకɌసాɉ వ సమయంలోగాక,ఆతరావ్తఆమెకు
రకɌంచాలరోజులవరకు సɉవిసేత్,అలారకɌం సɉవించిననాన్ళǾల్ , నెలసరి
రకɌసాɉ వంలో వలెనే ఆమె అపవితȷంగా ఉంటుంది. 26 రకɌ సాɉ వ
సమయమంతటిలోఆసీɟ ఏ పడకమీదపరుండినాసరే,ఆమెనెలసరి
రకɌసాɉ వ సమయంలో వలెనే ఉంటుంది ఆ పడక. ఆమె కూరొచ్నేది
ఏŘనా సరే, ఆమె నెలసరి రకɌసాɉ వ సమయంలో అపవితȷşనటేట్
అపవితȷం అవుతుంది. 27 ఆ వసుత్ వులను ఏ వయ్కిɌ తాకితే ఆ వయ్కిɌ
అపవితȷం అవుతాడు. ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకొక్ని, నీళల్తో
సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷంవరకు అతడు అపవితుȷ డవుతాడు.
28ఆతరావ్త ఆ సీɟ తనసాɉ వంనుండి పవితȷం అయినతరావ్త,ఆమె
ఏడు రోజులు లెకక్ పెటాట్ లి. ఆ తరావ్త ఆమె పవితȷం అవుతుంది.
29 అపుప్డు ఎనిమిదో రోజున ఆమె రెండు గువవ్లను లేదా రెండు
పావురపు పిలల్లను తీసుకొని రావాలి. సనిన్ధి గుడార దావ్రం వదద్
యాజకుని దగగ్రకు ఆమె వాటిని తీసుకొని రావాలి. 30 అపుప్డు
ఒక పÒని పాపపరిహారారథ్బలిగాను మరో పÒని దహనబలిగాను
యాజకుడుఅరిప్ంచాలి. అలాయాజకుడుయెహోవాఎదుటఆమెను
పవితȷం చేయాలి.

31 “అందుచేత ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ అపవితȷత విషయంలో
వారిఅపవితȷతనుండి పȼతేయ్కించుకోవాలిస్ందిగామీరుహెచచ్రించాలి.
మీరు పȼజలను హెచచ్రించకపోతే, అపుప్డు వారు నా పవితȷ
గుడారానిన్ అపవితȷం చేసాత్ రు. అపుప్డు వాళǻల్ చావాలిస్ఉంటుంది!”

32 సాɉ వంగల వారి విషయంలో అవి నియమాలు. వీరయ్సఖ్లనం
వలన అపవితుȷ ţన పురుషులను గూరిచ్న నియమాలు అవి.
33 మరియు నెలసరి రకɌసాɉ వం మూలంగా అపవితȷşన సీɟలకు
అవి నియమాలు. అపవితȷşన సీɟతో శయనించి అపవితȷşన ఏ
వయ్కిɌŇనా అవి నియమాలు.
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పాȼ యశిచ్తత్ దినం
1 యెహోవాకు ధూపం వేసూత్ అహరోను ఇదద్రు కుమారులూ

చనిపోయారు. అదిజరిగినతరావ్తమోషేతోయెహోవామాటాల్ డాడు.
2మోషేతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: “నీ సోదరుœన అహరోనుతో
మాటాల్ డు.” పవితȷ సథ్లంలో తెర వెనుకకు అతడు వెళల్జాలని కొనిన్
పȼతేయ్కసమయాలుఉనాన్యనిఅతనితోచెపుప్. ఆతెరవెనుక గదిలో
ఒడంబడిక పెటెట్ ఉనన్ది. ఆ పవితȷ పెటెట్మీద కరుణాపీఠం ఉంది.
ఆ పెటెట్కు śగా మేఘంలో నేను పȼతయ్కష్ మవుతాను. అందుచేత
యాజకుడు ఎలల్పుప్డూ ఆ గదిలోనికి వెళల్జాలడు. అతడు ఆ
గదిలోనికి వెళేత్, అతడు మరణించవచుచ్!

3 “పాȼ యశిచ్తత్పు రోజున అహరోను పరిశుదధ్ సథ్లంలో పȼవేశించక
ముందు, పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక కోడెదూడను, దహన బలిగా
ఒక పొటేట్లును అతడు అరిప్ంచాలి. 4 అహరోను నీళల్తో పూరిɌగా
సాన్నంచేయాలి. అపుప్డు అహరోను ఈ బటట్లు ధరించాలి.
అహరోను పవితȷşన చొకోక్ధరించాలి. లోపల వేసు కొనే బటట్లు
శరీరానిన్ అంటిపెటుట్ కొనేవిగా ఉండాలి. మేలురకం దటిట్ని నడుంకు
కటుట్ కోవాలి. మేలురకం బటట్తో తలపాగా చుటుట్ కోవాలి. ఇవి పవితȷ
వసాɟ లు.

5 “మరియు పాపపరిహారారథ్ బలికోసం రెండు మగ మేకలను,
దహనబలికోసం ఒక పొటేట్లును ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్ర నుండి
అహరోను తీసుకోవాలి. 6 అపుప్డు అహరోను పాపపరిహారారథ్
బలిగా ఒక కోడెదూడను అరిప్ంచాలి. ఈ పాపపరిహారారథ్ బలి
తనకోసమే. అపుప్డు అతనిని, అతని కుటుంబానిన్ పవితȷంచేసే
ఆచారానిన్ అహరోను జరిగించాలి.
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7 “తరావ్త, అహరోను ఆ రెండు మేకలను సనిన్ధి గుడార దావ్రం
దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి. 8 ఆ రెండు మేకలకు అహరోను చీటుల్
వేయాలి. ఒకచీటియెహోవాకు, ఇంకొకటి విడిచిపెటేట్ అజాజేలుకు.*

9 “అపుప్డు అహరోను చీటి దావ్రా నిరణ్యించబడిన మేకను
యెహోవాకు అరిప్ంచాలి. ఈ మేకను అహరోను పాపపరిహారారథ్
బలిగా చేయాలి. 10 అయితే విడిచి పెటేట్ందుకు చీటి దావ్రా
నిరణ్యించబడిన మేకను పాȼ ణంతోనే యెహోవా ఎదుటికి తీసుకొని
రావాలి. దానిన్ పవితȷం చేసే కȨమానిన్ యాజకుడు జరిగించాలి.
తరావ్త ఈమేక అరయ్ణంలో విడిచిపెటట్బడాలి.

11 “తరావ్త అహరోను తన కోసం ఒక కోడెదూడను
పాపపరిహారారథ్ బలిగా అరిప్ంచాలి. తనను, తన కుటుంబానిన్
అహరోను పవితȷం చేసుకోవాలి. అహరోను అతని కోసమే
పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఆ కోడెదూడను వధించాలి. 12 అపుప్డు
యెహోవా సనిన్ధిలోని ధూపపీఠంనుండి ధూపారిɌ నిండా నిపుప్లు
తీసుకోవాలి. చూరణ్ం చేయబడిన పరిమళ ధూపానిన్ రెండు గుపెప్ళల్
నిండాఅహరోను తీసుకోవాలి. తెర వెనుక నునన్ గదిలోనికిఅహరోను
ఆ పరిమళ ధూపానిన్ తీసుకొని రావాలి. 13 యెహోవా సనిన్ధిలో
అహరోను ఆ ధూపానిన్ నిపుప్లుమీదవేయాలి. అపుప్డు ఒడంబడిక
పెటెట్ మీద ఉనన్ కరుణా పీఠానిన్ ఆ ధూపపొగ ఆవరిసుత్ ంది. ఈ
విధంగా చేసేత్ అహరోను మరణించడు. 14 అహరోను ఆ కోడెదూడ
రకɌంలో కొంచెం తీసుకొని, తన వేలితో తూరుప్కు కరుణాపీఠం మీదికి
చిలకరించాలి. కరుణాపీఠం ముందర అతడు తన వేలితో ఏడుసారుల్
రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.

15 “తరావ్త అహరోను పȼజలకోసం పాప పరిహారారథ్ బలి
మేకను వధించాలి. తెరవెనుక ఉనన్ గదిలోనికి ఈ మేక రకాɌ నిన్
అహరోను తీసుకొని రావాలి. కోడెదూడ రకɌంతో ఏşతేచేసాడో

* 16:8: అజాజేలు అనగా విడిచిపెటేట్ మేక ఈ పదం లేక పేరుకు అరథ్ము తెలియదు.
కాని,పాప పరిహారం చేసేమేక అనే అరాథ్ నిన్సుత్ ంది.
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అలాగే మేక రకɌంతోకూడ అహరోను చేయాలి. కరుణాపీఠం మీద,
కరుణాపీఠం ఎదుట ఆ మేక రకాɌ నిన్ అహరోను చిలకరించాలి.
16 ఇశాɇ యేలు పȼజలు అపవితȷమయిన సందరాభ్లెనోన్ ఉనాన్యి
కనుక ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలు, నేరాలనుండి ఆ అతిపరిశుదధ్
సథ్లానిన్ పవితȷం చేసేందుకు జరగాలిస్న పాȼ యశిచ్తాత్ నిన్ అహరోను
చేయాలి. అహరోను ఎందుకు ఇవనీన్ చేయాలి? సనిన్ధిగుడారం
అపవితȷ పȼజల మధయ్ ఉంటుందిగనుక.

17 “అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అహరోను పవితȷం చేసే సమయంలో
సనిన్ధిగుడారంలో ఎవవ్రూ ఉండకూడదు. అహరోను బయటకు
వచేచ్ంతవరకు ఏ వయ్కీɌ లోకిని వెళల్కూడదు. కనుక అహరోను
తనను, తన కుటుంబానిన్ పవితȷం చేసుకోవాలి. తరావ్త ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరినీ అతడు పవితȷం చేయాలి. 18 తరావ్త యెహోవా
సనిన్ధిలో ఉనన్ బలిపీఠం దగగ్రకు అహరోను వెళాల్ లి. అహరోను
బలిపీఠానిన్ పవితȷం చేసాత్ డు. కోడెదూడ రకɌంలో కొంచెం,మేక రకɌంలో
కొంచెం తీసుకొని బలిపీఠం అనిన్ ťపులా ఉనన్ దాని కొముమ్లకు
అహరోనుపూయాలి. 19తరావ్తఅహరోను తన వేలితోకొంత రకాɌ నిన్
బలి పీఠం మీద ఏడుసారుల్ చిలకరించాలి. ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలు
పȼజల పాపాలనిన్ంటి నుండి బలిపీఠానిన్ అహరోను పరిశుదధ్ంగా,
పవితȷంగా చేయాలి.

20 “అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్, సనిన్ధి గుడారానిన్, బలిపీఠానిన్,
అహరోను పవితȷం చేసాత్ డు. అలా జరిగిన తరావ్త ఆ మేకను
పాȼ ణంతోనేయెహోవాసనిన్ధికిఅహరోనుతీసుకొనివసాత్ డు. 21బతికే
ఉనన్ ఆ మేక తలమీద అహరోను తన రెండు చేతులు ఉంచుతాడు.
అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలను, నేరాలను ఆ మేకమీద
అహరోను ఒపుప్కొంటాడు. ఈ విధంగా అహరోను పȼజల పాపాలను
మేక నెతిత్మీదమోపుతాడు. అపుప్డు ఆమేకను అరణయ్ంలోకి వదిలి
పెటేట్సాత్ డు. ఈ మేకను అతను తోలివేయటానికి పకక్నే ఒక మనిషి
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సిదధ్ంగా నిలబడి ఉంటాడు. 22 కనుక పȼజలందరి పాపాలను ఆ
మేక తనమీద మోసుకొని ఖాళీ అరణయ్ంలోనికి తీసుకొనిపోతుంది.
ఆ మేకను తోలు కొనిపోయిన వాడు అరణయ్ంలో దానిని విడిచి
పెటిట్వేయాలి.

23 “అపుప్డు అహరోను సనిన్ధి గుడారంలో పȼవేశించాలి.
పవితȷసథ్లంలోనికి వెళిల్నపుప్డు తాను ధరించిన వసాɟ లను అతడు
తీసివేయాలి. వాటిని అకక్డే వదిలివేయాలి. 24ఒక పవితȷ సథ్లంలో
అతడు నీళల్తోసాన్నం చేయాలి. అపుప్డు అతడు తన ఇతర పȼతేయ్క
వసాɟ లు ధరించాలి. అతడు బయటకు వచిచ్ తనకోసం దహనబలిని,
పȼజలకోసం దహనబలిని అరిప్ంచాలి. అతని కోసం, పȼజలకోసం
అతడు తనను పవితȷంచేసుకోవాలి. 25 అపుప్డు పాపపరిహారారథ్
బలి పశువుయొకక్ కొవువ్ను అతడు బలిపీఠం మీద దహించాలి.

26“విడిచిపెటేట్ మేకను అరణయ్ంలోవిడిచిపెటిట్న వయ్కిɌ తన బటట్లు
ఉతుకొక్ని, నీళల్లో సాన్నం చేయాలి. ఆ తరావ్త ఆ వయ్కిɌ బసలోనికి
రావచుచ్ను.

27 “పాపపరిహారారథ్ బలిపశువుţన కోడెదూడను, మేకలను బస
వెలుపలికి తీసుకొనిపోవాలి. ఈజంతువుల రకɌం పవితȷ వసుత్ వులను
పవితȷం చేసేందుకు పవితȷ సథ్లానికి తీసుకొని రాబడింది. ఆ
జంతువుల చరామ్లను శవాలను, వాటి మలమును యాజకులు
అగిన్తో కాలిచ్వేయాలి. 28 తరావ్త వాటిని కాలిచ్న వయ్కిɌ తన
వసాɟ లను ఉతుకొక్ని, నీళల్లో సాన్నంచేయాలి. ఆ తరావ్త ఆ వయ్కిɌ
బసలోనికి రావచుచ్ను.

29 “ఆ ఆజఞ్ మీకు శాశవ్తంగా ఉంటుంది. ఏడవ నెల పదో రోజున
మిమమ్లిన్ మీరు తగిగ్ంచుకోవాలి. మీరేమీపని చేయకూడదు. మీ
మధయ్ నివసిసుత్ నన్ విదేశీ యాతిȷకులు ఎవరూ పని చేయకూడదు.
30 ఎందుచేతనంటే ఆ రోజుయాజకుడు మిమమ్లిన్ పవితȷంచేసి, మీ
పాపాలను కడిగివేసాత్ డు. అపుప్డు మీరు యెహోవాకు పవితȷం
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చేయబడిన వారవుతారు. 31 ఇది మీకు చాల ముఖయ్şన విశాɇ ంతి
రోజు. మీరు భోజనం చేయకూడదు. ఈ ఆజఞ్ ఎపప్టికీ కొన
సాగుతుంది.

32 “కనుక నియమించబడిన పȼధాన యాజకుడు, అంటే
యాజకతవ్ం చేసేందుకు నియమించబడడ్ మనిషి. అతడు అనిన్ంటినీ
పవితȷం చేసే కారయ్కȨమానిన్ జరిగిసాత్ డు. ఆయాజకుడు పవితȷ నార
వసాɟ లు ధరించాలి. 33 అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్, సనిన్ధి గుడారానిన్,
బలిపీఠానిన్ అతడు పవితȷం చేయాలి. యాజకులను, ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరినీ అతడు పవితȷం చేయాలి. 34 ఇశాɇ యేలు పȼజలను
పవితȷం చేసేందుకు ఇవవ్బడడ్ ఆ ఆజఞ్ శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది.
పȼతి సంవతస్రంలో ఒక సారి మీరు వాటిని జరిగించాలి. ఎందుకంటే
ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలమూలంగా వీటిని చేయవలెను.”
కనుక మోషేకు యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వీటనిన్ంటినీ వారు

జరిగించారు.
17

జంతువులను చంపి తినటానిన్ గూరిచ్న నియమాలు
1 మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 2 “అహరోనుతో, అతని

కుమారులతో, పȼజలందరితో ఇలా చెపుప్. 3 ఇదే యెహోవా ఆజఞ్
అని వారితో చెపుప్: ఇశాɇ యేలు మనిషి ఒకడు ఒక కోడెదూడను
లేక గొరెɂపిలల్ను, లేక ఒక మేకను బసలోగాని బస వెలుపలగానీ
చంపవచుచ్ను. 4 ఆ వయ్కిɌ ఆ జంతువును సనిన్ధి గుడార దావ్రం
దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి. ఆ జంతువుయొకక్ ఒక భాగానిన్
యెహోవాకు కానుకగా అతడు అరిప్ంచాలి. ఆ వయ్కిɌ దాని రకాɌ నిన్
చిందించాడు. కనుక అతడు తన కానుకను యెహోవా పవితȷ
గుడారానికి తీసుకొని వెళాల్ లి. ఆ జంతువులో ఒక భాగానిన్
యెహోవాకు కానుకగా అతడు తీసుకొని వెళల్కపోతే, ఆ వయ్కిɌ తన
పȼజలోల్ నుండి వేరు చేయబడాలి. 5 పȼజలు వారి సమాధాన బలిని
యెహోవాకు అరిప్ంచేందుకే ఈ నియమం. ఇశాɇ యేలు పȼజలు
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పొలాలోల్ చంపే జంతువులను కూడా తీసుకొని రావాలి. ఆ
జంతువులను సనిన్ధి గుడార దావ్రం దగగ్ర వారు యెహోవాకు
అరిప్ంచాలి. ఆ జంతువులను వారు యాజకుని దగగ్రకు తీసుకొని
రావాలి. 6 అపుప్డు ఆ జంతువుల రకాɌ నిన్ సనిన్ధి గుడారం
దగగ్ర యెహోవా బలిపీఠం మీద యాజకుడు చలుల్ తాడు. మరియు
ఆ జంతువుల కొవువ్ను బలిపీఠం మీద యాజకుడు దహించాలి.
ఇది యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన. 7 వారు వారి ‘మేక పోతు
విగȪహాలకు’ ఇంక ఎలాంటి బలులూ అరిప్ంచకూడదు. ఆ ఇతర
దేవుళళ్ను వారు వెంబడిసూత్ వచాచ్రు. అలా వారు వయ్భిచారిణులాల్
పȼవరిɌంచారు. ఈ నియమాలు ఎపప్టికీ కొనసాగుతాయి.

8 “పȼజలతో చెపుప్: ఒక ఇశాɇ యేలు పౌరుడు లేక ఒకయాతిȷకుడు,
లేక మీ మధయ్ నివసిసుత్ నన్ ఒక విదేశీయుడు దహన బలిగాని
పాȼ యశిచ్తత్ బలిగాని అరిప్ంచవచుచ్. 9 ఆ వయ్కిɌ తన బలిని సనిన్ధి
గుడార దావ్రం దగగ్రకు తీసుకొని వెళిల్ అకక్డ దానిని యెహోవాకు
అరిప్ంచాలి. ఆ వయ్కిɌ యిలా చేయకపోతే, అతడు తన పȼజలోల్ నుండి
వేరు చేయబడాలి.

10 “రకాɌ నిన్ తినే వాళల్కు నేను విరోధిని. ఆ వయ్కిɌ ఇశాɇ యేలు
పౌరుడు కావచుచ్ లేక మీమధయ్ నివసించే విదేశీయుడు కావచుచ్. ఆ
వయ్కిɌని తన పȼజలోల్ నుంచి నేను వేరు చేసాత్ ను. 11 ఎందుచేతనంటే
దేహానికి పాȼ ణం రకɌంలోనే ఉంది. ఆ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం మీద
పోȼ Òంచే నియమాలు నేను మీకు ఇచాచ్ను. మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం
చేసుకొనేందుకు మీరిలా చేయాలి. మీరు తీసిన పాȼ ణానికి విలువ
చెలిల్ంపుగా ఆ రకాɌ నిన్ మీరు నాకు యివావ్లి. 12 కనుక ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు నేను చెపేప్ది ఇదే: మీలోఎవవ్రూ రకɌం తినవదుద్ . మీమధయ్
నివసించే ఏ విదేశీయుడూ రకɌం తినకూడదు.

13 “తినదగిన జంతువును లేక పÒని ఎవšనా పటుట్ కొంటే, ఆ వయ్కిɌ
దాని రకాɌ నిన్ నేలమీదపోసిమటిట్తో కపిప్వేయాలి. ఆవయ్కిɌ ఇశాɇ యేలు
పౌరుడు కావచుచ్ లేక మీ మధయ్ నివసించే విదేశీయుడు కావచుచ్.
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14 మీరెందుకు ఇలా చేయాలి? ఎందుచేతనంటే దాని మాంసంలో
ఇంకా రకɌం గనుక ఉంటే, ఆ జంతువు పాȼ ణం దాని మాంసంలో
ఉంటుంది. కనుక ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను ఈ ఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్ను.
ఇంకా రకɌంతో ఉనన్మాంసం తినవదుద్ . రకɌం తినే ఏవయ్కిɌ అయినాసరే
తన పȼజలనుండి వేరు చేయబడాలిస్ందే.

15“మరియుదానంతటఅదేచచిచ్నజంతువునుతినన్వాడుగాని,
లేక మరో జంతువుచే చంపబడడ్ జంతువును తినన్వాడుగాని ఆ
సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ డుగా వుంటాడు. ఆవయ్కిɌ తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. నీళల్తో పూరిɌ సాన్నం చేయాలి. ఆ వయ్కిɌ ఇశాɇ యేలు
పౌరుడు కావచుచ్ను, లేక మీ మధయ్ నివసిసుత్ నన్ విదేశీయుడు
కావచుచ్ను. 16 ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్క పోయినా, సాన్నం
చేయకపోయినాఅతడు పాపం చేత దోషిగా ఉంటాడు.”

18
ţంగిక సంబంధాల నియమాలు

1 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
చెపుప్: నేను యెహోవాను, మీ దేవుణిణ్ . 3 గతంలో మీరు
ఈజిపుట్ లో జీవించారు. ఆ దేశంలో జరిగించినవాటినిమీరు ఇపుప్డు
చేయకూడదు. నేను మిమమ్లిన్ కనానుకు నడిపిసుత్ నాన్ను. ఆ పȼజల
ఆచారాలను పాటించవదుద్ . 4మీరు నా నియమాలకు విధేయుţ,
నా ఆజఞ్లను పాటించాలి. ఎందుచేతనంటే నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను గనుక. 5అందుచేతనేమీరునాఆజఞ్లను నియమాలను
పాటించాలి. నా ఆజఞ్లకు నియమాలకు విధేయుడయేయ్ వయ్కిɌ
జీవిసాత్ డు! నేనేయెహోవాను.

6 “నీ రకɌసంబంధులతో నీవు ఎనన్డూ ţంగిక సంబంధం కలిగి
ఉండకూడదు. నేనుయెహోవాను.

7 “నీ తండిȴతో, నీ తలిల్తో నీవు ఎనన్డూ ţంగిక సంబంధం కలిగి
ఉండకూడదు. ఆమె నీ తలిల్, ఆమెతో నీవు ţంగిక సంబంధము
కలిగి ఉండకూడదు. 8 నీ తండిȴ యొకక్ ఏ భారయ్తో check
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brackets (ఆమె నీ తలిల్ కానపప్టికీ) నీవు ţంగిక సంబంధం కలిగి
ఉండకూడదు. నీ తండిȴయొకక్ ఏ భారయ్తోŚనా నీ తండిȴకి మాతȷమే
ţంగిక సంబంధాలు ఉండాలి.

9“నీతండిȴ కుమారెɌ లేక నీ తలిల్ కుమారెɌ నీకుసోదరి,ఆమెతోనీకు
ţంగిక సంబంధాలుఉండ కూడదు. నీసోదరినీయింటపుటిట్నా, లేక
మరోచోటపుటిట్నా సరే.

10 “నీ మనుమరాలితో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
ఆ పిలల్లు నీలో ఒక భాగం.

11 “నీ తండిȴకి తలిల్కి ఒక కుమారెɌ ఉంటే, ఆమె నీసోదరి. ఆమెతో
నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.

12 “నీ తండిȴ సోదరితో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
ఆమె నీ తండిȴ రకɌ సంబంధీకురాలు. 13నీ తలిల్ సోదరితో నీకు ţంగిక
సంబంధాలు ఉండకూడదు. ఆమెనీ తలిల్ రకɌసంబంధీకురాలు. 14నీ
తండిȴ సోదరుని భారయ్తో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
అనగానీపినతండిȴ భారయ్తోనీకు ţంగిక సంబంధాలుఉండకూడదు.
ఆమె నీ పినతలిల్.

15 “నీ కోడలితో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు. ఆమె నీ
కుమారుని భారయ్. ఆమెతో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.

16“నీసోదరునిభారయ్తోనీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
నీ సోదరుడు మాతȷమే తన భారయ్తో ţంగిక సంబంధాలు కలిగి
ఉండాలి.

17 “తలిల్, కూతుళల్తో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
ఆ తలిల్ మనుమరాలితో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
ఈ మనుమరాలు ఆ తలిల్ కుమారుని బిడడ్ కావచుచ్, కుమారెɌ బిడడ్
కావచుచ్. ఆమెమనుమరాళǻల్ ఆమెరకɌసంబంధీకులు. వారితోţంగిక
సంబంధాలు కలిగి ఉండటం తపుప్.
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18 “నీ భారయ్ బతికి ఉండగా, ఆమె సోదరిని నీకు మరో భారయ్గా
చేసుకోకూడదు. దీని మూలంగా అకక్ చెలెల్ళǻల్ విరోధులవుతారు. నీ
భారయ్ సోదరితో నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.

19 “మరియు ఒక సీɟకి నెలసరి రకɌసాɉ వం అవుతునన్పుప్డు, ţంగిక
సంబంధాలకోసం నీవు ఆమె చెంతకు పోకూడదు. ఈ సమయంలో
ఆమెఅపవితȷంగా ఉంటుంది.

20 “నీ పొరుగువాని భారయ్తో నీకు ţంగిక సంబంధాలు
ఉండకూడదు. దీనిమూలంగా నీవు అపవితȷం అవుతావు.

21 “మోలెకు* కోసం నీ పిలల్లోల్ ఎవరినీ అగిన్గుండం
దాటనియయ్కూడదు. ఒకవేళ నీవు అలా చేసేత్, నీ దేవుని నామం
అంటే నీకు గౌరవం లేదని నీవు చూపించినటేట్ , నేనేయెహోవాను.

22 “ఒక సీɟతో ఉనన్టుట్ పురుషునితో నీకు ţంగిక సంబంధాలు
ఉండకూడదు. అది భయంకర పాపం!

23 “ఏ జంతువుతోను నీకు ţంగిక సంబంధాలు ఉండకూడదు.
దీని మూలంగా నీవు అపవితȷం అవుతావు. అలాగే సీɟ జంతువుతో
ţంగిక సంబంధాలు కలిగి ఉండకూడదు. అది సృషిట్ విరుదధ్ం!

24“అలాంటివాటిలోదేనిమూలంగానుమిమమ్లిన్మీరు అపవితȷం
చేసుకోవదుద్ . నేను జనాలను వారి దేశాలనుండి వెళల్గొటిట్ , వారి
దేశాలను నేను మీకు యిసుత్ నాన్ను. ఎందుచేతనంటే ఆ పȼజలు ఆ
చెడుకారాయ్లు చేసారు. 25 కనుక దేశం şలపడిపోయింది. అలాంటి
కారాయ్లతో ఇపుప్డు దేశం రోగభూయిషట్మయింది. మరియు అకక్డ
నివసించిన పȼజలను ఆ దేశం ఇపుప్డు వెళల్గొడుతుంది!

26 “కనుక మీరు నా ఆజఞ్లకు, నియమాలకు విధేయులు కావాలి.
ఆ భయంకర పాపాలు ఏవీ మీరు చేయకూడదు. ఇశాɇ యేలు
పౌరులకు, మీ మధయ్ నివసించే పȼజలకు నియమాలు యివి. 27 ఆ
దేశంలోమీకుముందు నివసించినపȼజలు ఆభయంకరసంగతులనీన్

* 18:21: మోలెకు ఇదిఅబదధ్పుదేవతతమఆరాధనాభాగంగాపȼజలు,కొనిన్సారుల్ తమ
పిలల్లను బలిగా అరిప్ంచేవారు.
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జరిగించారు. అందుచేత దేశం şలపడింది. 28 మీరూ ఈ
పనులు చేసేత్, మీరూ ఆ దేశానిన్ şల చేసాత్ రు. మరియు మీకంటె
ముందు అకక్డ ఉనన్ వాళళ్ను వెళళ్గొటిట్నటుల్ అది మిమమ్లిన్ కూడ
వెళళ్గొడుతుంది. 29 ఏ వయ్కిɌ గాని ఈ దారుణ పాపాలలో దేనిŚనా
జరిగిసేత్, ఆ వయ్కిɌ తన పȼజలోల్ నుండి వేరు చేయబడాలి. 30 ఇతరులు
ఆ భయంకర పాపాలు చేశారు. కాని మీరు మాతȷం నా ఆజఞ్లకు
విధేయులు కావాలి. ఆ భయంకర పాపాలేవీ మీరు చేయకూడదు.
ఆ భయంకర పాపాలతో మిమమ్లిన్ మీరు şల చేసుకోవదుద్ . నేను
యెహోవాను,మీదేవుణిణ్ .”

19
ఇశాɇ యేలు దేవునికి చెందినది

1 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
చెపుప్: నేను మీ దేవుœన యెహోవాను నేను పవితుȷ ణిణ్ కనుక
మీరునూ పవితȷంగా ఉండాలి!

3 “మీలో పȼతి ఒకక్రూ తన తలిల్ని, తండిȴని గౌరవించాలి,
నా పȼతేయ్క విశాɇ ంతి దినాలను పాటించాలి. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను.

4 “విగȪహాలను పూజించకండి. మీకోసం అచుచ్ వేసిన విగȪహ
దేవతలను చేసుకోవదుద్ . నేనేమీ దేవుœనయెహోవాను.

5 “మీరు యెహోవాకు సమాధాన బలి అరిప్ంచేటపుప్డు,
మీరు సీవ్కరించబడేందుకు దానిని అరిప్ంచాలి. 6 మీరు దానిన్
అరిప్ంచిన రోజున, ఆ మరునాడు దానిన్ తినవచుచ్ను. కానీ ఆ
బలిలో ఏşనా మూడో నాటికి మిగిలి ఉంటే దానిన్ మీరు అగిన్తో
కాలిచ్వేయాలి. 7 బలిలోనిది ఏŘనా మూడో రోజున తింటే అది
దారుణ పాపం. అది సీవ్కరించబడదు. 8 అలా చేసే వయ్కిɌ పాపం
చేసిన అపరాధి అవుతాడు. ఎందు చేతనంటే యెహోవాకు చెందిన
పవితȷ విషయాలను అతడు గౌరవించలేదు కనుక ఆ వయ్కిɌ తన
పȼజలోల్ నుంచి వేరు చేయబడాలి.
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9 “కోతకాలంలో మీరు మీ పంటకోసేపుప్డు, మొతత్ం మీ పొలాల
మూలవరకు కోసెయయ్కండి. ఒకవేళ గింజలు ఏşనా నేలమీద
పడితే ఆ గింజలు మీరు ఏరుకోగూడదు. 10 మీ దాȹ ® తోటలోల్
దాȹ ®పండల్నీన్ ఏరుకోవదుద్ . నేలమీద పడినదాȹ కష్పండల్ను ఏరుకోవదుద్ .
ఎందుచేతనంటే, పేదవాళళ్ కోసం, మీ దేశంగుండా పȼయాణం చేసే
వాళళ్కోసమూ మీరు వాటిని విడిచిపెటాట్ లి. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను.

11 “మీరు దొంగతనం చేయకూడదు. మీరు పȼజలిన్ మోసం
చేయకూడదు. మీరు ఒకరితో ఒకరు అబదధ్ం చెపప్కూడదు. 12నా
నామానిన్ పȼయోగించి దొంగ వాగాద్ నాలు చేయకూడదు. మీరు అలా
చేసేత్,మీదేవునిపేరుమీదమీకుభకిɌ లేదనిమీరువయ్కɌంచేసాత్ రు. నేను
యెహోవాను.

13 “మీ పొరుగువారికి మీరు కీడు చేయకూడదు. మీరు అతని
దగగ్ర దోచు కోగూడదు. కూలివాని కూలి మరాన్టి ఉదయం వరకు
మీరు బిగబటిట్ ఉంచకూడదు.

14 “మీరు చెవిటివారిని శపించకూడదు. గుడిడ్వారి యెదుట ఏదీ
అడడ్ముంచి వారిని పడిపోయే విధంగా చేయకూడదు. కాని నీవు
దేవునికి భయపడాలి. నేనుయెహోవాను.

15 “తీరుప్ విషయంలో మీరు నాయ్యంగా ఉండాలి. పేదవాళళ్ని
చెపిప్ పȼతేయ్కంగా పకష్పాతం చూపెటట్కూడదు. పȼముఖులనీ పకష్పాతం
చూపెటట్ కూడదు. మీ పొరుగు వారికి తీరుప్ చెపేప్టపుప్డు మీరు
నాయ్యంగా ఉండాలి. 16మీరు ఇతరులను గూరిచ్ తపప్డు కథలు
వాయ్పింపజేసూత్ తిరగకూడదు. నీ పొరుగువాని పాȼ ణానికి అపాయం
కలిగించేది ఏదీ చేయవదుద్ . నేనుయెహోవాను.

17 “నీ సోదరుణిణ్ నీ హృదయంలో కూడా నీవు దేయ్షించకూడదు.
ఒకవేళ నీ పొరుగువాడు ఏŘనా తపుప్ చేసేత్ దానిన్ గూరిచ్ అతనితో
మాటాల్ డు. అయితే అతణిణ్ కష్మించు. 18మనుషుయ్లు నీకు చేసిన
కీడును మరచిపో. వారికి తిరిగి కీడు చేయాలని పȼయతిన్ంచకు.



లేవీయకాండము 19:19 lx లేవీయకాండము 19:26

నినున్ నీవు పేȼమించుకొనన్టేట్ నీ పొరుగువాణిణ్ పేȼమించు. నేను
యెహోవాను.

19 “నా ఆజఞ్లకు నీవు విధేయత చూపాలి. రెండురకాల
పశువులను కలిసి సంతానోతస్తిత్ చేయకూడదు. రెండు రకాల
వితత్నాలు నీ పొలంలో నీవు చలల్కూడదు. రెండు రకాల మిశɇమ
దారాలతో నేయబడిన బటట్లు నీవు తొడగకూడదు.

20“మరొకనిబానిససీɟతో ఒకడు ţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కోవటం
సంభవించవచుచ్. అయితే ఈ బానిస సీɟ డబుబ్తో ఖరీదు
చేయబడలేదు, లేక సవ్తంతȷమూ పొందలేదు. ఇలా గనుక జరిగితే
వారికి శికష్ విధించాలి. కానీ వారికి మరణ శికష్ లేదు. ఎందుచేతనంటే
ఆ సీɟ సవ్తంతుȷ రాలు కాదు. 21 ఆ మగవాడు సనిన్ధి గుడార
దావ్రందగగ్రకుఅపరాధపరిహారారథ్ బలిఅరప్ణనుతీసుకొనిరావాలి.
అపరాధ పరిహారారథ్ బలిగా ఒక గొరెɂపొటేట్లును అతడు తీసుకొని
రావాలి. 22 అతణిణ్ పవితȷం చేసే కారాయ్నిన్ యాజకుడు జరిగిసాత్ డు.
ఆపొటేట్లును అతడు చేసినపాపం కోసం అపరాధపరిహారారథ్ బలిగా
యెహోవా ఎదుటయాజకుడు అరిప్ంచాలి. అపుప్డు అతడు చేసిన
పాపం విషయంలో అతడు కష్మాపణపొందుతాడు.

23 “ముందుకు మీరు మీ దేశంలో పȼవేశిసాత్ రు. ఆ సమయంలో
ఆహారంకోసం మీరు ఎనోన్ రకాల చెటుల్ నాటుతారు. ఒక చెటుట్ ను
నాటిన తరావ్తమూడు సంవతస్రాలవరకు ఆ చెటుట్ ఫలం ఏదీమీరు
తినకూడదు. ఆ ఫలానిన్ మీరు ఉపయోగించకూడదు. 24నాలుగో
సంవతస్రం ఆచెటుట్ ఫలంయెహోవాదేఅవుతుంది. అదియెహోవాకు
పవితȷ సుత్ తి అరప్ణ. 25అపుప్డు అయిదోసంవతస్రం ఆ చెటుట్ ఫలం
మీరు తినవచుచ్. మరియు ఆ చెటుట్ మీకు విసాత్ ర ఫలానిన్యిసుత్ ంది.
నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.

26 “ఇంకా, రకɌం ఉనన్ది. ఏదీమీరు తినకూడదు.
“భవిషయ్తుత్ గూరిచ్ ముందుగా చెపప్టానికి మంతȷ తంతాȷ లు ఏవీ

మీరు ఉపయోగించకూడదు.
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27 “మీ తల చుటూట్ పెరిగే వెంటుȲ కలను గుండȴంగా ǖరం
చేయకూడదు. మీ గడడ్ం కొనలు కతిత్రించి వేయకూడదు.
28చనిపోయినవాళల్ జాఞ్ పకారథ్ం మీరు మీ దేహాలను కోసుకోగూడదు.
మీరు మీ ఒంటి మీద పచచ్లు పొడిపించుకోగూడదు. నేను మీ
దేవుœనయోహోవాను.

29 “మీ కుమారెɌను వేశయ్గా మారచ్వదుద్ . అలా చేయటం ఆమెś
మీకు గౌరవం లేదని వయ్కɌం చేసుత్ ంది. మీ దేశంలో పȼజలిన్ వేశయ్లు
కానీయవదుద్ . అలాంటిపాపంతోమీ దేశానిన్ నిండనీయవదుద్ .

30 “నా పȼతేయ్క విశాɇ ంతి దినాలోల్ మీరు పని చేయకూడదు. నా
పవితȷసథ్లానిన్ మీరు ఘనంగా చూడాలి. నేనుయెహోవాను.

31 “సలహాకోసం కరణ్పిశాచులు, సోదెగాళల్ దగగ్రకు వెళల్కూడదు.
వాళల్ దగగ్రకు వెళొళ్దుద్ , వారు మిమమ్లిన్ అపవితȷం చేసాత్ రు. నేను
యెహోవాను,మీదేవుణిణ్ .

32 “వృదుధ్ లను గౌరవించండి. వారు గదిలోనికి వచిచ్నపుప్డు లేచి
నిలబడండి. మీదేవునికి గౌరవం చూపెటట్ండి. నేనుయోహోవాను.

33 “మీ దేశంలో నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులకు కీడు చేయకండి.
34మీ సవ్ంత పౌరులను గౌరవించినటేట్ , విదేశీయులిన్ కూడా మీరు
గౌరవించాలి. మిమమ్లిన్ మీరు ఎలా పేȼమించుకొంటారో విదేశీయులిన్
కూడా అలా పేȼమించాలి. ఎందుచేతనంటే ఒకపుప్డు మీరూ
ఈజిపుట్ లో విదేశీయులే. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.

35 “పȼజలు తీరుప్ తీరేచ్టపుప్డు మీరు నాయ్యంగా ఉండాలి.
అలానే వసుత్ వులిన్ తూచేటపుప్డు, కొలిచేటపుప్డ మీరు నాయ్యంగా
ఉండాలి. 36 మీ తకెక్డలు సమానంగా ఉండాలి. మీ మొగుగ్ లు
దాȹ వకాలను సరిగాగ్ నింపేవిగా ఉండాలి. మీ తాȷ సులు, తూనికరాళǻల్
వసుత్ వులిన్ సరిగాగ్ తూచేవిగా ఉండాలి. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను. నేనే మిమమ్నిన్ ఈజిపుట్ దేశంనుండి బయటకు
తీసుకొనివచాచ్ను!
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37 “నా ఆజఞ్లు, నియమాలు అనీన్ మీరు జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి.
వాటికిమీరు విధేయులు కావాలి. నేనుయెహోవాను!”

20
1 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో

ఈ విషయాలు కూడా నీవు చెపాప్లి: మీ దేశంలో ఒక వయ్కిɌ తన
పిలల్లలో ఒకరిని దొంగదేవత మోలెకునకు అరిప్ంచడం జరగవచుచ్,
అపుప్డు ఆ వయ్కిɌని చంపెయాయ్లి. ఆ వయ్కిɌ ఇశాɇ యేలు పౌరుœనా
నాఇశాɇ యేలులో నివసిసుత్ నన్ విదేశీయుœనా సరే, ఆ వయ్కిɌమీదమీరు
రాళǻల్ విసిరి చంపివేయాలి. 3 నేను ఆ వయ్కిɌకి విముఖుడిన్. అతణిణ్
అతనిపȼజలోల్ నుంచినేను వేరుచేసాత్ ను. ఎందుచేతనంటేఅతడు తన
పిలల్లిన్ మోలెకునకు ఇచాచ్డు. నా పవితȷ నామం అంటే అతనికి
గౌరవం లేదని అతడు వయ్కɌం చేసాడు. నా పవితȷ సథ్లానిన్ అతడు
అపవితȷం చేసాడు. 4 ఒకవేళ సామానుయ్లు అతణిణ్ పటిట్ంచుకోక
పోవచుచ్, ఒకవేళ తన పిలల్లిన్ మోలెకునకు అరిప్ంచినవాణిణ్ వారు
పటిట్ంచు కొనక పోవచుచ్ను, 5 కానీ నేను మాతȷం అతనికి, అతని
కుటుంబానికి విరోధంగా ఉంటాను. అతణిణ్ తన పȼజలోల్ నుంచి నేను
వేరుచేసేసాత్ ను. నాకు అపనమమ్కంగా ఉండి,మోలెకును వెంబడించే
ఏ వయ్కిɌŚనా సరే నేను వేరు చేసేసాత్ ను.

6 “సలహాకోసం కరణ్పిశాచుల దగగ్రకు, సోదె చెపేప్వారి దగగ్రకు
వెళేళ్ ఏ వయ్కిɌŇనా సరే నేను విరోధంగాఉంటాను. అలాంటి వయ్కిɌ నాకు
అపనమమ్కంగా ఉనాన్డు. కనుక అలాంటి వాణిణ్ తన పȼజలోల్ నుంచి
నేను వేరు చేసేసాత్ ను.

7 “పȼతేయ్కంగా ఉండండి. మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం చేసుకోండి.
ఎందుచేతనంటే నేను పవితుȷ డను గనుక. నేను యెహోవాను మీ
దేవుణిణ్ . 8 నా ఆజఞ్లు జాఞ్ పకం చేసుకొని విధేయులుగా ఉండండి.
నేను యెహోవాను మరియు నా పȼతేయ్క పȼజలుగా నేను మిమమ్లిన్
చేసాను.
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9“ఏవయ్కిɌగాని తనతండిȴని లేక తలిల్ని శపించినటల్యితేఆవయ్కిɌని
చంపేయాలి. అతడు తన తండిȴని లేక తలిల్ని శపించాడు గనుక
అతణిణ్ చెంపేయాలిస్ందే.

ţంగిక పాపాలకు శికష్
10 “మగవాడు ఒకడు తన పొరుగువాని భారయ్తో ţంగిక

సంబంధాలు పెటుట్ కొంటే ఆ మగవాడు ఆడది ఇదద్రూ వయ్భిచార
అపరాధులే. అందుచేతమగవాడు,ఆడది ఇదద్రూ చంపబడాలిస్ందే.
11ఒకమగవాడు తన తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కొంటే
ఆ మగవాడు చంపివేయాలి. ఆ మగవాడు, అతని తండిȴ భారయ్ను,
ఇదద్రీన్ చంపివేయాలి. వాడు తన తండిȴకి విరుదధ్ంగా పాపం చేసాడు.

12“ఒకమగవాడు తనకోడలితోţంగిక సంబంధాలు కలిగిఉంటే,
వాళిళ్దద్రీన్ చంపివేయాలి. వాళǻల్ చాలా దారుణşన ţంగిక పాపం
చేసారు. వాళǻల్ శిÒంచబడాలిస్ందే.

13 “ఒక మగవాడు ఒక సీɟతో కలిగి ఉనన్టుట్ గా మరో మగవాడితో
ţంగికసంబంధాలు కలిగిఉంటే,వీళిళ్దద్రుమగవాళǾల్ చాలాదారుణ
పాపం చేసినటేట్ . వాళళ్ను చంపివేయాలిస్ందే. వాళళ్ శికష్కు వాళేల్
కారకులు.

14 “ఒక మగవాడు ఒక సీɟతో, ఆమె తలిల్తో కూడా ţంగిక
సంబంధాలు కలిగి ఉంటే అది ţంగిక పాపం. ఆ మగవాడిన్,
ఆడవాళǻల్ ఇదద్రీన్ పȼజలు కాలిచ్ వేయాలి. మీ పȼజల మధయ్ ఇలాంటి
ţంగిక పరşనపాపం జరగనివవ్కండి.

15 “ఒక మగావాడు ఒక జంతువుతో ţంగిక సంబంధాలు
కలిగి ఉంటే అతణిణ్ చంపివేయాలిస్ందే. మరియు మీరు ఆ
జంతువును గూడ చంపివేయాలి. 16 ఒక సీɟ గనుక ఒక జంతువుతో
ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కొంటే, ఆ సీɟని, జంతువును కూడ మీరు
చంపివేయాలి. వారిని చంపేయాలి,వాళళ్ శికష్కు వాళేల్ కారకులు.
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17 “ఒక సోదరుడు అతనిసోదరి అనగా తండిȴ కుమారెɌగాని, తలిల్
కుమారెɌగాని ఒకరితో ఒకరు ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవటం* చాలా
సిగుగ్ చేటు. వాళల్ను బహిరంగంగా శిÒంచాలి. వాళల్ పȼజలోల్ నుంచి
వాళల్ను వేరు చేయాలి. తన సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కొనన్
మగవాడు అతనిపాపం నిమితత్ం శికష్పొందాలి.

18 “ఒక సీɟ నెలసరి రకɌసాɉ వ సమయంలో ఒక మగవాడు
ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కొంటే ఆ సీɟ పురుషులు ఇదద్రీన్ వాళల్
పȼజలోల్ నుంచి వేరు చేయాలి. ఆమె రకɌసాɉ వ సాథ్ నానిన్ వారు బహిరగ్తం
చేసారు గనుక వాళǻల్ పాపం చేసారు.

19 “మీ తలిల్ సోదరితో గాని, తండిȴ సోదరితో గాని ţంగిక
సంబంధాలు పెటుట్ కో గూడదు. అది రకɌసంబంధికుల పాపం. వాళల్
పాపం మూలంగావాళǻల్ శికష్ పొందాలి.

20 “ఒకడు తన పినతలిల్తో శయనించగూడదు. అతడు, అతని
పినతలిల్కూడ వారు చేసినపాపంమూలంగా శికష్ పొందుతారు. వాళǻల్
పిలల్లు లేకుండా చసాత్ రు.

21 “ఎవœనా తన సోదరుని భారయ్ను చేరుచ్కోవడం తపుప్. వాడు
తనసోదరునికి విరోధంగాపాపం చేసాడు. వాళల్కూ పిలల్లు ఉండరు.

22 “నా ఆజఞ్లు, నియమాలు అనీన్ మీరు జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి.
వాటికి మీరు విధేయులు కావాలి. నేను మిమమ్లిన్ మీ దేశానికి
నడిపిసుత్ నాన్ను. ఆ దేశంలో మీరు నివసిసాత్ రు. మీరు నా ఆజఞ్లకు,
నియమాలకు విధేయుţతే ఆ దేశం మిమమ్లిన్ వెళల్గొటట్దు. 23 ఇతర
పȼజలిన్ ఆ దేశంలో నుండి నేను వెళల్ గొటేట్సుత్ నాన్ను. ఎందుచేతనంటే
వాళǻల్ అలాంటి పాపాలనీన్ చేసారు. ఆ పాపాలంటే నాకు అసహయ్ం.
కనుక వాళǻల్ జీవించినటుట్ మీరు జీవించకండి. 24వాళల్ దేశం మీది
అవుతుంది. అని నేను మీతో చెపాప్ను. వాళల్ దేశానిన్ నేను మీకు

* 20:17: ţంగిక … పెటుట్ కోవటం ‘తమ దిగంబరతావ్నిన్ ఒకరి కొకరు చూసుకొనన్
యెడల’ అని దీనిభావం.
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యిసాత్ ను. అది మీ దేశం అవుతుంది. ఆ దేశం చాలా మంచి దేశం.
పాలు,తేనెలు పȼవహించే దేశం అది. నేనుమీదేవుœనయెహోవాను.

“నేను మిమమ్లిన్ నా పȼతేయ్క పȼజలుగా చేసుకొనాన్ను.
ఇతరులకంటే మిమమ్లిన్ నేను వేరుగా చూసుకొనాన్ను. 25 కనుక
పవితȷ జంతువులిన్ అపవితȷ జంతువులకంటె వేరుగా మీరు
చూసుకోవాలి. పవితȷ పకష్ులిన్ అపవితȷ పకష్ుల కంటే వేరుగా మీరు
చూసుకోవాలి. అపవితȷ పకష్ులు, జంతువులు, నేలమీదపాȼ కే వాటిలో
దేనీన్ మీరు తినవదుద్ . నేను వాటిని అపవితȷంగా చేసాను. 26 నేను
మిమమ్లిన్ నా పȼతేయ్క పȼజలుగా చేసాను. అందుచేత మీరు నా కోసం
పవితȷంగా ఉండాలి. ఎందుచేతనంటే నేను యెహోవాను, నేను
పవితుȷ ణిణ్ .

27 “కరణ్పిశాచి, సోదెచెపేప్వారు, మగవాడు గాని, సీɟగాని
చంపబడాలిస్ందే. రాళల్తో పȼజలు వారిని చంపివేయాలి. వాళǻల్
శిÒంచబడాలి.”

21
యాజకుల పȼవరɌన

1మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “యాజకుţన అహరోను
కుమారులతో ఈ విషయాలు చెపుప్: అహరోను కుమారులు,
యాజకులు: చనిపోయిన వారి శవానిన్ తాకి యాజకుడు
అపవితుȷ డు కాకూడదు. 3 అయితే చనిపోయిన వయ్కిɌ గనుక తన
రకɌ సంబంధీకుœతే. అపుప్డు అతడు ఆ శవానిన్ తాకవచుచ్.
చనిపోయిన వయ్కిɌ యాజకుని తలిల్ లేక తండిȴ, కుమారుడు లేక
కుమారెɌ, సోదరుడు లేక అవివాహిత సోదరి అయితే యాజకుడు
అపవితȷంకావచుచ్. (ఈసోదరికిభరɌ లేడు గనుకఆమెఅతనికిచాలా
దగగ్ర అవుతుంది. కనుక ఆమె మరణిసేత్, ఆమెకోసం యాజకుడు
şల పడవచుచ్). 4కానీ చనిపోయిన వయ్కిɌయాజకుని బానిసలోల్ ఒక
వయ్కిɌ అయితేమాతȷంయాజకుడు şలపడకూడదు.
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5 “యాజకులు వారి తలలు గుండు గీసికో గూడదు. యాజకులు
వారి గెడాడ్ ల కొనలు కతిత్రించగూడదు. యాజకులు వారి దేహాలోల్
ఎకక్డా కోసుకోగూడదు. 6యాజకులు వారి దేవుని కోసం పవితȷంగా
ఉండాలి. దేవుని పేరంటే వారు భకిɌ చూపించాలి. ఎందుచేతనంటే
వారు Śవేదయ్ం, హోమం దేవునికి అరిప్ంచువారు. కనుక వారు
పవితȷంగా ఉండాలి.

7 “యాజకుడు దేవుణిణ్ పȼతేయ్కంగా సేవించేవాడు. అందుచేత
మరోమగవాడితో ţంగిక సంబంధం ఉనన్ సీɟనియాజకుడు వివాహం
చేసుకోగూడదు. వేశయ్నుగాని, విడువబడిన సీɟనిగాని యాజకుడు
వివాహం చేసుకోగూడదు. 8యాజకుడు పȼతేయ్క విధానంలో దేవుణిణ్
సేవించేవాడు. కనుక మీరు అతణిణ్ పȼతేయ్క విధానంలో చూసుకోవాలి.
ఎందుచేతనంటే అతడు పవితȷ వసుత్ వులిన్మోసేవాడు గనుక. పవితȷ
రొటెట్లిన్ అతడు దేవునికి తీసుకొనివసాత్ డు, నేను పరిశుదుధ్ డను. నేను
యెహోవాను,మరియు నేను మిమమ్లిన్ పరిశుదుధ్ లుగా చేసాత్ ను.

9 “ఒక యాజకుని కుమారెɌ వేశయ్ అయితే ఆమె తన పేరును
నాశనం చేసికొంటుంది, తన తండిȴకి అవమానం కలిగిసుత్ ంది. కనుక
ఆమెను కాలిచ్వేయాలి.

10 “పȼధాన యాజకుడు తన సోదరులోల్ నుంచి ఎంపిక
చేయబడినవాడు. అతని తలమీద అభిషేకŖలం పోయబడింది.
ఈ విధంగా అతడు పȼధాన యాజకునిగా పȼతేయ్క పనికి
నియమించబడాడ్ డు. పȼతేయ్క వసాɟ లు ధరించేందుకు అతడు
ఏరాప్టు చేయబడాడ్ డు. కనుక అతడు తన విచారానిన్ బాహాటంగా
చూపించే పనులు చేయకూడదు. అతడు తన తల వెంటుȲ కలను
చింపిరిజుటుట్ గా పెరగ నివవ్కూడదు. అతడు తన బటట్లు
చింపుకోగూడదు. 11 మృత దేహానిన్ తాకి అతడు అపవితుȷ డు
కాకూడదు. అతని సవ్ంత తండిȴ, తలిల్ చనిపోయినా సరే
అతడు ఆ శవానిన్ తాకగూడదు. 12 పȼధాన యాజకుడు పరిశుదధ్
సథ్లంనుండి బయటకు వెళల్గూడదు. అతడు అలా గనుకచేసేత్,
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అతడు అపవితుȷ œ, తరావ్త దేవుని పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అతడు
అపవితȷం చేయవచుచ్. పȼధాన యాజకుని తలమీద పȼతేయ్క Ŗలం
పోయబడింది. ఇదే అతణిణ్ మిగిలిన పȼజలకంటే పȼతేయ్కం చేసింది.
నేను పరిశుదుధ్ œనయెహోవాను.

13 “పȼధానయాజకుడు కనయ్గా ఉనన్ సీɟని వివాహం చేసుకోవాలి.
14 ఇదివరకే మరొకనితో ţంగిక సంబంధాలు కలిగి ఉనన్ సీɟని
పȼధాన యాజకుడు వివాహం చేసుకోగూడదు. ఒక వేశయ్నుగాని,
విడువబడిన సీɟనిగాని, లేక విధవరాలిని గాని పȼధాన యాజకుడు
వివాహం చేసుకోగూడదు. పȼధానయాజకుడు తన సవ్ంత పȼజలోల్ నే
ఒక కనయ్ను వివాహం చేసుకోవాలి. 15 ఈ విధంగా పȼజలు అతని
పిలల్లకు మరాయ్దనిసాత్ రు. పȼధాన యాజకుణిణ్ అతని పȼతేయ్క పని
నిమితత్ంయెహోవానగు నేనే పȼతేయ్కించాను.”

16 మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 17 “అహరోనుతో చెపుప్: నీ
సంతానంలోని పిలల్లు ఎవšనాసరే ఏŘనా శారీరక లోపం గలవాšతే
వారుదేవునికిపȼతేయ్కరొటెట్లుతీసుకొనివెళల్కూడదు. 18అంగవిహీనం
ఉనన్ ఏ మనిషికూడ యాజకునిగా నాకు సేవ చేయకూడదు, నాకు
బలులు అరిప్ంచకూడదు. ఎలాంటివారు యాజకులుగా ననున్
సేవించగూడదు అంటే: గుడిడ్ వాళǻల్ , కుంటివాళǻల్ , పాœపోయిన
ముఖం ఉనన్వాళǻల్ , చేతులుగాని కాళǻల్ గాని విపరీతంగా పొడవు
ఉనన్వాళǻల్ , 19 కాţనా, చేŠనా విరిగినవాళǻల్ , 20 గూనివాళǻల్ ,
మరుగుజుజ్ వాళǻల్ , కంటిలోలోపాలుఉనన్వాళǻల్ ,దురదలేకచరమ్వాయ్ధి
ఉనన్వాళǻల్ , అణగగొటట్బడిన వృషణాలు ఉనన్వాళǻల్ .

21 “అహరోను సంతానంలో ఎవరిలోŚనా ఏదోషşనా ఉంటే
అలాంటి వయ్కిɌ యెహోవాకు హోమ అరప్ణలు అరప్ంచకూడదు. ఆ
వయ్కిɌ పȼతేయ్క రొటెట్లిన్ కూడా దేవునికి తీసుకొని వెళల్ కూడదు. 22 ఆ
వయ్కిɌ యాజక కుటుంబంలోని వాడు గనుక అతడు పవితȷ రొటెట్లిన్
తినవచుచ్ను. అతి పవితȷşన రొటెట్లిన్ కూడా అతడు తినవచుచ్ను.
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23 కానీ అతడు మాతȷం తెరలోపలి అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోనికి
వెళల్కూడదు, బలిపీఠం దగగ్రకు గూడ అతడు వెళల్గూడదు.
ఎందుచేతనంటే అతనిలో ఏదో తపుప్ ఉంది. అతడు నా పరిశుదధ్
సథ్లానిన్ అపవితȷం చేయకూడదు. నేను యెహోవాను ఆ సథ్లాలిన్
పరిశుదధ్ం చేసాత్ ను!”

24 కనుక అహరోనుతో, అతని కుమారులతో, ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరితోమోషేఈ సంగతులు చెపాప్డు.

22
1 యెహోవా దేవుడు మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 2 “అహరోనుతో,

అతని కుమారులతో చెపుప్: ఇశాɇ యేలు పȼజలు నాకు వసుత్ వులను
అరిప్సాత్ రు. ఆవసుత్ వులు పవితȷం అవుతాయి. అవినావి. అందుచేత
యాజకుţనమీరువాటినితీసుకోగూడదు. పవితȷşనఆవసుత్ వులిన్
మీరుఉపయోగిసేత్,నాపవితȷనామంఅంటేమీకుగౌరవంలేదనిమీరు
వయ్కɌం చేసాత్ రు. నేనుయెహోవాను. 3మీసంతానమంతటిలోఎవšనా
వాటినితాకితే ఆ వయ్కిɌ అపవితȷం అవుతాడు. ఆ వయ్కిɌ నానుండి వేరు
చేయబడతాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆ వసుత్ వులిన్ నాకు ఇచాచ్రు.
నేనుయెహోవాను.

4 “అహరోను సంతానంలో ఎవరిŇనా దారుణşన చరమ్వాయ్ధి
ఉంటే,లేకసాɉ వరోగంఉంటేఅతడుపవితȷంఅయేయ్ంతవరకు పవితȷం
భోజనం చేసేందుకు వీలేల్దు. అపవితుȷ œన ఏ యాజకునిŇనా ఆ
నియమం వరిɌసుత్ ంది. అలాంటి యాజకుడు ఒక శవం మూలంగా
కానీ, లేక తన ఇందిȹయం మూలంగా కానీ అపవితుȷ డు కావచుచ్.
5అపవితȷşన,పాకే జంతువులోల్ దేనిన్ తాకినా అతడు అపవితుȷ డు
అవుతాడు. మరియు అపవితȷşన మరో మనిషిని తాకుట
వలల్ అతడు అపవితుȷ డు అవుతాడు. దేని మూలంగా అతడు
అపవితȷşనా సరే 6 ఒక వయ్కిɌ వాటిలో దేనిని తాకినా అతడు
సాయంతȷంవరకు అపవితుȷ డవుతాడు. ఆ వయ్కిɌ పవితȷ భోజనానిన్
తినకూడదు. అతడు నీళల్తో సాన్నము చేసినా సరే అతడు పవితȷ
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భోజనం తినకూడదు. 7 సూరాయ్సత్మయం తరావ్తనే అతడు
పవితుȷ డవుతాడు. అపప్డు అతడు పవితȷ భోజనం తినవచుచ్ను.
ఎందుచేతనంటే ఆ భోజనం అతనికి చెందుతుంది గనుక.

8 “ఒక జంతువు దానంతట అదేచచిచ్నా, లేక మరో జంతువుచే
చంపబడినా, చచిచ్న ఆ జంతువును యాజకుడు తినకూడదు. ఆ
వయ్కిɌ ఆ జంతువును తింటే అతడు అపవితుȷ డవుతాడు. నేను
యెహోవాను.

9“యాజకులు ననున్ సేవించేందుకు నిరీణ్త సమయాలుఉనాన్యి.
ఆ సమయాలోల్ వాళǻల్ జాగాȪ తత్గా ఉండాలి. పవితȷşన వాటిని
అపవితȷం చేయకుండా వారు జాగȪతత్గా ఉండాలి. వాళǻల్ గనుక
జాగȪతత్గా ఉంటే వాళǻల్ చావరు. నేనే, యెహోవాను. వాళల్ను
ఈ పȼతేయ్క పనికోసం పȼతేయ్కించాను. 10 యాజక కుటుంబంలోని
వాళǻల్ మాతȷమే పవితȷ భోజనం తినవచుచ్. యాజకునితో ఉంటునన్
అతిధి లేక యాజకుని కూలివాడు పవితȷ భోజనం తినకూడదు.
11 అయితే యాజకుడు తన సవ్ంత డబుబ్తో ఒక వయ్కిɌని బానిసగా
గనుక కొనివుంటే ఆ వయ్కిɌ పవితȷşన వాటిలో కొంత తినవచుచ్ను.
యాజకుని ఇంట పుటిట్న బానిసలు కూడ యాజకుని భోజనంలో
కొంత తినవచుచ్ను. 12యాజకుని కుమారెɌ, యాజకుడు కాని వాణిణ్
వివాహం చేసుకోవచుచ్. ఆమె గనుక అలా చేసేత్, అపుప్డు ఆమె
పవితȷ అరప్ణలోల్ నివి ఏవీ తినకూడదు. 13 ఒక యాజకుని కుమారెɌ
విధవరాలు కావచుచ్ను, లేదా విడాకులు పొందవచుచ్ను. ఆమెను
పొషించే పిలల్లు ఆమెకు లేని కారణంగా ఆమెబాలయ్ంలో నివసించిన
తన తండిȴ ఇంటికి తిరిగి వేళేత్, అపుప్డు ఆమె తన తండిȴ భోజనానిన్
తినవచుచ్ను. అయితే యాజక కుటుంబంలోని వారు మాతȷమే ఈ
భోజనంలో కొంత తినవచుచ్ను.

14“ఒక వయ్కిɌ పవితȷ భోజనంలోకొంతపోరబాటునతినన్టల్యితేఆ
వయ్కిɌ అంత పవితȷ బోజనానిన్యాజకునికి ఇచిచ్వేయాలి. అయిదింట
ఒకటి వంతున ఆ భోజనం ఖరీదు గూడ అతడు చెలిల్ంచాలి.
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15 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాకు కానుకలుయిసాత్ రు. ఆ
కానుకలు పవితȷం అవుతాయి. కనుక ఆ పవితȷ వసుత్ వులిన్
యాజకుడు అపవితȷం చేయకూడదు. 16ఒక వేళయాజకులు గనుక
ఆ వసుత్ వులు పవితȷం కావు అనన్టుట్ వాటిని చూసేత్, పవితȷ భోజనం
తినన్పుప్డు వారు వారి పాపానిన్ అధికం చేసుకొనన్ వాళల్వుతారు.
యెహోవాను. నేనే వాటిని పవితȷం చేసాత్ ను!”

17 యెహోవా దేవుడు మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 18 “అహరోను,
అతనికుమారులు,ఇశాɇ యేలుపȼజలుఅందరితోఇలాచెపుప్: ఒకవేళ
ఒక ఇశాɇ యేలు పౌరుడు, లేక ఒక విదేశీయుడు ఒక అరప్ణ తీసుకొని
రావాలను కొంటాడు. ఒకవేళ అది ఆ వయ్కిɌ చేసుకొనన్ ఏదో ఒక పȼతేయ్క
వాగాద్ నంగా కావచుచ్ లేక ఒకవేళ ఆ వయ్కిɌ ఇవావ్లనుకొనన్ ఒక పȼతేయ్క
బలి కావచుచ్. 19-20ఆ పȼజలు నిజంగా దేవునికి కానుకలు ఇవావ్లని
కోరుకొనన్ందుచేత వారు తెచేచ్ కానుకలు అవి. దోష భూయిషట్şన
ఏ అరప్ణా నీవు అంగీకరించగూడదు. అలాంటి అరప్ణవలల్ నాకు
సంతోషం కలుగదు. కనుక ఒక కోడెదూడ, గొరెɂ, మేక అయితే అది
మగŘఉండాలి. ఆśనదానిలో ఏ దోషమూ ఉండకూడదు.

21 “ఒక వయ్కిɌ సమాధాన బలి యెహోవాకు తీసుకొని రావచుచ్ను.
ఆసమాధానబలిఆవయ్కిɌ చేసుకొనన్ ఏదోపȼతేయ్కవాగాద్ నానికి చెలిల్ంపు
కావచుచ్ను. లేక అది ఆ వయ్కిɌ యెహోవాకు అరిప్ంచాలనుకొనన్ ఒక
పȼతేయ్క కానుక కావచుచ్ను. అది ఇక కోడెదూడ కావచుచ్ను లేక గొరెɂ
కావచుచ్ను. కానీ అది ఆరోగయ్ంగా ఉండాలి. ఆ జంతువులో
ఏ దోషమూ ఉండకూడదు. 22 గుడిడ్ది, ఎముకలు విరిగింది,
కుంటిది లేక సాɉ వరోగం ఉనన్ది, లేక దారుణşన చరమ్వాయ్ధి
ఉనన్ది, ఏ జంతువును మీరు యెహోవాకు అరిప్ంచకూడదు.
యెహోవా బలిపీఠపు అగిన్మీద రోగగȪసథ్şన జంతువులను మీరు
అరిప్ంచకూడదు.

23 “కొనిన్సారుల్ ఒక కాలు మరీ పొడవుగానో లేక సరిగాగ్ పెరగని
ఒక పాదమో ఉనన్ ఒక కోడెదూడగాని గొరెɂగాని ఉండవచుచ్. ఒకవేళ
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ఒక వయ్కిɌ అలాంటి జంతువును యెహోవాకు పȼతేయ్క కానుకగా
అరిప్ంచాలనుకొంటే, అది అంగీకారం అవుతుంది. అయితే
ఆ వయ్కిɌ చేసిన పȼతేయ్క వాగాద్ నానికి చెలిల్ంపుగా మాతȷం అది
అంగీకరించబడదు.

24 “ఒక జంతువుకు గాయపడడ్ , లేక అణగగొటట్బడిన లేక
చినిగిన వృషణాలు ఉంటే అలాంటి జంతువును మీరు యెహోవాకు
అరిప్ంచకూడదు.

25“విదేశీయులదగగ్రున్ండిజంతువులిన్యెహోవాకుబలిగామీరు
తీసుకోగూడదు. ఎందుచేతనంటే ఆ జంతువులు ఏ విధంగాŚనా
దెబబ్తినాన్యేమో, లేదావాటిలో ఏŘనాలోపం ఉండొచుచ్ అందుచేత
అవి అంగీకరించబడవు!”

26 మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 27 “ఒక కోడెదూడ, లేక ఒక
గొరెɂ, లేక ఒక మేక పుటిట్నపుప్డు ఏడు రోజులు అది తన తలిల్తో
ఉండాలి,అపుప్డు ఎనిమిదోరోజునగానిఆతరావ్తగానియెహోవాకు
హోమంగా అరిప్ంచే బలిగా అది అంగీకరించ బడుతుంది. 28 కానీ
ఆ జంతువును, దాని తలిల్ని ఒకే రోజున మీరు చంపకూడదు.
పశువులకు, గొరెɂలకు యిదే నియమం వరిɌసుత్ ంది.

29 “ఏŘనా పȼతేయ్క కృతజఞ్త అరప్ణ మీరు యెహోవాకు
అరిప్ంచాలని కోరితే, మీరు సవ్చఛ్గా ఆ కానుకను అరిప్ంచవచుచ్ను.
అయితే అది దేవుణిణ్ సంతోషపెటేట్ విధానంలో మీరు చేయాలి.
30మొతత్ం జంతువును ఆ రోజేమీరు తినాలి. దానిమాంసంలో ఏమీ
మరాన్టి ఉదయానికిమీరు మిగలచ్కూడదు. నేనుయెహోవాను.

31 “నా ఆజఞ్లను జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. వాటికి విధేయులవవ్ండి.
నేను యెహోవాను. 32 నా పవితȷ నామానికి గౌరవం చూపించండి.
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను ఎంతో పȼతేయ్కంగా ఉండాలి. నేను,
యెహోవాను, మిమమ్లిన్ నా పȼతేయ్క పȼజలుగా చేసుకొనాన్ను. 33 నేనే
మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి తీసుకొని వచాచ్ను. నేను మీకు దేవుణిణ్
అయాయ్ను. నేనుయెహోవాను!”
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23
పȼతేయ్క సెలవు రోజులు

1మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపుప్:
యెహోవాఏరాప్టు చేసిన పండుగలను పవితȷ సమావేశాలుగామీరు
పȼకటించాలి. నా పȼతేయ్క దినాలు ఏవంటే:

సబాబ్తు
3 “ఆరు రోజులు పని చేయండి. అయితే ఏడో రోజు సబాబ్తు,

అది పవితȷ సమావేశం జరిగే రోజు. మీరేమీ పని చేయకూడదు. మీ
అందరి గృహాలోల్ ను ఆదియెహోవానియమించిన సబాబ్తు.

పసాక్
4 “ఇవి యెహోవా ఏరాప్టు చేసిన పండుగ రోజులు. నిరీణ్త

సమాయాలోల్ పవితȷ సమావేశాలిన్ గూరిచ్ మీరు పȼకటించాలి.
5మొదటి నెల 14వ రోజుసాయంకాలంయెహోవాపసాక్పండుగ.

పులియని రొటెట్ల పండుగ
6 “అదే నెల 15వ రోజు పులియని రొటెట్ల పండుగ. పులియని

రొటెట్లను ఏడు రోజులు మీరు తినాలి. 7 ఈ సెలవలోల్ మొదటి
రోజున మీకు ఒక పవితȷ సమావేశం ఉంటుంది. ఆ రోజున మీరు
ఏ పనీ చేయకూడదు. 8 ఏడు రోజులవరకు మీరు యెహోవాకు బలి
అరిప్ంచాలి. ఏడవ రోజున ఒక పవితȷ సమావేశం జరుగుతుంది. ఆ
రోజునమీరు ఏ పనీ చేయకూడదు.”

పంటకూరేచ్ పండుగ
9మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 10 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపుప్:

నేను మీకు ఇచేచ్ దేశంలో మీరు పȼవేశిసాత్ రు. మీరు అకక్డ పంటలు
కోసాత్ రు. ఆ సమయంలో మీ పంటలోని పȼథమ పనను యాజకుని
దగగ్రకు మీరు తీసుకొని రావాలి. 11 ఆ పనను యాజకుడు
యెహోవాఎదుట అలాల్ డిసాత్ డు. అపుప్డుమీరు సీవ్కరించబడతారు.
యాజకుడు ఆదివారం ఉదయం ఆ పనను అలాల్ డిసాత్ డు.
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12 “మీరు పనను అలాల్ డించే రోజున, ఒక సంవతస్రపుపోతు గొరెɂ
పిలల్ను మీరు అరిప్ంచాలి. ఆ గొరెɂ పిలల్కు ఏ దోషం ఉండకూడదు. ఆ
గొరెɂపిలల్ యెహోవాకు దహనబలి. 13 ఒలీవ నూనెతో కలిపిన రెండు
పదోవంతుల పిండిని ధానాయ్రప్ణగా మీరు అరిప్ంచాలి. ముపాప్వు
దాȹ ®రసమును కూడా మీరు అరిప్ంచాలి. ఆ అరప్ణలు యెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసన. 14 దేవునికి ఆ అరప్ణలు చెలిల్ంచేవరకు, కొతత్
ధానయ్ంగాని, ఫలాలుగాని, లేక కొతత్ ధానయ్ంతో చేయబడిన రొటెట్గాని
మీరుతినకూడదు.మీరుఎకక్డనివసించినాసరేమీతరాలనిన్ంటినీ
ఈ ఆజఞ్ కొన సాగుతుంది.

పెంతెకొసుత్ పండుగ
15 “ఆ ఆదివారం మొదలు కొని (Śవేదయ్ం కోసం మీరు పన

తీసుకొని వచిచ్న రోజునుండి) ఏడు వారాలు లెకిక్ంచండి. 16 ఏడవ
వారం తరావ్త ఆదివారం నాడు (అంటే యాŞ రోజుల తరావ్త)
యెహోవాకు మీరు కొతత్ ధానాయ్రప్ణను తీసుకొని రావాలి. 17 ఆ
రోజున మీ యిండల్ నుండి రెండు రొటెట్లు తీసుకొని రండి. ఆ రొటెట్
Śవేదయ్ంకోసం. 4 పావులు గోధుమ పిండిలో, పులిసిన పదారథ్ం
ఉపయోగించి ఆ రొటెట్లు తయారుచేయాలి. అది మీ పȼథమ
పంటలోల్ నుంచిమీరుయెహోవాకు అరిప్ంచే కానుక.

18 “పȼజలు ధానాయ్రప్ణతో బాటు ఒక దూడను ఒక పొటేట్లును,
ఏడాదిపోతును,ఏడు గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి. వాటిలోఏదోషమూ
ఉండకూడదు. అవియెహోవాకు దహనబలిఅరప్ణ. అవిహోమంగా
అరిప్ంచబడి, యెహోవాకు కమమ్ని సువాసనగా ఉంటాయి. 19పాప
పరిహారారథ్ బలిగా ఒకమేకపోతును, సమాధానబలిగా రెండు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లను మీరు అరిప్ంచాలి.

20 “Śవేదయ్ంగా పȼథమ ఫలంలోని రొటెట్తో పాటు వాటిని, రెండు
గొరెɂపిలల్లను యెహోవా ఎదుట యాజకుడు అలాల్ డించాలి. అవి
యెహోవాకు పవితȷşనది. అవియాజకునికి చెందుతాయి. 21అదే
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రోజున మీరు ఒక పవితȷ సమావేశానిన్ ఏరాప్టు చేయాలి. ఈ
రోజులలో మీరేమి పని చేయకూడదు. మీ గృహాలనిన్ంటిలో ఈ ఆజఞ్
శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది.

22 “మరియు, మీరు మీ పొలంలో పంట కోసేటపుప్డు పొలం
అంచులమటుట్ కు కోసి వేయవదుద్ . నేలమీద పడే కంకులు
ఏరుకోవదుద్ . పేదవారికోసమూ, మీ దేశం గుండా పȼయాణించే
విదేశీయుల కోసమూ వాటిని విడిచిపెటట్ండి. నేను యెహోవాను,మీ
దేవుణిణ్ !”

బూరల పండుగ
23మరలమోషేతోయెహోవా చెపాప్డు: 24 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో

చెపుప్ ఏడవ నెల మొదటి రోజున మీకు పȼతేయ్కşన విశాɇ ంతి రోజు
ఉండాలి. అపుప్డు ఒక పవితȷ సమావేశం ఉంటుంది. పȼతేయ్క
జాఞ్ పకారథ్ సమయంగా మీరు బూర ఊదాలి. 25 ఆ రోజున మీరు ఏ
పనీచేయకూడదు. మీరుయెహోవాకుహోమఅరప్ణలుఅరిప్ంచాలి”

పాȼ యశిచ్తత్ దినం
26 మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు, 27 “ఏడవ నెల పదవరోజు

పాȼ యశిచ్తత్ దినంగా ఉంటుంది. ఒక పవితȷ సమావేశం ఉంటుంది.
మీరు భోజనం చేయకూడదు, యోహోవాకు మీరు హోమ అరప్ణ
తీసుకొని రావాలి. 28ఆ రోజున మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. ఎందు
చేతనంటే అది పాȼ యశిచ్తత్ దినం. ఆ రోజు, యాజకులు యెహోవా
ఎదుటికి వెళిల్,మిమమ్లిన్ పవితȷం చేసే ఆచారకȨమానిన్ జరిగిసాత్ రు.

29 “ఆ రోజున భోజనం చేయకుండా ఉండేందుకు ఎవšనా
తిరసక్రిసేత్, ఆ వయ్కిɌని తన పȼజలనుండి వేరు చేయాలి. 30ఆ రోజున
ఎవšనాపనిచేసేత్ ఆ వయ్కిɌని తన పȼజలోల్ నుంచి నేనునాశనం చేసాత్ ను.
31మీరుఅసలు ఏమీపనిచేయాకూడదు. మీరుఎకక్డనివసించినా
ఈ ఆజఞ్ శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది. 32 అది మీకు ఒక పȼతేయ్క
విశాɇ ంతి దినం. మీరు భోజనం చేయకూడదు. నెలలో తొమిమ్దవ
రోజు తరావ్త సాయంకాలంనుండి ఈ పȼతేయ్క విశాɇ ంతి దినం మీరు
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పాȼ రంభించాలి. ఆ సాయంతȷంనుండి మరాన్టి సాయంకాలం వరకు
ఈ పȼతేయ్క విశాɇ ంతి దినం కొనసాగుతుంది.”

పరణ్శాలల పండుగ
33మరల మోషేతోయెహోవా చెపాప్డు, 34 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో

చెపుప్: ఏడవ నెల పదిహేనోవ తేదీన పరణ్శాలల పండుగయెహోవాకు
ఈ పండుగ ఏడు రోజులపాటు కొనసాగుతుంది. 35మొదటి రోజున
పవితȷ సమావేశం ఉంటుంది. మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. 36 ఏడు
రోజులు యెహోవాకు హోమారప్ణలు మీరు అరిప్ంచాలి. ఎనిమిదో
రోజుమీకుమరోపవితȷ సమావేశం జరుగుతుంది. మీరుయెహోవాకు
హోమారప్ణలు అరిప్ంచాలి. ఇది పవితȷ సమావేశంగా ఉంటుంది.
మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు.

37 “అవి యెహోవా పȼతేయ్క పండుగలు. ఆ పండుగలోల్
పవితȷ సమావేశాలు జరుగుతాయి. అరప్ణలు, బలి అరప్ణలు,
పానారప్ణలు, దహనబలులు, ధానాయ్రప్ణలు మీరు యెహోవాకు
తీసుకొని రావాలిస్న హోమారప్ణలు. ఆ కానుకలు తగిన
సమయంలో మీరు తీసుకొని రావాలి. 38 యెహోవా సబాబ్తు
రోజులు జాఞ్ పకం చేసుకోవటంతోబాటు ఈ పండుగలనీన్ మీరు
ఆచరించాలి. యెహోవాకు మీరు అరిప్ంచే మీ ఇతర అరప్ణలుగాక
ఈ కానుకలు అరిప్ంచాలి. మీ పȼతేయ్క వాగాద్ నాల చెలిల్ంపుగా మీరు
అరిప్ంచే అరప్ణలు గాక వీటినిమీరు అరిప్ంచాలి. మీరుయెహోవాకు
ఇవావ్లనుకొనన్ పȼతేయ్క అరప్ణలుకాక ఇవిమీరు ఇవావ్లి.

39 “ఏడువ నెల పదిహేనొవ రోజున, దేశంలో మీరు పంటలు
కూరుచ్కొనన్పుప్డు, యెహోవా పండుగను ఏడు రోజుల పాటు మీరు
ఆచరించాలి. మొదటి రోజున, ఏడో రోజున మీరు విశాɇ ంతి
తీసుకోవాలి. 40మొదటి రోజు పండల్ చెటల్నుండి మంచి పండుల్ మీరు
కూరాచ్లి. ఈత మటట్లు, గొంజి చెటల్ కొమమ్లు, కాలువల దగగ్రి
నిరవంజి చెటుల్ మీరు తీసుకోవాలి. మీ యెహోవా దేవుని ఎదుట
ఏడు రోజులు మీరు పండుగ ఆచరించాలి. 41 పȼతి సంవతస్రం
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ఏడు రోజులు యెహోవాకు పండుగగా మీరు దీనిని ఆచరించాలి.
ఈ ఆజఞ్ శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది. ఏడవ నెలలో మీరు ఈ
పండుగను ఆచరించాలి. 42 ఏడు రోజులు తాతాక్లిక గుడారాలోల్
మీరు నివసించాలి. ఇశాɇ యేలీయులలో పుటిట్న వాళళ్ంతా ఆ
పరణ్శాలలోల్ నే నివసించాలి. 43 ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఈజిపుట్ నుండి
నేను బయటకు తీసుకొని వచిచ్నపుప్డు,తాతాక్లిక గుడారాలోల్ నేను
వారిని నివసింపజేసాననిమీ సంతానం అంతా తెలుసుకోవాలి. నేను
మీ దేవుడŚనయోహోవాను!”

44 కనుకయెహోవాపండుగ రోజులు అనిన్ంటిని గూరిచ్ ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరితోమోషే చెపాప్డు.

24
దీపసత్ంభం, పవితȷ రొటెట్లు

1మోషేతోయెహోవా చెపాప్డు: 2 “గానుగ ఆడిన ఒలీవలనుండి
పవితȷ Ŗలం తీసుకొని రమమ్ని ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఆజాఞ్ పించు. ఆ
నూనె దీపాల కోసం. ఆ దీపాలు ఆరిపోకుండా వెలగాలి. 3 సనిన్ధి
గుడారంలో యెహోవా ఎదుట సాయంతȷం నుండి ఉదయం వరకు
దీపం వెలిగేటటుల్ అహరోను చూసుకొంటాడు. ఇది సాకష్Țపు తెర
ఎదుట ఉంటుంది. అతి పవితȷసథ్లంలో ఈ తెర వెనుకనే ఒడంబడిక
పెటెట్ ఉంటుంది. ఈ ఆజఞ్ శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది. 4యెహోవా
ఎదుట సవ్చఛ్şన బంగారపు దీపసత్ంభం మీద దీపాలను అహరోను
ఎలల్పుప్డూ వెలగనిసూత్ ఉండాలి.

5 “మంచి రకం గోధుమ పిండి తీసుకొని, దానితో పనెన్ండు
రొటెట్లు చేయాలి. ఒకోక్ రొటెట్కు నాలుగు పావుల గోధుమపిండి
ఉపయోగించాలి. 6యెహోవాఎదుట బంగారు బలల్మీద ఆ రొటెట్లను
రెండు వరుసలుగా పెటాట్ లి. ఒకోక్ వరుసలో ఆరు రొటెట్లు ఉండాలి.
7ఒకోక్ వరుసమీద సవ్చఛ్şనసాంబాȾ ణి వేయాలి. ఇదియెహోవాకు
అరిప్ంచబడిన హోమానిన్ ఆయనను జాఞ్ పకం చేసుకొనేటుట్ చేసుత్ ంది.
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8 పȼతి సబాబ్తు నాడు అహరోను ఈ రొటెట్లను యెహోవా ఎదుట
కȨమంలో ఉంచాలి. శాశవ్తంగా ఇలా చేయాలి. ఇశాɇ యేలు
పȼజలతో ఈ ఒడంబడిక ఎపప్టికీ కొనసాగుతుంది. 9 ఆ రొటెట్
అహరోనుకు, అతని కుమారులకు చెందుతుంది. వారు ఈ రొటెట్ను
పరిశుదధ్ సథ్లంలో తినాలి. ఎందుచేతనంటే యోహోవాకు హోమంగా
అరిప్ంచబడిన అరప్ణలోల్ అది ఒకటి. ఆ రొటెట్ ఎపప్టికీ అహరోను
భాగం అవుతుంది.”

దేవుణిణ్ శపించినమనిషి
10 ఒక ఇశాɇ యేలు సీɟకి కుమారుడు ఒకడు ఉనాన్డు. వాని

తండిȴ ఈజిపుట్ వాడు. ఈ ఇశాɇ యేలు సీɟ కుమారుడు ఇశాɇ యేలువాడే.
అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ తిరుగుతూ, బసలో పోరాడటం
మొదలుపెటాట్ డు. 11 ఆ ఇశాɇ యేలు సీɟ కుమారుడు యెహోవా
నామానిన్ శపిసూత్ , దూషణ మాటలు మాటాల్ డటం మొదలు పెటాట్ డు
కనుక పȼజలు అతణిణ్ మోషే దగగ్రకు తీసుకొని వచాచ్రు. (అతని తలిల్
పేరు షెలోమితు, దాను కుటుంబ వంశానికి చెందిన దిబీȾ కుమారెɌ)
12 పȼజలు వాణిణ్ బందీగా పటిట్ , యెహోవా ఆజఞ్ వివరంగా తెలియటం
కోసం కనిపెటాట్ రు.

13అపుప్డు మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 14 “ఆ శపించినవాణిణ్
బసవెలుపలికి తీసుకొని రండి. తరావ్త అతడు శపిసూత్ ండగా
వినన్ పȼజలందరీన్ సమావేశ పరచండి. వాళǻల్ అతని తలమీద
చేతులు వేయాలి. తరావ్త పȼజలంతా వాణిణ్ రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
15 ఇశాɇ యేలు పȼజలతో నీవు చెపుప్: ఎవœనా తన దేవుణిణ్ శపిసేత్
వాడుఈవిధంగాశిÒంచబడాలి. 16యెహోవానామానికివయ్తిరేకంగా
ఎవšనా దూషణచేసేత్,వాణిణ్ చంపివేయాలి, పȼజలంతావాణిణ్ రాళళ్తో
కొటాట్ లి. ఇశాɇ యేలీయులలోపుటిట్నవాడిలాగానే,విదేశీయులు కూడా
శిÒంచబడాలి. ఏ వయ్కిɌగాని యెహోవా నామానిన్ శపిసేత్ ఆ వయ్కిɌని
చంపివేయాలి.
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17 “ఇంకా ఒకడు మరొక వయ్కిɌని గనుక చంపేసేత్, అలాంటివాణిణ్
చంపివేయాలి. 18మరొకరికి చెందిన జంతువును చంపినవాడు ఆ
జంతువుకు బదులుగామరొక జంతువును ఇవావ్లి.

19 “ఒకడు తన పొరుగువానికి గాయం చేసేత్,వానికి కూడా అలానే
చేయాలి. 20విరిగిన ఎముకకు విరిగిన ఎముక, కంటికి కనున్, పంటికి
పనున్. ఒకనికి ఎలాంటి దెబబ్లు తగిలితే, వాటి కారకునికి గూడా
అలాంటి దెబబ్లే. 21 కనుక ఒకని జంతువును చంపినవాడు దాని
సాథ్ నంలోమరోజంతువును ఇవావ్లి. అయితేమరొకడిన్ చంపినవాణిణ్
మాతȷం చంపివేయాలి.

22“మీకు ఒకే రకంనాయ్యంఉంటుంది. మీసవ్ంతదేశంలోఉండే
విదేశీయునికి కూడాఅదేనాయ్యం ఉంటుంది. ఎందుచేతనంటే నేను
మీ దేవుœనయెహోవాను గనుక.”

23 అపుప్డు మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మాటాల్ డగా, శపించిన
వయ్కిɌని బసవెలుపలకు వారు తీసుకొని వచాచ్రు. అపుప్డు వాళǻల్
రాళల్తో కొటిట్ అతణిణ్ చంపివేసారు. కనుక మోషేకు యెహోవా
ఆజాఞ్ పించినటేట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసారు.

25
భూమికి విశాɇ ంతి సమయం

1సీనాయికొండ దగగ్రయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. యెహోవా
చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపుప్: నేను మీకు ఇవవ్బోతునన్
దేశంలో మీరు పȼవేశిసాత్ రు. ఆ సమయంలో మీరు భూమికి ఒక
పȼతేయ్క విశాɇ ంతి సమయానిన్ కేటాయించాలి. ఇది యెహోవాను
ఘనపరేచ్ందుకు ఒక పȼతేయ్క సమయంగా ఉంటుంది. 3 ఆరు
సంవతస్రాలు మీరు మీ భూమిలో వితత్నాలు చలుల్ కోవాలి. మీదాȹ ®
తోటలోల్ ని తీగెలను ఆరు సంవతస్రాలు మీరు కతిత్రించుకొంటూ,దాని
ఫలానిన్ కూరుచ్కోవాలి. 4 అయితే ఏడో సంవతస్రం మీరు భూమిని
విశాɇ ంతి తీసుకోనివావ్లి. ఇది యెహోవాను ఘనపరేచ్ందుకు పȼతేయ్క
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విశాɇ ంతి సమయంగా ఉంటుంది. మీరు మీ పొలాలోల్ వితత్నాలు
చలల్కూడదు లేక మీ దాȹ ®తోటలోల్ తీగలను కతిత్రించకూడదు. 5మీ
పంట కోత అయిపోయిన తరావ్త వాటంతట అవే పెరిగే పంటను
మీరు కోయకూడదు. కతిత్రించ బడని దాȹ ®తీగెలనుండి దాȹ ®
పండల్ను మీరు కూరచ్గూడదు. భూమికి అది విశాɇ ంతి సంవతస్రంగా
ఉంటుంది.

6“భూమికిఒకసంవతస్రంవిశాɇ ంతిసంవతస్రంగాఉంటుందిగాని
మీకు మాతȷం యింకా సరిపడినంత ఆహారం ఉంటుంది. మీ ఆడ,
మగ సేవకులందరికీ సరిపడినంత ఆహారం ఉంటుంది. మీ కూలి
వాళల్కు, మీ దేశంలో నివసించే విదేశీయులకు ఆహారం ఉంటుంది.
7మీపశువులు, ఇతరజంతువులుతినేందుకు సరిపడినంతఆహారం
ఉంటుంది.

బూరధవ్ని చేసేమహోతస్వ కాలము
8 “ఏడేసి సంవతస్రాల సముదాయంగల ఏడు

సంవతస్రాలనుకూడ మీరు లెకిక్ంచాలి. అది 49 సంవతస్రాలు
అవుతుంది. ఆ సమయంలో దేశంలో ఏడు సంవతస్రాలు విశాɇ ంతి
ఉంటుంది. 9 పాȼ యశిచ్తత్ం రోజున పొటేట్లు కొముమ్ను మీరు
ఊదాలి. అది ఏడో నెల పదోరోజు. పొటేట్లు కొముమ్ను మీరు
దేశ వాయ్పత్ంగా ఊదాలి. 10 50వ సంతస్రానిన్ మీరు ఒక పȼతేయ్క
సంవతస్రంగా చేయాలి. మీ దేశంలో నివసించే మనుషుయ్లందరికీ
మీరు సవ్తంతȷం పȼకటించాలి. ఇది బూరధవ్ని చేసేమహోతస్వ కాలం
అనిపిలువబడుతుంది. మీలోపȼతి ఒకక్రూ తన సవ్ంతఆసిత్ని తిరిగి
పొందాలి. మరియు మీలో పȼతి ఒకక్రూ తన కుటుంబానికి తిరిగి
వెళాల్ లి. 11 50వ సంవతస్రం మీకు పȼతేయ్క సంబరంగా వుంటుంది.
ఆ సంవతస్రములో వితత్నాలు చలల్వదుద్ . వాటంతట అవే మొలిచే
మొకక్లిన్ కోయవదుద్ . కతిత్రించబడని దాȹ ®వలుల్ లనుండి దాȹ ®పండుల్
కూరచ్వదుద్ . 12 అది బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలం. అది మీకు
పవితȷ సమయంగా ఉంటుంది. పొలంనుండి వచేచ్ పంటలను మీరు
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తినాలి. 13 బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలంలో పȼతి వయ్కీɌ తన
సవ్ంత ఆసిత్ని తిరిగి పొందాలి.

14 “నీ పొరుగువానికి మీ భూమిని అమిమ్నపుప్డు నీవు అతనికి
మోసం చేయవదుద్ . మరియు నీవు అతని వదద్ భూమిని కొనన్పుప్డు
అతడిన్ నినున్ మోసం చేయనీయకు. 15 నీ పొరుగువాని భూమిని
నీవు కొనాలనుకొనన్పుప్డు, గడచిన బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ
కాలంనుండిఎనిన్ సంవతస్రాలుఅయిందోలెకక్చూచి,దానిన్బటిట్ ధర
నిరణ్యం చేయాలి. ఒకవేళ నీవు భూమి అమిమ్తే, పంటలు కోసిన
సంవతస్రాలు లెకిక్ంచి, ఆ లెకక్ పȼకారం ధర నిరణ్యించాలి. 16చాలా
సంవతస్రాలు ఉంటే, ఖరీదు ఎకుక్వ ఉంటుంది. సంవతస్రాలు
తకుక్వ ఉంటే ఖరీదు తగిగ్ంచాలి. ఎందుచేతనంటే నీ పొరుగువాడు
నిజానికి కొనిన్ పంటలు మాతȷమే నీకు అముమ్తునాన్డు. వచేచ్
ఉతస్వంలో ఆ భూమి తిరిగి అతని కుటుంబ పరం అవుతుంది.
17 మీరు ఒకరికి ఒకరు మోసం చేయకూడదు. మీ దేవుణిణ్ మీరు
ఘనపరాచ్లి. నేనుయెహోవాను మీ దేవుణిణ్ .

18 “నా ఆజఞ్లు, నియమాలు జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి వాటికి
విధేయులుగా ఉండండి. అపుప్డు మీరు మీ దేశంలో ņమంగా
ఉంటారు. 19 మరియు భూమి మీకు మంచి పంటను ఇసుత్ ంది.
అపుప్డు మీకు ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది. మీరు దేశంలో
ņమంగా ఉంటారు.

20 “కానీ ఒకవేళ మీరు, ‘మేము వితత్నాలు చలిల్, పంట
కూరుచ్కొనకపోతే ఏడో సంవతస్రం తినేందుకు మాకు ఏమీ ఉండదు
అనవచుచ్.’ 21 చింతపడకండి. ఆరవ సంవతస్రంలో నా
ఆశీరావ్దాలు మీకు లభించేటటుట్ గా నేను ఆజాఞ్ పిసాత్ ను. భూమి
మూడు సంవతస్రాల పాటు పంట ఇసూత్ నే ఉంటుంది. 22 ఎనిమిదో
సంవతస్రంలోమీరునాటుల్ వేసినపుప్డు,మీరుయింకాపాతపంటనే
తింటూఉంటారు. ఎనిమిదోసంవతస్రంలోమీరునాటినపంటచేతికి
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అందేవరకు,అంటేతొమిమ్దో సంవతస్రం వరకు పాత పంటనే తింటూ
ఉంటారు.

ఆసిత్ నియమాలు
23 “వాసత్వానికి భూమినాది. అందుచేత మీరు దానిన్ శాశవ్తంగా

అమమ్జాలరు. మీరు కేవలం నాతో, నా భూమి మీద నివసిసుత్ నన్
యాతిȷకులు, విదేశీయులు. 24 మనుషుయ్లు వారి భూమిని
అమిమ్వేయ వచుచ్ను కానీ ఎలల్పుప్డూ ఆ భూమి తిరిగి ఆ కుటుంబా
నిదే అవుతుంది. 25మీదేశంలో ఒక వయ్కిɌ చాల నిరుపేద కావచుచ్ను.
అతడు తన ఆసిత్ అముమ్కోవాలిస్నంత పేదవాœ పోవచుచ్ను. కనుక
అతని రకɌసంబంధీకులు వచిచ్ తమ బంధువుకోసం ఆ ఆసిత్ని కొనాలి.
26 తన భూమిని తిరిగి తనకోసం కొనేందుకు ఒకనికి రకɌసంబంధి
ఎవరూ లేకపోవచుచ్ను. అయితేతనభూమినితనకోసం కొనేందుకు
కావలసినంత డబుబ్ సంపాదించవచుచ్. 27అపుప్డు అతడు భూమి
అమిమ్వేసి ఎనిన్ సంవతస్రాలు అయిందో లెకక్ పెటాట్ లి. ఆ లెకక్ను
ఉపయోగించి ఆ భూమి ధర నిరణ్యం చేయాలి. అపుప్డు అతడు
ఆ భూమిని తిరిగి కొనుకోక్వాలి. ఆ భూమి మరల అతని ఆసిత్
అవుతుంది. 28 అయితే ఈ వయ్కిɌ ఆ భూమిని తిరిగి తనకోసం
కొనేందుకు సరిపడినంత డబుబ్ అతని వదద్ లేకపోతే, అతడు అమిమ్
వేసిన భూమి, వచేచ్ బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వకాలం వరకు దానిని
కొనన్ వారి సావ్ధీనంలోనే ఉంటుంది. అపుప్డు బూరధవ్ని చేసే
మహోతస్వ సమయంలోఆభూమిదానిమొదటి సవ్ంతదారుల పరం
అవుతుంది. కనుక ఆ ఆసిత్ తిరిగి దాని అసţన కుటుంబానికి
చెందుతుంది.

29 “పాȼ కారంగల పటట్ణంలో ఒకడు తన ఇలుల్ అమిమ్నటట్యితే,
ఆ తరావ్త ఒక పూరిɌ సంవతస్రం పాటు ఆ ఇలుల్ ను తిరిగి పొందే
హకుక్ ఆ వయ్కిɌకి ఉంటుంది. ఇంటిని తిరిగి పొందే హకుక్ ఒక
సంవతస్రంవరకు కొనసాగుతుంది. 30 అయితే ఒక సంవతస్రం
పూరɌయేయ్లోపల ఆ ఇంటి సవ్ంతదారుడు కొనక పోయినటట్యితే,
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అపుప్డు పాȼ కారంగల పటట్ణంలోని ఆ ఇలుల్ , దానిని కొనన్వానికి,
అతనిసంతానానికి సవ్ంతం అవుతుంది. బూరధయ్ని చేసేమహోతస్వ
సమయంలోఆయిలుల్ తిరిగిదాని పȼథమ సవ్ంతదారుని వశం కాదు.
31పాȼ కారాలులేనిపటట్ణాలుబహిరంగపొలాలోల్ గురిɌంచబడుతాయి.
కనుక అలాంటి పటట్ణాలోల్ నిరిమ్ంచబడిన ఇళǻల్ బూరధవ్ని చేసే
మహోతస్వ సమయంలో తిరిగి వాటి పȼథమ సవ్ంత దారులపరం
అవుతాయి.

32 “అయితే లేవీయుల పటట్ణాల విషయం. లేవీయులు వారికి
చెందిన పటట్ణాలోల్ ని వారి ఇళల్ను ఎపుప్œనా సరే తిరిగి కొనవచుచ్ను.
33 ఒక వయ్కిɌ ఒక లేవీయుని దగగ్ర ఒక ఇలుల్ కొంటే, లేవీయుల
పటట్ణంలోని ఆ ఇలుల్ బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలంలో తిరిగి
లేవీయులకే చెందుతుంది. ఎందుచేతనంటే లేవీయుల పటట్ణాలు
లేవీ వంశపు పȼజలకు చెందినవి. ఆ పటట్ణాలను ఇశాɇ యేలు పȼజలే
లేవీయులకు ఇచాచ్రు. 34 అలానే, లేవీయుల పటట్ణాల చుటుట్
పȼకక్ల పొలాలు, పచిచ్కబయళǻల్ అమేమ్ందుకు వీలేల్దు. ఆ పొలాలు
శాశవ్తంగా లేవీయులకే చెందుతాయి.

బానిసల సవ్ంతదారులకు నియమాలు
35 “ఒకవేళ మీ దేశ పȼజలోల్ ఒకడు పోషణ సాగనంత పేదరికంలో

పడవచుచ్. మీరు అతణిణ్ అతిథిలామీతోజీవింపనియాయ్లి. 36మీరు
అతనికి అపుప్గా యిచేచ్ మొతత్ంమీద వడీడ్ కటట్వదుద్ . ఆ సోదరుణిణ్
నీతో నివసింపనిచిచ్, నీ దేవుణిణ్ ఘనపరచు. 37 అతనికి వడీడ్కి
అపుప్ ఇవవ్వదుద్ . అతడు భోజనం చేసే ఆహారం మీద లాభాలు
గడించేందుకు పȼయతిన్ంచవదుద్ . 38నేనుమీ దేవుœనయోహోవాను.
కనాను దేశానిన్ మీకు ఇచిచ్, మీకు దేవుణిణ్గా ఉండేందుకు నేనే
మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ దేశంనుండి బయటకు తీసుకునివచాచ్ను.

39 “ఒకవేళ నీ సోదరులోల్ ఒకడు మరీ దరిదుȹ œ, నీకు
బానిసగా అముమ్డుపోవచుచ్ను. నీవు అతణిణ్ ఒక బానిసలా
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పని చేయించకూడదు. 40 అతడు ఒక కిరాయి పనివానిలా,
అతిధిలా బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలం వరకు నీతో ఉంటాడు.
41తరావ్తఅతడు నినున్ విడిచి పెటట్వచుచ్ను. అతడు తన పిలల్లను
తీసుకొని తిరిగి తన కుటుంబంలోనికి వెళిళ్పోవచుచ్ను. అతడు తన
పూరీవ్కుల ఆసుత్ లను తిరిగి పొందవచుచ్ను. 42 ఎందుచేతనంటే,
వాళǻల్ నా సేవకులు, ఈజిపుట్ బానిసతవ్ంలో నుండి నేను వాళల్ను
తీసుకొనివచాచ్ను. వాళǻల్ మరల బానిసలు కాకూడదు. 43 ఇలాంటి
వయ్కిɌనినీవుకఠినంగాపాలించగూడదు. నీదేవుణిణ్ నీవుఘనపరాచ్లి.

44 “నీ సీɟ, పురుష బానిసల విషయం: మీ చుటుట్ పకక్ల
దేశాలనుండి ఆడ, మగ బానిసలను మీరు తెచుచ్కోవచుచ్ను.
45మరియు,మీ దేశంలో నివసిసుత్ నన్ విదేశీయుల పిలల్లు వసాత్ నంటే
వారిని కూడ మీరు బానిసలుగా తీసుకోవచుచ్ను. ఆ పిలల్ బానిసలు
మీకు చెందుతారు. 46 ఈ విదేశీ బానిసలు మీ పిలల్ల వశం
అయేయ్టటుట్ , మీ మరణానంతరం మీరు వారిని మీ పిలల్లకు
అపప్గించవచుచ్ను. వాళǻల్ శాశవ్తంగా మీకు బానిసలు. ఈ
విదేశీయులిన్ మీరు బానిసలుగా చేసుకోవచుచ్ను. కానీ మీ సవ్ంత
సోదరుţన ఇశాɇ యేలు పȼజలనుమాతȷం కఠినంగాపాలించగూడదు.

47 “ఒకవేళ ఒక విదేశీయుడు లేక అతిథి మీ మధయ్ధనికుడు
కావచుచ్, ఒకవేళ మీ దేశంలో ఒకడు దరిదుȹ œ మీ మధయ్
నివసిసుత్ నన్ ఒక విదేశీయునికి బానిసగా లేక అతని కుటుంబంలో
సభుయ్నిగా అముమ్డు పోయాడనుకోండి. 48 ఆ వయ్కిɌ తిరిగి
కొనబడి, సవ్ంతంతుȷ డు అయేయ్ందుకు అతనికి హకుక్ ఉంటుంది.
అతని సోదరులోల్ ఒకరు అతణిణ్ తిరిగి కొనవచుచ్ను. 49 అతని
పినతండిȴగాని, పిన తండిȴ కుమారుడు గానిఅతణిణ్ కొనవచుచ్ను. లేక
అతని వంశంలో అతని రకɌసంబంధి ఎవšనా అతణిణ్ కొనవచుచ్ను.
లేక ఒకవేళ ఆ వయ్కిɌ తానే సరిపడినంత ధనం సంపాయించు కొంటే,
తానే డబుబ్ చెలిల్ంచి మరల సవ్తంతుȷ డు కావచుచ్ను.

50 “వెల మీరెలా నిరణ్యిసాత్ రు? అతడు విదేశీయునికి తనను
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తాను అముమ్కొనన్ సమయంనుండి వచేచ్ బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ
కాలంవరకు ఎనిన్ సంవతస్రాలో మీరు లెకక్గటాట్ లి. వెల నిరణ్యం
చేయటానికి ఆ లెకక్ను ఉపయోగించాలి. ఎందుచేతనంటే అవతలి
వయ్కిɌ యితణిణ్ వాసత్వానికి కొనిన్ సంవతస్రాలకోసమే ‘కిరాయికి’
పెటుట్ కొనాన్డు. 51 బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలానికి ఇంకా
చాల సంవతస్రాలు కావాలిస్ఉంటే, ఆ వయ్కిɌ వెలలో అధిక భాగం
తిరిగి చెలిల్ంచాలి. అదంతా సంవతస్రాల సంఖయ్మీద ఆధారపడి
ఉంటుంది. 52 ఉతస్వ సంవతస్రానికి మరికొనిన్ యేండుల్ మాతȷమే
మిగిలి ఉంటే, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ అసలు వెలలో కొదిద్ మాతȷమే
చెలిల్ంచాలి. 53 అయితే ఆ వయ్కిɌ కిరాయి పని వాడిలాగానే ఆ
విదేశీయుని దగగ్ర పȼతి సంవతస్రం నివసిసాత్ డు. ఆ విదేశీయుడు ఆ
వయ్కిɌ మీద కఠినంగా పȼవరిɌంచకుండును గాక.

54 “ఆ వయ్కిɌని ఎవకూ కొనకపోయినపప్టికి, అతడు సవ్తంతుȷ డు
అవుతాడు. బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలంలో అతడు, అతని
పిలల్లు సవ్తంతుȷ లవుతారు. 55 ఎందుచేతనంటే, ఇశాɇ యేలు పȼజలు
నా సేవకులు. వాళǻల్ నా సేవకులు. ఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి నేను
వాళల్ను తీసుకొని వచాచ్ను. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను!

26
దేవుని పటల్ విధేయులగు వారికి బహǼమానాలు

1 “మీకోసం మీరు విగȪహాలిన్ చేసుకోవదుద్ . విగȪహాలిన్, జాఞ్ పక
చిహాన్లిన్ నిలబెటట్వదుద్ . మీరు మొకేక్ందుకు మీ దేశంలో రాతి
విగȪహాలను నిలబెటట్వదుద్ . ఎందుచేతనంటే, నేను మీ దేవుణిణ్ ,
యెహోవాను.

2 “నా పȼతేయ్క విశాɇ ంతి రోజులిన్ జాఞ్ పకం ఉంచు కొని, నా పవితȷ
సథ్లానిన్ గౌరవించండి. నేనుయోహోవాను.

3 “నా ఆజఞ్లు, నియమాలు జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. వాటికి
విధేయులు అవవ్ండి. 4వాటినిమీరు జరిగిసేత్, నేనుమీకు సకాలంలో
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వరాష్ లు కురిపిసాత్ ను. భూమి పంటను యిసుత్ ంది, పొలంలో చెటుల్
వాటి ఫలాలను ఇసాత్ యి. 5 దాȹ ®పండల్ కోతకాలం వచేచ్ంతవరకు
మీరు గానుగ పటట్డం కొనసాగుతుంది వరు మళళ్ మొకక్లు
నాటడం మొదలు పెటేట్ంతవరకు మీరు దాȹ ®పండుల్ కూరుచ్కోవటం
కొనసాగుతుంది. అపుప్డు మీరు తినేందుకు సమృదిధ్గా ఉంటుంది.
మరియు మీరు మీ దేశంలో ņమంగా ఉంటారు. 6 నేను మీ
దేశానికిశాంతినిపȼసాదిసుత్ నాన్ను.మీరుపȼశాంతంగాపండుకొంటారు.
ఎవరూమిమమ్లిన్భయపెటేట్ందుకురారు. హానికరşనజంతువులను
నేనుమీదేశానికిదూరంగాఉంచుతాను. మరియుŨనాయ్లుమీదేశం
గుండా వెళల్జాలవు.

7 “మీరు మీ శతుȷ వులను తరిమి, వారిని ఓడిసాత్ రు. మీరు మీ
ఖడగ్ ంతో వారిని చంపుతారు. 8మీలో అయిదుగురు 100 మందిని
తరుముతారు,మీలో 100మంది 10,000మందిని తరుముతారు.
మీరు మీ శతుȷ వులను ఓడించి,మీఖడగ్ ంతో వారిని చంపేసాత్ రు.

9 “అపుప్డు నేను మీ ťపు తిరుగుతాను. మీకు అధికంగా
సంతానం కలుగనిసాత్ ను. మీతో నా ఒడంబడికను నేను
నిలబెడతాను. 10 ఒక సంవతస్రం కంటె ఎకుక్వ కాలానికి
సరిపోయేంతపంటమీకుఉంటుంది.మీరుకొతత్ పంటకోసుకొంటారు.
అయితే కొతత్ పంట నిలవ్ చేయటానికి సథ్లం కావాలి గనుక పాత
పంటను పారవేయాలిస్ ఉంటుంది. 11 నేను నా పవితȷ గుడారానిన్
కూడ మీ మధయ్ ఉంచుతాను. మీనుండి నేను తిరిగిపోను. 12 నేను
మీతో నడుసాత్ ను, మీ దేవునిగా ఉంటాను. మీరు నా పȼజలుగా
ఉంటారు. 13 నేను యోహోవాను, మీ దేవుణిణ్ . మీరు ఆ ఈజిపుట్ లో
బానిసలుగా ఉనాన్రుగాని నేను మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు
తీసుకొని వచాచ్ను. బానిసలుగా భారşన బరువులు మోసి మీరు
చాలా వంగిపోయారు. అయితే మీ భుజాలమీద కాడిని నేను
విరుగగొటేట్సాను. నేను మిమమ్లిన్ మరల తల ఎతుత్ కొని తిరిగేటటుట్
చేసాత్ ను!
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అవిధేయతకు దేవుని శికష్
14 “అయితేమీరు నాకు విధేయులు కాకుండా,నాఆజఞ్లనిన్ంటినీ

పాటించకుండా ఉంటే, అపుప్డు మీకు ఈ కీడులనీన్ జరుగుతాయి.
15నాఆజఞ్లు,నియమాలుపాటించడానికిమీరు నిరాకరిసేత్,మీరునా
ఒడంబడికను ఉలల్ంఘించినటేట్ . 16మీరు గనుక అలా చేసేత్ అపుప్డు
భయంకరşన సంగతులిన్ మీకు సంభవింపజేసాత్ ను. నేను మీకు
రోగం, జవ్రం వచేచ్టటుట్ చేసాత్ ను. అవి మీ కళల్ను పాడుచేసి, మీ
పాȼ ణాలిన్ తీసాత్ యి. మీరు వితత్నాలు జలిల్నపుప్డు ఫలితం ఉండదు.
మీ శతుȷ వులు మీ పంటను తినివేసాత్ రు. 17 నేను మీకు విరోధంగా
ఉంటాను గనుక మీ శతుȷ వులు మిమమ్లిన్ ఓడిసాత్ రు. ఆ శతుȷ వులు
మిమమ్లిన్ దేవ్షించి, మీమీద అధికారం చేసాత్ రు. ఎవరూ మిమమ్లిన్
తరమకుండానేమీరు పారిపోతారు.

18 “ఇవనీన్ జరిగినా మీరు నాకు విధేయులు కాకపోతే, మీ
పాపాలకోసం నేను మిమమ్లిన్ ఏడంతలుగా శిÒసాత్ ను. 19 మీకు
అతిశయ కారణşన మీ గొపప్ పటట్ణాలను నేను కూలగొటేట్సాత్ ను.
ఆకాశంవరాష్ నిన్ ఇవవ్దు, భూమి పంటనివవ్దు. 20 మీరు కషట్పడి
పనిచేసాత్ రు, కాని దానివలల్ పȼయోజనం ఉండదు. మీ భూమి
పంటలేమీ ఇవవ్దు,మీచెటుల్ వాటి ఫలాలను ఇవవ్వు.

21 “మీరు ఇంకా నాకు వయ్తిరేకంగా తిరిగి, నాకు
విధేయులయేయ్ందుకు తిరసక్రిసేత్, అపుప్డు ఇంకా ఏడు రెటుల్
కఠినంగా నేనుమిమమ్లిన్ కొడతాను. మీరు ఎకుక్వపాపం చేసినకొదీద్ ,
మరింత ఎకుక్వగా శిÒంచబడతారు. 22 నేను మీ మీదికి అడవి
మృగాలను పంపిసాత్ ను. అవి మీ పిలల్లను మీ దగగ్రనుండి
లాకొక్నిపోతాయి. అవి మీ పశువులిన్ నాశనం చేసాత్ యి. అవి
మీ సంఖయ్ను öణింప చేసాత్ యి. రహదారులు ఖాళీగా ఉంటాయి
గనుక పȼయాణం చేయటానికి పȼజలు భయపడతారు.

23 “అనిన్ జరిగినా మీరు పాఠం నేరుచ్కోకపోతే, ఇంకా అపప్టికీ
నాకు మీరు విరుదధ్ంగా తిరిగితే, 24 అపుప్డు నేను కూడా మీకు
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విరుదధ్ంగా తిరుగుతాను. నేను, అవును నేనే, మీ పాపాలకోసం
ఏడుసారుల్ మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను. 25 మీరు నా ఒడంబడికను
ఉలల్ంఘించారు కనుక నేను మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను. Ũనాయ్లను
నేను మీమీదికి రపిప్సాత్ ను. భదȹతకోసం మీరు మీ పటట్ణాలోల్ కి
పారిపోతారు. కాని నేను మీ మధయ్ వాయ్ధులిన్ వాయ్పింప జేసాత్ ను.
అపుప్డు మీ శతుȷ వు మిమమ్లిన్ ఓడించేసాత్ డు. 26 ఆ పటట్ణంలో
మిగిలిపోయిన ధానయ్ంలో కొంత భాగం నేను మీకు ఇసాత్ ను.
కానీ తినేందుకు బహǼకొంచెం మాతȷమే ఆహారం ఉంటుంది.
వారి భోజనానిన్ అంతా ఒకక్ పాతȷలో పదిమంది ఆడవాళǻల్
వండగలుగుతారు. ఆ భోజనం ముదద్లు ఒకొక్కక్దానిన్ వారు
లెకక్బెటట్గలుగుతారు. మీరు తింటారు గానిమీ ఆకలి తీరదు.

27 “మీరు ఇంకా నా మాట వినకపోతే, ఇంకా నాకు విరోధంగా
ఉంటే 28 అపుప్డు నేను నిజంగా నా కోపం చూపిసాత్ ను. నేను,
అవును నేనే, మీ పాపాలకోసం ఏడుసారుల్ మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను.
29 మీ కుమారులు, కుమారెɌల శరీరాలిన్ మీరు తింటారు. 30 మీ
ఉనన్త సథ్లాలను నేను నాశనం చేసాత్ ను. మీ ధూప వేధికలను
నేను పడగొటేట్సాత్ ను. మీ శవాలను మీ విగȪహాల శవాల మీద నేను
పడవేసాత్ ను. మీరు నాకు చాలా అసహయ్ంగా ఉంటారు. 31 మీ
పటట్ణాలను నేను నాశనం చేసాత్ ను. మీ పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ నేను
శూనయ్ం చేసాత్ ను. మీ అరప్ణల సువాసన నేను ఆఘాȫ ణించను.
32మీ పటట్ణాలోల్ నివసించేందుకు వచేచ్ మీ శతుȷ వులు చూచి అదిరి
పోయేంతగామీదేశానిన్ నేనుఖాళీచేసాత్ ను. 33ఇంకానేనుమిమమ్లిన్
రాజాయ్లోల్ చెదరగొటేట్సాత్ ను. నేను నా ఖడగ్ ం దూసి,మిమమ్లిన్ నాశనం
చేసాత్ ను. మీదేశం శూనయ్ంగాను,మీపటట్ణాలు చెతత్గాను ఉంటాయి.

34 “మిమమ్లిన్మీ శతుȷ వులు తమదేశానికి తీసుకొనిపోతారు. మీ
దేశం ఖాళీ అయిపోతుంది. అందుచేత మీ భూమికి చివరికి విశాɇ ంతి
లభిసుత్ ంది. భూమి దాని విశాɇ ంతిని అనుభవిసుత్ ంది. 35 ఏడేండల్కు
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ఒకసారి ఒక సంవతస్రం పాటు భూమికి విశాɇ ంతి ఉండాలని ఆజఞ్
పȼబోధిసుత్ ంది. మీరు దానిలో నివసించినపుప్డు దానికి మీరు ఇవవ్ని
విశాɇ ంతిని, భూమిఖాళీగా ఉనన్ ఆ సమయంలో అది పొందుతుంది.
36శేషించిన పȼజలు వారి శతుȷ దేశంలో řరయ్ం కోలోప్తారు. పȼతిదానికీ
వారు భయపడిపోతారు. గాలికి కొటుట్ కొని పోయే ఆకులా వారు
అటుఇటు పరుగులెతుత్ తారు. ఎవరో వారిని కతిత్తో తరుముతునన్టుట్
వారు పరుగులెడతారు. వారిని ఎవరూ తరమక ముందే వారు
పడిపోతారు. 37 ఎవరో వారిని కతిత్తో తరుముతునన్టుట్ గా వారు
పరుగులెడతారు. వారిని ఎవరూ తరమకుండానే వారు ఒకరిమీద
ఒకరు కూలిపోతారు.

“మీరు మీ శతుȷ వులను ఎదిరించి నిలిచే అంతటి బలం మీకు
ఉండదు. 38 ఇతర దేశాలోల్ తపిప్పోతారు. మీ శతుȷ దేశాలోల్ నికి మీరు
అదృశయ్మవుతారు. 39 కనుక మిగిలిన వాళǻల్ వారి పాపంవలన వారి
శతుȷ దేశంలో öణించిపోయెదరు. వారు కూడా వారిపూరీవ్కులవలెనే,
వారిపాపంవలన öణించిపోయెదరు.

నిరీకష్ణ ఎపుప్డూ ఉంటుంది
40 “అయితే ఒకవేళ పȼజలు వారి పాపాలు ఒపుప్కొంటారేమో.

వారు, వారి పూరీవ్కుల పాపాలు ఒపుప్ కొంటారేమో. ఒకవేళ
వారు నాకు విరోధంగా తిరిగినటుట్ ఒపుప్కోవచుచ్. ఒకవేళ వారు
నాకు విరోధంగా పాపం చేసినటుట్ ఒపుప్కోవచుచ్. 41 ఒకవేళ
నేను వారికి విరోధంగా తిరిగి వారి శతుȷ దేశంలోనికి నేనే వాళళ్ను
తీసుకొని పోయినటుట్ వారు ఒపుప్కోవచుచ్. ఆ పȼజలు ననున్
ఎరుగని వాళల్లా పȼవరిɌంచారు. వాళǻల్ తగిగ్ంచు కొని, వారి పాపపు
శికష్ను సీవ్కరిసేత్ 42 అపుప్డు యాకోబుతో నా ఒడంబడికను నేను
జాఞ్ పకం చేసుకొంటాను. ఇసాస్కుతో నా ఒడంబడికను నేను జాఞ్ పకం
చేసుకొంటాను. అబాȾ హాముతో నా ఒడంబడికను నేను జాఞ్ పకం
చేసుకొంటాను. ఈ దేశానిన్ నేను జాఞ్ పకం చేసుకొంటాను.
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43 “ఈ దేశం ఖాళీ అవుతుంది. భూమిదాని విశాɇ ంతి సమయానిన్
అనుభవిసుత్ ంది. అపుప్డు మిలిగిన వాళǻల్ వారి పాపపు శికష్ను
అంగీకరిసాత్ రు. వారు నా ఆజఞ్లను దేవ్షించి, నా నియమాలను
విధేయులయేయ్ందుకు నిరాకరించినందువలేల్ వారు శికష్ పొందినటుట్
వారు గȪహిసాత్ రు. 44 వాసత్వంగా వారు పాపం చేసారు. అయితే
సహాయంకోసం వారు నా దగగ్రకు వసేత్, నేను వారినుండి తిరిగిపోను.
వారు వారి శతుȷ వుల దేశంలో ఉనన్పుప్టికీ నేను వారి మొర
అలకిసాత్ ను. నేను వారిని పూరిɌగా నాశనం చెయయ్ను. వారితో
నా ఒడంబడికను తెగతెంపులు చేయను. నేను యెహోవాను, వారి
దేవుణిణ్ . 45వారిపూరీవ్కులతో నాకుగల ఒడంబడికను నేను జాఞ్ పకం
చేసుకొంటాను. నేను వారికి దేవునిగా ఉండేందుకు నేను వారి
పూరీవ్కులిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచాను. ఇతర రాజాయ్లు
వాటనిన్ంటినీ చూసాయి. నేనుయెహోవాను!”

46 అవి యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యిచిచ్న చటాట్ లు,
నియమాలు, పȼబోధాలు. యెహోవాకు, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మధయ్ ఆ
ఆజఞ్లేఒకఒడంబడిక. సీనాయిపరవ్తందగగ్రఆఆజఞ్లనుయెహోవా
ఇచాచ్డు. ఆయన వాటిని మోషేకు ఇవవ్గా, మోషే వాటిని పȼజలకు
యిచాచ్డు.

27
వాగాద్ నాలు ముఖయ్ం

1యెహోవా మోషేతో చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపుప్:
ఒకవయ్కిɌ యెహోవాకు ఒక పȼతేయ్క వాగాద్ నం చేయవచుచ్. ఆ వయ్కిɌ ఒక
మనిషినియెహోవాకు అరిప్సాత్ ననివాగాద్ నం చేసిఉండొచుచ్. అలాŉతే
ఆ మనిషి ఒక పȼతేయ్క విధానంలో యెహోవాను సేవించాలి. ఆ
మనిషికియాజకుడు కొంతవిలువనిరణ్యించాలి. పȼజలు ఆమనిషిని
యెహోవాదగగ్ర తిరిగి కొనాలంటేవారు ఆ విలువ చెలిల్ంచాలి. 3ఇరť
నుండి అరť సంవతస్రాల వయసుగల ఒక మగవాడి విలువయాŞ
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తులాల వెండి. (వెండిని తూచేందుకు పవితȷ సథ్లంలోని అధికారిక
కొలతనేమీరు ఉపయోగించాలి). 4ఇరť నుండి అరť సంవతస్రాల
వయసుస్గల ఒక సీɟ విలువ ముśȕతులాలు. 5 ఐదు నుండి ఇరť
సంవతస్రాలవయసుస్గలఒకమగవానివిలువఇరťతులాలు. ఐదు
నుండి ఇరť సంవతస్రాల వయసుస్గల ఒక సీɟ విలువ పది తులాలు.
6 ఒక నెలనుండి ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్గల ఒక మగ శిశువు
వెల ఐదు తులాలు. ఆడ శిశువు వెల మూడు తులాలు. 7 అరť
సంవతస్రాలు, అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉనన్ ఒక మగవాని వెల
పదిహేను తులాలు. ఒక సీɟ వెల పది తులాలు.

8 “ఒక మనిషి ఆ వెల చెలిల్ంచలేనంత పేదవాœతే ఆ వయ్కిɌని
యాజకుని దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి. ఆ వయ్కిɌ ఎంత మొతత్ం
చెలిల్ంచగలడు అనే విషయంయాజకుడు తీరామ్నిసాత్ డు.

యెహోవాకు కానుకలు
9 “కొనిన్ జంతువులు యెహోవాకు బలిగా ఉపయోగపడతాయి.

అలాంటి ఒక జంతువును ఒక వయ్కిɌ తీసుకొని వసేత్, ఆ జంతువు
పవితȷం అవుతుంది. 10ఆవయ్కిɌ ఆ జంతువునేయోహోవాకు ఇసాత్ నని
వాగాద్ నం చేసాడు గనుక దానికి బదులు ఇంకోదానిన్ యివవ్టానికి
అతడు పȼయతిన్ంచకూడదు. ఇంకో దానితో దీనిన్ మారేచ్ందుకు
అతడు పȼయతిన్ంచకూడదు. మంచి జంతువుకు బదులుగా
పనికిరాని జంతువును మారాచ్లని అతడు పȼయతిన్ంచకూడదు.
పనికిరాని జంతువుకు బదులుగా మంచి జంతువును మారాచ్లనీ
అతడు పȼయతిన్ంచకూడదు. ఆ మనిషి అలా జంతువులిన్
మారచ్టానికి పȼయతిన్సేత్, అపుప్డు ఆ జంతువులు రెండూ పవితȷం
అవుతాయి. అందుచేత అవి రెండూయెహోవాకే చెందుతాయి.

11 “కొనిన్ జంతువులు యెహోవాకు అరిప్ంచేందుకు పనికిరావు.
అలాంటి అపవితȷ జంతువును ఒకదానిన్ ఒకడు యోహోవాకు
యిచేచ్ందుకు తీసుకొనివసేత్, అపుప్డు ఆ జంతువును యాజకుని
దగగ్రకు తీసుకొనిరావాలి. 12 యాజకుడు ఆ జంతువుకు విలువ
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నిరణ్యం చేసాత్ డు. యాజకుడు వెల నిరణ్యం చేసిన తరావ్త ఆ
జంతువు మంచిదేగాని పనికిరానిదేగాని, దాని వెల అంతే. 13 ఒక
వేళ ఆ వయ్కిɌ తిరిగి జంతువును కొనుకోక్వాలనుకొంటే, అతడు దాని
వెలకు అయిదో వంతు అదనంగా చెలిల్ంచాలి.

యెహోవాకు అరిప్ంచిన ఇంటి విలువ
14 “ఇపుప్డు ఒక వయ్కిɌ తన ఇంటినియెహోవాకు పవితȷంగా పȼతిషఠ్

చేసేత్, యాజకుడు దాని వెల నిరణ్యం చేయాలి. యాజకుడు అలా
వెల నిరణ్యిసేత్ ఆ ఇలుల్ మంచిదేగాని, పనికి రానిదేగాని ఆ వెల అంతే.
15అయితేఆఇంటినిఇచిచ్నవయ్కిɌ తిరిగిదానినితీసుకొనగోరితే,దాని
విలువకు అయిదోవంతు అదనంగా చెలిల్ంచాలి. అపుప్డు ఆ ఇలుల్ ఆ
వయ్కిɌకి చెందుతుంది.

ఆసిత్ విలువ
16 “ఒక వయ్కిɌ తన పొలాలోల్ కొంత భాగం యెహోవాకు పȼతిషఠ్ చేసేత్,

దానిలోనాటేందుకు ఎంతవితత్నంఅవసరంఉంటుందోఅనేదానిమీద
ఆ పొలాల వెల ఆధారపడి ఉంటుంది. పది తూముల యవల
వితత్నాలవెలఏŝతులాలవెండితోసమానము 17ఒకవేళబూరధవ్ని
చేసే మహోతస్వ కాలంలో ఆ వయ్కిɌ తన పొలానిన్ కానుకగా యిసేత్,
యాజకుడు నిరణ్యించేదేదాని వెల అవుతుంది. 18 కానీ ఆ వయ్కిɌ
బూరధవ్ని మహోతస్న కాలం దాటిపోయాక తన పొలానిన్ కానుకగా
యిసేత్,దాని ఖచిచ్తşన వెలనుయాజకుడు నిరణ్యించాలి. తరావ్త
వచేచ్ బూరధవ్ని మహోతస్వ కాలానికి ఎనిన్ సంవతస్రాలు ఉనాన్యో
అతడు లెకిక్ంచాలి. అపుప్డు ఆ లెకక్ ఆధారంగా వెలకటాట్ లి.
19ఒకవేళ తనపొలానిన్ కానుకగాయిచిచ్న వయ్కిɌ తిరిగి తన పొలానిన్
తీసుకోవాలనుకొంటే, దాని వెలకు అయిదో వంతు అతడు అదనంగా
చెలిల్ంచాలి. అపుప్డు ఆ పొలం తిరిగి అతనిదే అవుతుంది. 20 “ఆ
వయ్కిɌ ఆ పొలానిన్ తిరిగి కొనకపోతే, అపుప్డు ఆ పొలం ఎలల్పుప్డూ
యాజకులకే చెందుతుంది. ఒకవేళ ఆ భూమినిమరొకరికి అమిమ్వేసేత్,
ఆ మొదటి వయ్కిɌ తిరిగి ఆ పొలం కొనేందుకు వీలేల్దు. 21 ఒకవేళ ఆ
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వయ్కిɌ గనుక ఆ పొలానిన్ మళీల్ కొనకపొతే, బూరధవ్ని చేసేమహోతస్వ
కాలంలో ఆ భూమి యోహోవాకు పవితȷంగా ఉండిపోతుంది. అది
శాశవ్తంగాయాజకునిదే అవుతుంది. అది సంపూరణ్ంగాయెహోవాకు
ఇవవ్బడిన భూమిగాఉంటుంది.

22“ఒకవేళఒకవయ్కిɌ అతడు కొనన్పొలానిన్యోహోవాకు పȼతిషఠ్ సేత్,
అది అతని సవ్ంత పొలంలో ఒక భాగం కానపుప్డు. 23యాజకుడు
బూరధవ్నిచేసేమహోతస్వకాలంవరకుగల సంవతస్రాలను లెకిక్ంచి,
దాని పȼకారం ఆ పొలం వెల నిరణ్యించాలి. అపుప్డు ఆ భూమి
యెహోవాదే అవుతుంది. 24 బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలంలో
ఆ భూమి దాని సవ్ంతదారునిది అవుతుంది. ఆ భూమి ఏ
కుటుంబంవారి సవ్ంతమోతిరిగి వారికే దకుక్తుంది.

25 “ఆ ధరలు చెలిల్ంచేందుకు పవితȷసథ్లంలోని అధికారిక కొల తనే
మీరు ఉపయోగించాలి. పవితȷ సథ్లంలో అధికారతులం బరువు 20
చినాన్లు.

జంతువుల విలువ
26 “పశువులిన్, గొరెɂలిన్, పȼజలు యెహోవాకు కానుకగా

ఇవవ్వచుచ్ను. అయితే ఆ జంతువు తొలిచూలు అయితే అది
ముందే యెహోవాది. కనుక తొలిచూలు వాటిని పȼజలు కానుకగా
యివవ్లేరు. 27 తొలిచూలు జంతువులను పȼజలు యెహోవాకు
ఇవావ్లి. అయితే ఆ తొలిచూలు జంతువు అపవితȷşనదిగా ఉంటే
అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ తిరిగి దానిని కొనుకోక్వాలి. ఆ జంతువు వెల
యాజకుడు నిరణ్యించగా, ఆ వయ్కిɌ, దాని వెలకు అయిదోవంతు
అదనంగా చెలిల్ంచాలి. ఒకవేళ ఆ వయ్కిɌ గనుక ఆ జంతువును తిరిగి
కొనలేకపోతే, యాజకుడు తానే నిరణ్యించే వెలకు ఆ జంతువును
అమిమ్వేయాలి.

పȼతేయ్క బహǼమతులు
28 “పȼజలు యెహోవాకు ఇచేచ్ ఒక పȼతేయ్క రకşన కానుక ఉంది.

ఆ కానుక సంపూరణ్ంగా యెహోవాదే అవుతుంది. ఆ కానుకను
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అమమ్టానికి, తిరిగి కొనడానికి వీలేల్దు. ఆ కానుక యెహోవాకు
చెందినది. పȼజలు, జంతువులు, కుటుంబపు ఆసిత్లోని పొలాలు
ఆ కానుక కావచుచ్ను. 29 ఒకవేళ ఆ పȼతేయ్కşన కానుక ఒక
వయ్కిɌ అయివుంటే ఆ వయ్కిɌని తిరిగి కొనేందుకు వీలేల్దు. ఆ వయ్కిɌ
చంపబడవలసినదే.

30“పంటలనిన్ంటిలోపదోవంతుయెహోవాకుచెందుతుంది. అంటే
పొలాలోల్ ని పంటలు, చెటల్ ఫలాలు అని అరధ్ం. ఆ పదోవంతు
యెహోవదే అవుతుంది. 31 కనుక ఎవšనా తన పదోవంతు తిరిగి
తీసుకోవాలిఅనుకొంటే. వారు దాని వెలకు అయిదోవంతు అదనంగా
చెలిల్ంచి, అపుప్డు దానిని తిరిగి కొనుకోక్వాలి.

32 “ఒక వయ్కిɌకిగల పశువులు, గొరెɂలలో నుండి పȼతి పదో
జంతువును యాజకులు తీసుకోవాలి. పదోజంతువు పȼతీదీ
యెహోవాదే అవుతుంది. 33 కోరుకొనన్ ఆ జంతువు మంచిŘనా
చెడడ్Řనా, దాని సవ్ంతదారుడు చింతించవలసిన అవసరం లేదు.
అతడు ఆ జంతువును మరో జంతువుతోమారచ్కూడదు. అలామరో
జంతువుతో దానిన్ మారాచ్లని అతడు నిరణ్యించుకొంటే అపుప్డు
ఆ రెండు జంతువులూ యెహోవావే అవుతాయి. ఆ జంతువును
తిరిగికొనేందుకు వీలేల్దు.”

34సీనాయిపరవ్తం దగగ్రమోషేకుయెహోవాఆజాఞ్ పించినఆజఞ్లు
అవి. అవి ఇశాɇ యేలు పȼజలకోసşన ఆజఞ్లు.
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